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+9%
+7%

+5%

Minimo 170 € lordi / Minimum 170 € gross price / Minimum € 170
prix brut / Minimum 170 € brutto Preis / Mínimo de € 170 brutos

j

Minimo 160 € lordi / Minimum 160 € gross price / Minimum € 160
prix brut / Minimum 160 € brutto Preis / Mínimo de € 160 brutos

Minimo 130 € lordi / Minimum 130 € gross price / Minimum € 130
prix brut / Minimum 130 € brutto Preis / Mínimo de € 130 brutos

In caso di collocazione dei nostri articoli in vani da ricavare, spazi da lasciare, inserimenti in arredamenti, ecc., Vi invitiamo a chiedere la scheda tecnica delle misure esatte dell’articolo più zone da lasciare libere 
per garantire il perfetto funzionamento dell’articolo stesso. Gli ingombri riportati su catalogo/listino sono misure per la libera installazione dei prodotti. Inoltre per il calcolo esatto dei consumi per la predisposizione di 
eventuali impianti elettrici, consultare le schede prodotto fornite su richiesta dai nostri uffici. DECLINIAMO OGNI RESPONSABILITÀ PER L’INOSSERVANZA DI TALI SUGGERIMENTI / The dimensions given in the 
catalogue/price-list are measures for the free installation of the products. Moreover to have the correct calculation of consumption and for the preparation of any possible electrical system, please consult technical 
sheet supplied from our technical department. THE MANUFACTURER OF THE APPLIANCES ACCEPT NO RESPONSIBILITY FOR THE CONSEQUENCES OF MISUSE IN CONTRAVENTION OF THIS SAFETY 
INSTRUCTIONS / En cas de placement d’articles dans des cavitès, des espaces, des entrées dans les meubles, etc., avant l’achat de la marchandise, nous vous prions de bien vouloir vous assurer que les dimen-
sions de la marchandise soient compatibles avec l’espace à votre disposition et nous vous prions de demander la fiche technique produit à notre service technique. Les dimensions indiquées dans le catalogue/tarif 
sont des mesures pour l’installation libre des produits. En plus le calcul exact de la consommation pour la préparation de toutes les installations électriques, consulter les fiches de données techniques disponibles sur 
demande auprès de nos bureaux. NOUS DÉCLINONS CHAQUE RESPONSABILITÉ POUR L’INOBSERVATION DE NOTRE CONSEIL / Im Falle unsere Produkte eingebaut werden muessen, bitte verlangen Sie 
ein Datenblatt mit exakten Abmessungen des Artikels und lassen Sie genuegend Platz rundum damit es ordnungsgemäß funktionieren kann. Die im Katalog/Preisliste angegebenen Maße sind für die alleinstehende 
Installation der Produkte. Ausserdem fuer die genaue Bestimmung von Energieverbrauchs und für die Vorbereitung von elektrischen Anlagen, muessen Sie unsere Produktdatenblätter an unseren Büros anfordern. 
WIR LEHNEN JEDE VERANTWORTUNG FÜR DIE NICHTEINHALTUNG DIESER VORSCHLÄGE AB / En el caso de la colocación de nuestros artículos en compartimentos específicos o entre muebles, por favor 
ponerse en contacto con el fabricante para recibir la ficha técnica donde se pueden leer las medidas exactas de la unidad y el espacio que se debe dejar libre, para garantizar el buen funcionamiento del artículo. Las 
dimensiones indicadas en el catálogo/lista de precios son medidas para la instalación libre de los productos. Además, para obtener el cálculo exacto del consumo, para la preparación de las instalaciones eléctricas, 
consulte la ficha de los productos. NOSOTROS DECLINAMOS TODA RESPONSABILIDAD POR EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS SUGERENCIAS.

T
E
C
F
R
I
G
O

Colori rivestimento / Colours / Couleurs / Farben / Colores

COD. 01 = Colore Bronzo - Color Bronze 
- Couleur bronze - Farbe Bronze - Bronce 
del Color

COD 02 = Colore argento - Color silver - 
Couleur argentée - Versilberte Farbe - Color 
plateado

COD 04 = Legno colore noce scuro - Dark 
walnut coloured wood - Bois couleur noyer 
foncé - Holz Farbe Nußbaum dunkel - Madera 
color nogal oscuro

COD 05 = Legno colore noce chiaro - Light 
walnut coloured wood - Bois couleur noyer 
clair - Holz Farbe Nußbaum hell - Madera 
color nogal claro

COD 07 = Legno grezzo non trattato (da 
verniciare) - Untreated raw wood (to be 
painted) - Bois brut non traitée (être peint) 
- Unbehandelte Rohholz (zum lackieren)
- Madera cruda no tratada (Debe ser pintada)

COD 08 = Inox - Stainless steel - Acier 
inoxydable - Rostfreier Stahl - Acero 
inoxidable
COD 09 = Bianco lamiera - White sheet - 
Tôle blanche - Weißes Blech - Chapa blanca

COD 10 - SP = Senza pannello - Without 
panel - Sans panneau - Ohne Paneel - Sin 
panel

COD 10 + COD 01 = Senza pannello + 
Colore Bronzo - Without panel + Color 
Bronze - Sans panneau + Couleur bronze - 
Ohne Paneel + Farbe Bronze - Sin panel + 
Bronce del Color

COD 10 + COD 02 = Senza pannello + 
Colore argento - Without panel + Color silver 
- Sans panneau + Couleur argentée - Ohne 
Paneel + Versilberte Farbe - Sin panel + 
Color plateado

COD 13 + COD 02 = Nero (RAL 9005) + 
Colore argento - Black (RAL 9005) + Color 
silver - Noir (RAL 9005) + Couleur argentée 
- Schwarzes (RAL 9005) + Versilberte Farbe 
- Negro (RAL 9005) + Color plateado

COD 92 + COD 01 = Legno colore Wengè 
+ Colore Bronzo - Wengè coloured wood + 
Color Bronze - Bois couleur Wengè + Couleur 
bronze - Holz Farbe Wengè + Farbe Bronze - 
Madera color Wengè + Bronce del Color

COD 13 = Nero - Black - Noir - Schwarzes - 
Negro (RAL 9005)

COD 17 = Bianco - White - Blanc - Weiß - 
Blanco (RAL 9010)

COD 28 = Grigio chiaro - Clear gray - Gris 
clair - Helles Grau - Gris claro (RAL 9006)

COD 33 = Verniciato Bronzo - Painted 
Bronze - Painted Bronze - Painted Bronze - 
Bronce pintado
COD 34 = Grigio focus - Grey focus - Gris 
focus - Grau focus - Gris focus

COD 45 = Rosso caravelle - Red caravelle 
- Rouge caravelle - Rot caravelle - Rojo 
caravelle

COD 52 = Aragosta - Lobster - Homard - 
Hummer - Langosta

COD 53 = Platinum (argento a specchio) - 
Platinum (silver mirror polished)

COD 54 = Gold (oro a specchio) - Gold (gold 
mirror polished)

COD 58 = Marrone Focus - Focus brown - 
Brun Focus - Braun Focus - Marrón Focus
(RAL 8003)

COD 70 = Legno grezzo trattato - Treated 
raw wood - Bois brut traité - Behandelte 
Rohholz - Madera cruda tratada

COD 91 = MDF grezzo (medium density) - 
Raw Medium Density

COD 92 = Legno colore Wengè - Wengè 
coloured wood - Bois couleur Wengè - Holz 
Farbe Wengè - Madera color Wengè

COD. P:  colori decorazione con printatura

COD 04 = Colore noce scuro
Dark walnut color
Couleur noyer foncé
Farbe Nußbaum dunkel
Color nogal oscuro

COD 05 = Colore noce chiaro
Light walnut color
Couleur noyer clair
Farbe Nußbaum hell
Color nogal claro

COD 94 = Legno acero - Maple colour - 
Couleur de érable - Ahornholzfarbe - Color 
del arce

RAL

COD 87 = Legno colore Grey Ash - Grey Ash 
coloured wood - Bois couleur Grey Ash - Holz 
Farbe Grey Ash - Madera color Grey Ash
COD 88 = Legno colore Frassino - Frassino 
coloured wood - Bois couleur Frassino - Holz 
Farbe Frassino - Madera color Frassino

COD 96 = Legno colore Artic Pine - Artic Pine 
coloured wood - Bois couleur Artic Pine - Holz 
Farbe Artic Pine - Madera color Artic Pine

COD 23 = Rosso Traffico / Traffic red 
(RAL 3020)

COD 19 = Giallo / Yellow
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Legenda Symbols

Modello / Model / Modèle
Modell / Modelo

Temperatura / Temperature / Température
Temperatur / Temperatura

Peso netto / Net weight / Poids net
Nettogewicht / Peso neto

Capacità / Capacity / Capacité
Kapazität / Capacidad

Potenza elettrica nominale / Electric rated power
Puissance électrique nominale / Elektrische Nennleistung
Potencia eléctrica nominal

Potenza frigorifera / Cooling capacity
Puissance frigorifi que / Kühlleistung
Potencia frigorífi ca

Voltaggio di serie / Standard voltage
Voltage standard / Serienmässige Spannung
Voltaje en serie

Refrigerazione / Refrigeration / Réfrigération
Kühlung / Refrigeración

Refrigerazione ventilata / Ventilated refrigeration
Réfrigération ventilée / Belüftete Kühlung
Refrigeración ventilada

Refrigerazione statica / Static refrigeration
Réfrigération statique / Statische Kühlung
Refrigeración estatica

Refrigerazione agitata / Fan assisted refrigeration
Réfrigération troublée / Geschüttelte Kühlung
Refrigeración estática con seudo-ventilador

Tipo di sbrinamento / Defrost type / Type de 
dégivrage / Abtauungsart / Tipo de descongelación

Sbrinamento automatico a gas caldo / 
Dégivrage automatique à gaz chauffante / Automatische 
Abtaung mit heissem Gas / Automatic  defrosting with 
hot gas / Descongelaciòn automatica con gas caliente

Sbrinamento automatico elettrico / Dégivrage 
automatique électrique / Elektrische automatische 
Abtaung / Electric automatic defrosting  / Descongela-
ciòn automatica electrica

Sbrinamento automatico a pausa / Dégivrage 
automatique à pause thermostatique / Elektrische 
Abtaung auf thermostatischer Pause / Automatic 
defrosting by thermostatic pause / Descongelaciòn 
automatica con  pausa termostatica

Sbrinamento automatico con inversione di 
ciclo / Dégivrage automatique à inversion du cycle / 
Automatische Abtaung mit reverse Zyklus / Automatic 
defrosting by cycle inversion / Descongelaciòn automati-
ca con inversion de ciclo

Sbrinamento manuale / Manual defrosting
Dégivrage manuel / Manuelles Abtauen
Descongelación manual

Evaporazione H2O di sbrinamento / Evaporation 
of defrost water / Evaporation eau de dégivrage / 
Verdunsten des Auftauwassers / Evaporación agua 
descongelaciòn

Gas refrigerante / Cooling gas / Gaz réfrigérant
Kühlgas / Gas refrigerante

Luce / Light / Lumière
Licht / Luz

Serratura / Lock / Serrure
Schloss / Cerradura

Potenze resistenze Bain-Marie / Bain-Marie 
heating elements power / Puissance des resistances 
Bain-Marie / Leistung der Wasserbadheizkörper / 
Potencia resistencias Baño Maria

Umidità / Humidity / Hygrometrie
Luftfeuchtigkeit / Humedad 

Lattine / Cans
Boites / Dosen / Latas 

Bottiglie / Bottles
Bouteilles / Flaschen / Botellas

Ripiani a griglia / Grating shelves
Etagères à grille / Gitter-Fächer / Repisas enrejadas 

Ripiani in cristallo / Crystal plates
Tablettes en cristal / Glasteller / Estantes de cristal

Ripiani esagonali / Hexagonal shelves
Etagères hexagonals / Hexagonale Aufl agen
Estantes hexagonales 

Ripiani rotanti in vetro / Rotating glass shelves
Etagères tournantes en verre / Drehbare Glasfächer
Repisas giratorias de vidrio

Bacinelle / Trays / Cuvettes
Schalen / Bandejas

Dimensioni nette / Net dimensions
Dimensions nettes / Net Dimensionen
Dimensiones netas

Pralineria / Chocolate / Pralinerie / Praline / 
Chocolate 

Pasticceria / Pastry / Patisserie / Konditorei / 
Pasteleria 

Gelateria / Ice Cream / Glacier / Eisdiele / Heladeria

Gastronomia / Gastronomy / Gastronomie / 
Delikatessen / Gastronomia

Temperatura ambiente / Room temperature / Tem-
perature ambiante / Raumtemperatur / Temperatura 
ambiente

Banco cassa / Cash desk / Meuble pour caisse / 
Geldschrank / Mueble caja

Pesce fresco / Fresh fi sh / Poisson frais / Frischer 
Fisch / Pescado fresco

Macelleria / Butcher / Boucherie / Metzgerei / 
Carniceria

Pasta fresca / Fresh pasta / Pates fraiches / Frische 
Teigwaren / Pasta fresca

Vino / Wine / Vin / Wein / Vino 

Bevande / Drinks / Boissons / Getränke / Bebidas

Birra / Beer / Biere / Bier / Cerveza 

Gastronomia calda / Hot gastronomy / Gastrono-
mie chaud / Warme Küche / Gastronomia caliente 

Pizza / Pizza / Pizza / Pizza / Pizza 

Bassa temperatura / Low temperature / Basse 
température / Niedertemperatur / Baja temperatura

Yogurt / Yogurt
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Il costruttore si riserva il diritto di apportare modifi che a materiali, modelli e a qual-
siasi immagine fotografi ca di questo catalogo senza alcun preavviso. I dati tecnici 
riportati, pesi, misure, ecc., sono semplicemente forniti a titolo indicativo e non 
impegnano il costruttore. L’ecologia, l’innovazione e la ricerca portano a continue 
modifi che sui prodotti, pertanto il tipo di gas indicato sul presente catalogo, potrebbe 
non corrispondere a quello effettivamente presente al momento della vendita. In 
caso di collocazione dei nostri articoli in vani da ricavare, spazi da lasciare, inseri-
menti in arredamenti, ecc., Vi invitiamo a chiedere la scheda tecnica delle misure 
esatte dell’articolo più zone da lasciare libere per garantire il perfetto funzionamen-
to dell’articolo stesso. Gli ingombri riportati su catalogo/listino sono misure per 
la libera installazione dei prodotti. Inoltre per il calcolo esatto dei consumi per la 
predisposizione di eventuali impianti elettrici, consultare le schede prodotto fornite 
su richiesta dai nostri uffi ci. DECLINIAMO OGNI RESPONSABILITÀ PER L’INOSSER-
VANZA DI TALI SUGGERIMENTI.
I NOSTRI PRODOTTI SONO DA INTERNI - NON INSTALLARE ALL’ESTERNO DEI 
LOCALI/NEGOZI.

The manufacturer reserves the right to make changes in materials, models and pic-
tures of this catalogue, at any time without prior notice. The technical data, weights, 
measures, etc.. are purely indicative and do not bind the manufacturer. Ecology, 
innovation and research leading to constant changes on the products, therefore the 
type of gas indicated on this catalogue may not match the gas actually presents at 
the time of the sale. If the item must be installed in a specifi c place or in a furniture, 
please ask to the manufacturer the technical sheet, to know the exact measures 
of the item and free space to leave, to ensure the proper operation of the article.
The dimensions given in the catalogue / price-list are measures for the free instal-
lation of the products. Moreover to have the correct calculation of consumption and 
for the preparation of any possible electrical system, please consult technical sheet 
supplied from our technical department. THE MANUFACTURER OF THE APPLIANCES 
ACCEPT NO RESPONSIBILITY FOR THE CONSEQUENCES OF MISUSE IN CONTRA-
VENTION OF THIS SAFETY INSTRUCTIONS.
OUR PRODUCTS ARE FOR INTERNAL USE ONLY - DO NOT INSTALL OUTSIDE 
RESTAURANTS, SHOPS.

Le constructeur se réserve le droit d’apporter toutes modifi cations utiles sur les com-
posants, les modeles et à n’importe quelle image photographique de ce catalogue 
sans préavis. Les données techniques, les poids, les dimensions, etc… sont sim-
plement fournies a titre indicatif et n’engagent pas le constructeur. L’écologie, l’in-
novation et la recherche portent aux modifi cations continues sur les produits, donc 
le type de gaz indiqué sur le présent  catalogue, pourrait ne pas correspondre à cet 
effectivement présent au moment de la vente. En cas de placement d’articles dans 
des cavitès, des espaces, des entrées dans les meubles, etc., avant l’achat de la 
marchandise, nous vous prions de bien vouloir vous assurer que les dimensions de la 
marchandise soient compatibles avec l’espace à votre disposition et nous vous prions 
de demander la fi che technique produit à notre service technique. Les dimensions 
indiquées dans le catalogue / tarif sont des mesures pour l’installation libre des 
produits. En plus le calcul exact de la consommation pour la préparation de toutes les 
installations électriques, consulter les fi ches de données techniques disponibles sur 
demande auprès de nos bureaux. NOUS DÉCLINONS CHAQUE RESPONSABILITÉ 
POUR L’INOBSERVATION DE NOTRE CONSEIL.
NOS PRODUITS SONT CONÇUS POUR UTILISATION À L’INTÉRIEUR: NE PAS IN-
STALLER À L’EXTÉRIEUR DES LOCAUX/MAGASINS.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, jegliche Änderungen in den Materialien, 
Modelle und jedem  Bild von diesem Katalog ohne vorherige Ankündigung zu brin-
gen. Die technischen Daten, Gewichte, Maße, etc.., sind einfach nur indikativ und 
nicht verbindlich. Die Ökologie, Innovation und Forschung, fuehren auf  ständigen 
Veränderungen auf den Produkten, diesbezuefglich die saemtliche Gas Typen die 
auf diesem Katalog angegeben sind, koennen im Moment des Verkaufs nicht die 
gleichen sein . Im Falle unsere Produkte eingebaut werden muessen, bitte ver-
langen Sie ein  Datenblatt mit  exakten Abmessungen des Artikels und lassen Sie 
genuegend Platz rundum damit es ordnungsgemäß funktionieren kann . Die im 
Katalog / Preisliste angegebenen Maße sind für die alleinstehende Installation der 
Produkte. Ausserdem fuer die genaue Bestimmung von Energieverbrauchs und  für 
die Vorbereitung von elektrischen Anlagen, muessen Sie unsere  Produktdatenblät-
ter an unseren Büros anfordern. WIR LEHNEN JEDE VERANTWORTUNG FÜR DIE 
NICHTEINHALTUNG DIESER VORSCHLÄGE AB.
UNSERE PRODUKTE EIGNEN SICH FÜR INNENRÄUME - NICHT IM AUSSENBE-
REICH VON RÄUMEN/GESCHÄFTEN ANBRINGEN.

El constructor se reserva el derecho de introducir modifi caciones en los materiales, 
modelos y a cualquier imagen fotográfi ca de este catálogo sin previo aviso. Los 
datos técnicos, pesos, medidas, etc., son simplemente a título informativo, sin que 
esto obligue al constructor. Ecología, innovación y investigación llevan a continuas 
modifi caciones en los productos, por lo que el tipo de gas indicado sobre este 
catálogo podría no ser correspondiente a lo efectivamente presente al momento 
de la venta. En el caso de la colocación de nuestros artículos en compartimentos 
específi cos o entre muebles, por favor ponerse en contacto con el fabricante para 
recibir la fi cha técnica donde se pueden leer las medidas exactas de la unidad y el 
espacio que se debe dejar libre, para garantizar el buen funcionamiento del artículo. 
Las dimensiones indicadas en el catálogo/lista de precios son medidas para la insta-
lación libre de los productos. Además, para obtener el cálculo exacto del consumo, 
para la preparación de las instalaciones eléctricas, consulte la fi cha de los productos. 
NOSOTROS DECLINAMOS TODA RESPONSABILIDAD POR EL INCUMPLIMIENTO 
DE ESTAS SUGERENCIAS.
NUESTROS PRODUCTOS SON PARA EL INTERIOR, NON INSTALARLOS EN EL 
EXTERIOR DE LOS LOCALES/TIENDAS.
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Legenda Sigle / Abbreviations Legend 

Num. P Numero porte per tavolo
(Es. 3P - Tavolo con 3 porte)

Num. TV Numero di temperature per vetrine vino
(Es. 2TV - Vetrina funzionante con 2 temperature)

Num. V Numero porte per tavolo
(Es. 3V - Tavolo con 3 porte)

BIS Vetrina che funziona a temperatura positiva o negativa

BM Bain-maire, macchina in cui le bacinelle sono scaldate a 
bagnomaria

BTFC Armadio a bassa temperatura porta cieca con refrigerazio-
ne agitata

BTQ Vetrina a bassa temperatura con ripiani in cristallo
BTV Vetrina a bassa temperatura ventilata con ripiani a griglia

D Macchina con vetro dritto
DA Dry Aged, vetrina specifi ca per la frollatura della carne
FG Full Glass, porta strutturale in vetro
G Vetrina a temperatura positiva ventilata con ripiani a griglia

GBT Vetrina a bassa temperatura statica con ripiani fi ssi evaporanti
GN Macchina predisposta per contenere bacinelle gastronorm
GS Vetrina a temperatura positiva statica con ripiani a griglia
GV Vetrina a temperatura positiva ventilata con ripiani a griglia

I Macchina da incasso
KPC Kit pieno carico

M Buffet/drop-in con cappa motorizzata
N1 Espositore con un livello neutro
N2 Espositore con due livelli neutri
P Macchina per posizionamento a parete

PS Macchina con porte scorrevoli
Q Vetrina a temperatura positiva ventilata con ripiani in cristallo

QB Vetrina bassa a temparatura positiva ventilata con ripiani 
in cristallo

R Vetrina a temperatura positiva ventilata con ripiani rotanti in vetro
R1U Espositore con un livello riscaldato
R2U Espositore con due livelli riscaldato
RBT Vetrina a bassa temperatura ventilata con ripiani rotanti in vetro

RG Vetrina a temperatura positiva ventilata con ripiani rotanti 
in vetro e ripiani a griglia

RI Banchi gelato con riserva
RI-C Banchi gelato con riserva e cella separata
RX Refl ex, interno in acciaio lucidato a specchio

SG Macchina senza gruppo motore, predisposta per impianto 
a distanza

SP Macchina senza pannelli
SS Macchina self-service
VC Banchi con vetro curvo
VD Banchi con vetro dritto

VDB Banchi con vetro dritto basso

VFS Vetrina buffet con vetri scorrevoli lato operatore e vetro 
fi sso lato cliente

VT Vasca ventilata
VU Vetrine con vano unico

Num. P Number of doors for each counter table
(Ex. 3P - Table with 3 doors)

Num. TV Number of temperatures for each wine cabinet
(Ex. 2TV - Wine cabinet performing 2 temperatures)

Num. V Number of doors for each counter table
(Ex. 3V - Table with 3 doors)

BIS Display cabinet performing positive or negative temperature

BM Basins heated by bain-maire system

BTFC Static with fan assistance, low temperature cabinet with 
blind door

BTQ Ventilated display freezer with crystal shelves
BTV Ventilated display freezer with wiring shelves

D Showcase with fl at glass
DA “Dry Aged”, specifi c display cabinet for dr-aged meat 
FG “Full Glass”, structural glass door
G Ventilated display chiller with wiring shelves 

GBT Static display freezer with fi xed evaporating shelves
GN Equipment arranged to host gn basins
GS Static display chiller with wiring shelves 
GV Ventilated display chiller with wiring shelves 

I Built-in equipment
KPC Full load basins kit

M Buffet/drop-in with motorized hood
N1 Display cabinet with one neutral level
N2 Display cabinet with two neutral levels
P Equipment to be positioned at the wall

PS Equipment with sliding doors
Q Ventilated display chiller with crystal shelves 

QB Ventilated low display chiller with crystal shelves 

R Ventilated display chiller with rotating glass shelves
R1U Display cabinet with one hot level
R2U Display cabinet with two hot levels
RBT Ventilated display freezer with rotating glass shelves

RG Ventilated display chiller with rotating glass shelves and 
wiring shelves 

RI Ice-cream showcase with reserve room
RI-C Ice-cream showcase with reserve room and storage room
RX “Refl ex”, inside in stainless steel bright mirror fi nishing 

SG Equipment without compressor, already arranged for 
remote system

SP Display cabinet without panels
SS Self-service equipment
VC Showcase with curved glass
VD Showcase with fl at glass

VDB Showcase with low fl at glass

VFS Buffet with sliding glass doors on operator side and fi xed 
glass on client side

VT Ventilated tank
VU Display cabinet with just one comparment 



Cod. 01 Cod. 02

5

2016
Profili di serie / Standard profiles 
Colore Bronzo
Color Bronze
Couleur bronze
Farbe Bronze
Bronce del Color

Colore argento
Color silver
Couleur argentée
Versilberte Farbe
Color plateado

Cod. 54 Cod. 53

Optional:
Linee speciali / Special lines / Lignes spéciales / Spezielle Serien / Líneas especiales



6

COD. P: PRINTATURA COLORI LEGNO
/ Decoration wood colors / Décoration couleurs bois / Dekor holz farben / Decoración colores de madera

COLORI RAL / RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

COLORI LEGNO
/ Wood colors / Couleurs bois / Holz farben / Colores de madera

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores según pedido.

Cod. 04
Profi li e carenatura
colore noce scuro.
Dark walnut coloured
profi le and fairing.
Profi ls et capotage
couleur noyer foncé.
Profi le und Verkleidung
Farbe Nußbaum dunkel.
Perfi l y carenado
color nogal oscuro.

Cod. 17
Bianco RAL 9010

Cod. 37
Verde RAL 6024

Cod. 05
Profi li e carenatura
colore noce chiaro.
Light walnut coloured
profi le and fairing.
Profi ls et capotage
couleur noyer clair.
Profi le und Verkleidung
Farbe Nußbaum hell.
Perfi l y carenado
color nogal claro.

Cod. 13
Nero RAL 9005

Cod. 38
Azzurro RAL 5015

Cod. 22
Rosso RAL 3001

Cod. 19
Giallo RAL 1023

Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07 Legno grezzo non trattato (da verniciare)
Untreated raw wood (to be painted)
Bois brut non traitée (être peint)
Unbehandelte Rohholz (aus Lack)
Madera cruda no tratada (Debe ser pintada)

Qualsiasi colore a tabella RAL
Any chart colour RAL
Couleur quelconque au tableau RAL
Jede Farbe zu Tabelle RAL
Cualquier RAL

RALCod. 70 Legno grezzo trattato
Treated raw wood
Bois brut traité
Behandelte Rohholz
Madera cruda tratada



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

7PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Orizzontali

PICCOLI ESPOSITORI
Small displays



8 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Orizzontali

°C mm. (LxPxH) DI SERIE MAX Watt H2O Kg.

     Microgel 2 -15/-18 722x560x467 - n° 4 - Lt. 2,5  o
n° 2 - Lt. 5  /  Lt. 7 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 37 - LED

di serie

     Microgel 3 -15/-18 897x560x467 - n° 6 - Lt. 2,5  o
n° 3 - Lt. 5  /  Lt. 7 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 44 - LED

di serie

     Microgel 4 -15/-18 1072x560x467 - n° 8 - Lt. 2,5  o
n° 4 - Lt. 5  /  Lt. 7 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 50 - LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

microgel 4



9PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Orizzontali

°C mm. (LxPxH) DI SERIE MAX Watt H2O Kg.

     Microgel 2 GN +2/+8 722x560x467 - n° 2  -  GN 1/3
h. 100  o  150 mm. 400 MAN 230v/1/50Hz R404a 37 - LED

di serie

     Microgel 3 GN +2/+8 897x560x467 - n° 3  -  GN 1/3
h. 100  o  150 mm. 400 MAN 230v/1/50Hz R404a 44 - LED

di serie

     Microgel 4 GN +2/+8 1072x560x467 - n° 4  -  GN 1/3
h. 100  o  150 mm. 400 MAN 230v/1/50Hz R404a 50 - LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Colori standard 
Standard colors

COD. 08

microgel 3 GN



10 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Orizzontali

minigel

dominante 100 g

Leds di serie
LEDs standard

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Minigel -18 610x515x750 55 n° 1 mm. 340x470
n° 1 mm. 150x470 183 65 MAN 230v/1/50Hz R134a 45 - LED 

di serie

Dominante 100 G +4/+10 1052x436x510 100 n° 2 mm. 710x320 260 80 AUT 230v/1/50Hz R134a 42 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Colori standard 
Standard colors

COD. 09

Colori standard 
Standard colors

COD. 09



11PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Orizzontali

puntogel 50

puntogel 50 spot

puntogel 90

puntogel 90 spot

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O Kg.

Puntogel 50 -18 570x530x520 50 n° 2 mm. 440x210 154 MAN 230v/1/50Hz R134a 40 Di serie LED 
di serie

Puntogel 90 -18 610x580x670 90 n° 2 mm. 488x420
n° 1 mm. 488x200 190 MAN 230v/1/50Hz R134a 49 Di serie LED 

di serie

Puntogel 50 Spot -18 570x545x637 50 n° 2 mm. 440x210 150 MAN 230v/1/50Hz R134a 42 Di serie LED 
di serie

Puntogel 90 Spot -18 610x555x892 116 n° 3 mm. 488x420 220 MAN 230v/1/50Hz R134a 54 Di serie LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Colori standard 
Standard colors

COD. 09



12 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Orizzontali

MICROGEL

MICROGEL 2 MICROGEL 3 MICROGEL 4

560

46
7

17

897 1072

120 150

Lt . 5 - mm 360 x 165 h. 120
Lt. 2,5 - mm 180 x 165 h. 120

Lt. 7 - mm 360 x 165 h. 150

GN 1/3 = mm. 325 x 175 h. 100
GN 1/3 = mm. 325 x 175 h. 150

72210

22

10

MICROGEL 2 GN MICROGEL 3 GN MICROGEL 4 GN

560

46
7

17

897 1072

100 150

72210

22

10



13PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Orizzontali

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Linus 100 +4/+10 800x438x734 100 n° 1 mm. 685x292 320 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 70 - Led 
di serie

Linus 150 +4/+10 800x438x934 160 n° 2 mm. 685x292 320 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 85 - Led 
di serie

Linus 200 +4/+10 1000x438x934 200 n° 2 mm. 899x292 320 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 95 - Led 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

linus 150

Struttura inox + alluminio lucido / Stainless steel frame + polished aluminium
Structure inox + aluminium brillant / Inox Struktur + Aluminium weiß / Estructura en acero inox + aluminio lustroso

Colori standard 
Standard colors

COD. 53



14 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Orizzontali

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. Kg.

Linus 642 Dry +30/+65 625x420x485 80 n° 1 mm. 578x330 700 70 - 230v/1/50Hz - - 26 - -

Linus 842 Dry +30/+65 825x420x485 100 n° 1 mm. 778x330 700 70 - 230v/1/50Hz - - 29 - -

Linus 1042 Dry +30/+65 1025x420x485 120 n° 1 mm. 978x330 700 70 - 230v/1/50Hz - - 38 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

linus 842 dry

Struttura inox
Stainless steel frame
Structure inox
Inox Struktur
Estructura en acero inox

Cassetto per inserimento acqua
Tray for water

Bac à eau
Tablett mit Wasser

Bandeja para agua

Colori standard 
Standard colors

COD. 53



15PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Orizzontali

°C mm. (LxPxH) Watt Kg.

     Viennetta N1 Ambient 508x365x180 - - 5

     Viennetta N2 Ambient 508x365x328 - - 7

     Viennetta R1U +30/+60 510x369x234 200 230v/1/50Hz 7

     Viennetta R2U +30/+60 510x369x382 200 230v/1/50Hz 10

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

viennetta R2U

Struttura in lamiera acciaio inox 430 a finitura
lucida / The structure is in stainless-steel 430
sheet, polished finish

Resistenza corazzata inox, controllata da un
termostato fino 90° C e interruttore luminoso /
Armored resistance in stainless-steel, controlled
by a thermostat until 90°C and light switch

Cassettino in acciaio inox per l’acqua, 
permette di umidificare la vetrina ed 

evitare l’essiccamento dei prodotti espo-
sti / Stainless-steel tray for water, it allows 
to humidify the display case and to prevent 

drying of  the exposed products

Fianchi e portine 
in PMMA antiur-
to ad alta traspa-
renza / Sides and 
doors in PMMA, 
shockproof  and 
high transparency

Termostato
meccanico esterno
Mechanical
external thermostat

Tasto on-off
On-off  switch

VETRINETTE NEUTRE E RISCALDATE DA BANCO PER BRIOCHES
DISPLAY CASES NEUTRAL AND HEATED FOR CROISSANTS

Colori standard 
Standard colors

COD. 08

viennetta n



16 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Orizzontali

418
508

496

14
6

238
365

328

18
0

10

418
508

238
365

32
8

20
5

58
10

396
510

496

79

23
4

66
10

369
226

396
510

496

226
369

38
2

25
9

11
2

66
10

VIENNETTA N1

VIENNETTA N2

VIENNETTA R1U

VIENNETTA R2U



17PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Orizzontali

orizont 
100 q 
Argento

orizont 
150 q

orizont 
200 q
Argento

Colore di serie: bronzo 
Standard colour: bronze 
Couleur standards: bronze
Standardfarbe: Bronze
Color estándard: bronce

Colore di serie: bronzo 
Standard colour: bronze 
Couleur standards: bronze
Standardfarbe: Bronze
Color estándard: bronce



18 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Orizzontali

orizont 200 q ss

Il fascino delle linee classiche
ORIZONT è una linea di piccoli espositori orizzontali, nata per completare e/o implementare i banconi bar. 
La gamma Orizont comprende tre espositori a temperatura positiva (100 Q, 150 Q, 200 Q con capacità di 100, 150 e 
200 litri rispettivamente), un espositore self service a temperatura positiva (200 Q SS), un espositore negativo (200 
GBT), un espositore neutro (200 Q Neutral) e addirittura un espositore riscaldato (202 Q Hot). 
Tutti questi prodotti sono riconoscibili dall’inconfondibile profi lo curvo Tecfrigo, nei classici ed eleganti colori bronzo 
e argento. Per rendere speciale il vostro espositore, comunque, tutte le vetrine sono personalizzabili a richiesta con 
una vasta scelta di colori RAL.

orizont



19PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Orizzontali

orizont 200 q hot

orizont 200 q neutral

The charm of classic design
ORIZONT is a line of small horizontal exhibitors, born to complete and/or implement bar counters. 
The Orizont range includes three positive temperature exhibitors (100 Q, Q 150, Q 200 with a capacity of respectively 
100, 150 and 200 liters), a self-service positive temperature displayer (200 Q SS), a negative displayer (200 GBT) , 
a neutral displayer (200 Q neutral) and even a heated displayer (202 Q Hot). 
All these products are recognizable by the unmistakable curved Tecfrigo profi les, available in the classic and elegant 
bronze or silver colors. However, to make them special, all the exhibitors are customizable on request with a wide 
range of RAL paintings.



Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)    •    Orizont 200 GBT:  MAX = (30°C - % U.R. 55) 

20 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Orizzontali

orizont 200 q SELF SERVICE
Argento

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Orizont 100 Q +4/+10 1000x390x515 100 n° 2 mm. 600x275  350 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 54 Optional di serie

Orizont 150 Q +4/+10 1100x450x615 150 n° 2 mm. 665x330  353 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 72 Optional di serie

Orizont 200 Q +4/+10 1200x528x725 200 n° 3 mm. 765x380  498 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 92 Optional di serie

Orizont 200 Q Self Service +4/+10 1200x528x725 200 n° 3 mm. 765x380  498 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 83 Optional di serie

Orizont 200 GBT -5/-18 1200x543x725 200 n° 2 mm. 740x400  550 45 MAN 230v/1/50Hz R404a 100 - di serie

Orizont 200 Q Neutral AMBIENT 900x528x725 200 n° 2 mm. 875x410  50 - - - 230v/1/50Hz - - 42 - di serie

Orizont 202 Q Hot +35/+70 900x500x725 200 n° 2 mm. 830x490  1220 - - - 230v/1/50Hz - - 35 - di serie

Colore di serie: bronzo / Standard colour: bronze / Couleur standards: bronze / Standardfarbe: Bronze / Color estándard: bronce

Con porte scorrevoli e basculanti Self  Service
With sliding and Self  Service up-and-over doors



21PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Orizzontali

orizont 200 GBT

orizont 200 q neutral Argento

orizont 202 q hot Argento

Porte basculanti Self  
Service sul lato cliente
Self  Service doors on 
client side

Lampade riscaldanti
Warming lamps

Lampes chauffantes
Heizungslampen

Lamparas calentadoras



22 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Orizzontali

72
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23PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Orizzontali

snoopino

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snoopino +4/+10 730x528x930 190 n° 2 mm. 400x635  340 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 80 Optional LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02 COD. 01 RAL

Leds di serie
LEDs standard

Porte scorrevoli
Sliding doors

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Porte scorrevoli
Sliding doors

N° 2 ripiani in plexiglass
No. 2 plexiglass shelves



24 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Orizzontali

snoopy Q

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snoopy Q +4/+10 900x528x930 200 n° 2 mm. 774x404  340 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 90 Optional LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02 COD. 01 RAL

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Leds di serie
LEDs standard

Porte scorrevoli
Sliding doors

N° 2 ripiani in plexiglass
No. 2 plexiglass shelves



25PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Orizzontali

snoopy GBT

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snoopy GBT -5/-18 910x540x930 200 n° 2 mm. 740x400  550 45 MAN 230v/1/50Hz R404a 100 Optional LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02 COD. 01 RAL

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Evaporatore statico a 
griglie fisse (n° 2)

Static evaporator with 
fixed shelves (No. 2)

Leds di serie
LEDs standard



26 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Orizzontali

185 500
713



27PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Verticali

Espositori Verticalipp sitoorrrrrrrrriiiiiiiii  VVVVVVVVVVVeeeeeeeerrrrrrrrrrrrrrrttttttttttiiiiiiiiiiiiicccccccccccaaaaaaaaaaaaalllllllllllliiiiiiii

micron II

micron I
(RAL)

OPTIONAL:
Spot luminoso
Lighting top

Neon di serie
Neon standard

Termometro meccanico interno
Mechanical internal thermometer

Termostato meccanico esterno
Mechanical external thermostat

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 17 COD. 33 RALCOD. 28

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Micron I +4/+10 430x385x734 68 n° 2 mm. 320x350  261 75 MAN 230v/1/50Hz R134a 28 - di serie

Micron II +4/+10 430x385x885 93 n° 2 mm. 320x350  261 75 MAN 230v/1/50Hz R134a 37 - di serie

Micron III +4/+10 430x385x1105 120 n° 3 mm. 320x350  261 75 MAN 230v/1/50Hz R134a 40 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

micron III
(RAL)



28 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Verticali

Espositori Verticali

goloso

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Goloso +4/+10 430x400x1090 100 n° 5  Ø mm. 320  260 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 44 - LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Leds di serie
LEDs standard

Ultimo ripiano 
a specchio

Bottom mirror 
shelf

Ø mm. 320
n° 5 ripiani rotanti in vetro
No. 5 rotating glass shelves

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 13 RAL



29PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori Verticali

Espositori VerticaliEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEssssssssssssssssssssppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppppooooooooooooossssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooorrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrriiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii VVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeerrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrtttttttttttttttttttttttttttiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiicccccccccccccccccccccccccccccccccccaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaallllllllllllllllliiiiiiiiiiiiiiiiiiii

junior 120 g

junior 120 gBT

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Junior 120 G +2/+10 550x493x1100 120 n° 3 mm. 320x445  450 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 76 Optional LED
di serie

Junior 120 GBT -5/-18 550x493x1100 120 n° 3 mm. 300x430  550 45 MAN 230v/1/50Hz R404a 78 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard 
Standard colors

COD. 01

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 04 COD. 05

Colori optional
Optional colors

COD. 02 RAL



30 PICCOLI ESPOSITORI  / Small DisplaysEspositori Verticali



31PICCOLI ESPOSITORI  / Small Displays Espositori OrizzontaliPPPPPPIIIICCCCCCCCCCCCCCCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOLLLIIIII EEEEESSSSSSSPPPPPOOOOOOSSSSSSIITTTOOOOOOORRRRRIII /////// SSSSSSSS lll DDDDiiii llll EEEE iiitt ii OOOO iiiii tttt llllllliii 313131PPICCCCCCCCCCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOLLLII EESSPOOOSSITTOORRI   /// SSmmaallll DDiiissppllaayyss EEEssspppooosssiitttooorrrii OOOrrriiizzzzzooonnntttaaalliii

VETRINE VERTICALI
Vertical displays



32 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyKubo

kubo 250 G

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Kubo 250 G +2/+10 810x643x1225 250 n° 4 mm. 600x400  516 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 132 Optional LED 
di serie

Kubo 250 GBT -5/-18 810x643x1225 250 n° 3 mm. 630x465  550 40 MAN 230v/1/50Hz R404a 118 Optional LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

KUBO  GBT:
Evaporatore statico a griglie fisse (n° 3)
Static evaporator with fixed shelves (No. 3)

Leds di serie
LEDs standard

KUBO  G:
Vetro superiore 

panoramico
Panoramic 

superior glass

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL



33VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Kubo

kubo expo 300

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Kubo Expo 300 +2/+10 700x770x1470 300 n° 4 mm. 550x550  500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 148 Optional LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

n° 4 ripiani in vetro, 
inclinabili con due diverse 

angolazioni ed estraibili
No. 4 glass plates, 
with two different 

tilt angles and removable

Centralina elettronica
Electronic control unit

Apertura della 
porta oltre 180°
Opening the door 

over 180°

Colore standard 
Standard color

COD. 53

Leds di serie e 
vetro superiore panoramico

LEDs standard and 
panoramic superior glass



34 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyKubo

kubo 500 G
Argento

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Kubo 500 G +2/+10 1500x643x1225 500 n° 8 mm. 600x400  700 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 201 Optional LED 
di serie

Kubo 500 GBT -5/-18 1500x643x1225 500 n° 6 mm. 630x465  800 40 MAN 230v/1/50Hz R404a 180 Optional LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

KUBO  G:
Vetro superiore panoramico

Panoramic superior glass

KUBO  GBT:
Evaporatore statico a griglie fisse (n° 6)
Static evaporator with fixed shelves (No. 6)

Leds di serie
LEDs standard

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL



35VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Kubo

kubo 530 g-g

G

G

GBT

G

kubo 530 GBT-g

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Kubo 530 GBT-G -5/-18 (GBT)
+2/+10 (G) 810x643x2020 530 n° 3 mm. 555x455 (GBT)  

n° 3 mm. 600x400 (G)     
800 40 (GBT)

70 (G)
 (GBT)

 (G)
MAN (GBT)
AUT (G) 230v/1/50Hz R404a  (GBT)

R134a  (G) 193 Optional LED 
di serie

Kubo 530 G-G +2/+10 810x643x2020 530 n° 3+3 mm. 600x400  785 80 AUT 230v/1/50Hz R134a 187 Optional LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)



36 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyKubo

x 2 x 2



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

37VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Kubo

KUBO EXPO 300



38 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyEsagonali

midi 190 r
Argento

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Midi 190 R +4/+10 770x685x1540 190 n° 5  Ø mm. 465  440 75 MAN 230v/1/50Hz R134a 120 Optional LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 01 COD. 02 RAL
Centralina elettronica touch screen con comandi incorporati
Electronic touch screen control unit with built-in commands

Ø mm. 465
n° 5 ripiani rotanti in vetro

No. 5 rotating glass shelves

Ampio accesso 
tramite doppia 
porta 
Wide access 
through double 
door

Versione con colore di serie: bronzo 
/ Standard colour version: bronze / 

Version couleur standards: bronze / 
Standardfarbe-Version: Bronze / Ver-

sión en color estándard: bronce

Leds di serie
LEDs standard

Maniglie su tutta la lunghezza porte
Large handles along the entire doors length



39VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Esagonali

combi line

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè 630 R +4/+10 912x815x1820 570 n° 5 Ø mm. 560 700 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 180 Optional LED 
di serie

Snellè 630 RBT-Bis +5/-18 912x815x1820 570 n° 5 Ø mm. 560 700 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 190 Optional LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

ccccooooooooommmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmbbbbbbbbiiii   llllllllllllllliiiiiinnnnnnneeeeeSNELLÈ  630

SNELLÈ  630 RBT/Bis

Leds di serie
LEDs standard

Centralina elettronica 
touch screen con comandi 
incorporati
Electronic touch screen 
control unit with built-in 
commands

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

%U.R. 70 (+5 °C)
%U.R. 40 (-18 °C)

Ø mm. 560
n° 5 ripiani rotanti in vetro

No. 5 rotating glass shelves

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL



40 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyEsagonali



41VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Esagonali

BAROCCA 500 R

BAROCCA 500 R
Cioccolato

BAROCCA 500 Q

BAROCCA 500 Q
Cioccolato

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Barocca 500 R +4/+10 820x845x1815 500 n° 6 Ø mm. 560  800 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 187 Optional LED
di serie

Barocca 500 R Cioccolato +14/+16 820x845x1815 500 n° 6 Ø mm. 560  800 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 187 Optional LED
di serie

Barocca 500 Q +4/+10 820x845x1815 500 n° 5 mm. 570x520 650 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 182 Optional LED
di serie

Barocca 500 Q Cioccolato +14/+16 820x845x1815 500 n° 5 mm. 570x520 700 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 182 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)



42 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyBarocca

BAROCCA 500 Q
Cioccolato



43VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Barocca

R Q R Q

BaroccaBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaarrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrroooooooooooocccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

BAROCCA

Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07 RAL
Legno grezzo non trattato (da verniciare)
Untreated raw wood (to be painted)
Bois brut non traitée (être peint)
Unbehandelte Rohholz (aus Lack)
Madera cruda no tratada (Debe ser pintada)

Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Cod. 70
Legno grezzo trattato
Treated raw wood
Bois brut traité
Behandelte Rohholz
Madera cruda tratada

Qualsiasi colore a tabella RAL
Any chart colour RAL
Couleur quelconque au tableau RAL
Jede Farbe zu Tabelle RAL
Cualquier RAL



44 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomySaloon

SaloonSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaallllllllllllllllllllllllllllllllooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooonnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Saloon 350 R +4/+10 607x660x1850 350 n° 6 Ø mm. 430 650 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 147 Optional LED
di serie

Saloon 350 G +4/+10 607x660x1850 350 n° 5 mm. 450x450 600 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 137 Optional LED
di serie

Saloon 350 Q +4/+10 607x660x1850 350 n° 5 mm. 450x450 600 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 146 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SALOON 350 Q

SALOON 350 R

SALOON 350 G



45VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Saloon

Saloon

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Saloon 505 R +4/+10 700x730x1850 500 n° 6 Ø mm. 535 800 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 177 Optional LED
di serie

Saloon 505 G +4/+10 700x730x1850 500 n° 5 mm. 560x555 700 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 167 Optional LED
di serie

Saloon 505 Q +4/+10 700x730x1850 500 n° 5 mm. 560x555 700 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 178 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaalllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooonnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

SALOON 505 R

SALOON 505 Q

Saloon 505 G



46 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SALOON 700 Q

Saloon



47VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SALOON 700 G SALOON 700 RG

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Saloon 700 RG +4/+10 1142x660x1850 700 n° 6 Ø mm. 430 
n° 5  mm. 470x470 

950 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 226 Optional LED
di serie

Saloon 700 G +4/+10 1142x660x1850 700 n° 10 mm. 470x470 850 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 217 Optional LED
di serie

Saloon 700 Q +4/+10 1142x660x1850 700 n° 10 mm. 470x470 850 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 232 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Saloon



48 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SALOON 1010 RG

Saloon



49VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Saloon 1010 G +4/+10 1350x730x1810 1000 n° 10  mm. 560x555 850 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 247 Optional LED
di serie

Saloon 1010 RG +4/+10 1350x730x1810 1000 n° 6 Ø mm. 535 
n° 5  mm. 560x555 

950 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 254 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SALOON 1010 G

Saloon



R QG R QG

SALOON 505 R•G•Q

Q RGG G RG

SALOON 1010 G•RG

50 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07 RAL

Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Cod. 70

Legno grezzo non trattato (da verniciare)
Untreated raw wood (to be painted)
Bois brut non traitée (être peint)
Unbehandelte Rohholz (aus Lack)
Madera cruda no tratada (Debe ser pintada)

Legno grezzo trattato
Treated raw wood
Bois brut traité
Behandelte Rohholz
Madera cruda tratada

Qualsiasi colore a tabella RAL
Any chart colour RAL

Couleur quelconque au tableau RAL
Jede Farbe zu Tabelle RAL

Cualquier RAL

Saloon



51VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Snellè

SNELLÈ  - maxivision - megavision

Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Cod. 54

Cod. 01 Cod. 02

Cod. 53

PRINTATURA COLORI LEGNOCOLORI RAL
RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

Cod. 04 Cod. 05Cod. 17
Bianco RAL 9010

Cod. 37
Verde RAL 6024

Cod. 13
Nero RAL 9005

Cod. 38
Azzurro RAL 5015

Cod. 22
Rosso RAL 3001

Cod. 19
Giallo RAL 1023

Decoration wood colors / Décoration couleurs bois 
Dekor holz farben / Decoración colores de madera

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores según pedido.

LINEE SPECIALI / Special lines / Lignes spéciales / Spezielle serien / Líneas especiales

COLORI / Colors / Couleurs / Farben / Colores:



52 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomySnellè

SNELLÈ  350 Q - ARGENTO
SNELLÈ  350 Q CIOCCOLATO - ARGENTO

SNELLÈ  350 R

SNELLÈ  350 R CIOCCOLATO

SNELLÈ  350 G

No Frost



53VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Snellè

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè 350 R +4/+10 595x658x1810 350 n° 6 Ø mm. 430 600 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 146 Optional LED
di serie

Snellè 350 R Cioccolato +14/+16 595x658x1810 350 n° 6 Ø mm. 430 1050 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 146 Optional LED
di serie

Snellè 350 G +4/+10 595x658x1810 350 n° 5 mm. 450x450 540 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 139 Optional LED
di serie

Snellè 350 Q +4/+10 595x658x1810 350 n° 5 mm. 450x450 540 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 143 Optional LED
di serie

Snellè 350 Q Cioccolato +14/+16 595x658x1810 350 n° 5 mm. 450x450 1000 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 143 Optional LED
di serie

Snellè 350 RBT/bis +5/-18 595x658x1810 350 n° 6 Ø mm. 430 640 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 153 Optional LED
di serie

Snellè 350 BTV/bis +5/-18 595x658x1810 350 n° 5 mm. 450x450 620 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 145 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  350 RBT/BIS SNELLÈ  350 BTV/BIS

No FrostNo Frost



54 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè 400 GBT -5/-18 595x658x1815 400 n° 6 mm. 470x470 700 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 148 Optional LED
di serie

Snellè 400 BTV -10/-21 595x658x1815 400 n° 5 mm. 420x450 704 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 163 Optional LED
di serie

Snellè 400 BTV/BIS +5/-18 595x658x1815 400 n° 5 mm. 420x450 1057 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 132 Optional LED
di serie

Snellè 400 GS +4/+10 595x658x1815 400 n° 5 mm. 420x450 520 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 137 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  400 gs SNELLÈ  400 BTV
SNELLÈ  400 BTV/BIS

SNELLÈ  400 gbt

SNELLÈ  400 BTV/Bis
Sistema NO-FROST / NO-FROST system

%U.R. 70 (+5 °C)  -  %U.R. 40 (-18 °C)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL

Snellè



55VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè 505 R +4/+10 700x770x1810 500 n° 6  Ø  mm. 535 760 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 177 Optional LED
di serie

Snellè 505 G +4/+10 700x770x1810 500 n° 5 mm. 560x555 660 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 168 Optional LED
di serie

Snellè 505 Q +4/+10 700x770x1810 500 n° 5 mm. 560x555 660 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 179 Optional LED
di serie

Snellè 505 Q Cioccolato +14/+16 700x770x1810 500 n° 5 mm. 560x555 660 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 179 Optional LED
di serie

Snellè 505 GBT -5/-18 700x770x1810 500 n° 5 mm. 560x560 760 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 171 Optional LED
di serie

Snellè 505 RBT/BIS +5/-18 700x770x1810 500 n° 6  Ø  mm. 535 710 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 193 Optional LED
di serie

Snellè 505 BTV/BIS +5/-18 700x770x1810 500 n° 5 mm. 555x495 710 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 181 Optional LED
di serie

Snellè 505 BTQ/BIS +5/-18 700x770x1810 500 n° 5 mm. 555x500 710 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 195 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  505 Gbt SNELLÈ  505 q

SNELLÈ  505 g

SNELLÈ  505 r

Snellè



56 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè 550 GS +4/+10 700x770x1810 550 n° 5 mm. 555x560 541 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 166 Optional LED
di serie

Snellè 550 GBT -5/-18 700x770x1810 550 n° 6 mm. 550x560 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 175 Optional LED
di serie

Snellè 550 BTV -10/-21 700x770x1810 550 n° 5 mm. 555x560 871 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 189 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  550 BTV SNELLÈ  550 GBT

SNELLÈ  550 GS

Leds di serie
LEDs standard

Centralina 
elettronica
Electronic 
control panel

Ruote girevoli cromate inox 
Chrome stainless swivel wheels

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL

Snellè
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0
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0
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0

57VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Snellè



SNELLÈ 505 BTV-BIS • BTQ-BIS • RBT-BIS

BTV-BIS BTQ-BISRBT-BIS

58 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomySnellè



59VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè 700 G-G +4/+10
+4/+10 1150x660x1810 350+350

Tot. 700 n° 10  mm. 450x420 930 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 231 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  700 G-G

Snellè



60 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLÈ  700 r

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè 700 R +4/+10 1150x660x1810 700 n° 12 Ø mm. 430 1050 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 231 Optional LED
di serie

Snellè 700 G +4/+10 1150x660x1810 700 n° 10 mm. 470x470 850 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 211 Optional LED
di serie

Snellè 700 Q +4/+10 1150x660x1810 700 n° 10 mm. 470x470 850 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 239 Optional LED
di serie

Snellè 700 RG +4/+10 1150x660x1810 700 n° 6 Ø mm. 430 
n. 5  mm. 470x470 

950 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 221 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Snellè



61VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

combi linecombi linnnneeeeeeSNELLÈ  700 G

SNELLÈ  700 RG

SNELLÈ  700 Q

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL

Snellè
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè 700 RBT/bis +5/-18 1150x660x1810 700 n° 12 mm. 430 1090 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 269 Optional LED
di serie

Snellè 700 BTV/bis +5/-18 1150x660x1810 700 n° 10 mm. 450x470 1080 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 305 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  700 R

SNELLÈ  700 BTV/bis

SNELLÈ  700 RBT/BIS

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

%U.R. 70 (+5 °C)
%U.R. 40 (-18 °C)

SNELLÈ  700 RBT/Bis
SNELLÈ  700 BTV/Bis

Snellè
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SNELLÈ  750 GBT

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè 750 GBT -5/-18
-5/-18 1145x658x1810 375+375

Tot. 750 n° 6 +6 mm. 470x470 1270 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 269 Optional LED
di serie

Snellè  750 GBT-VU -5/-18 1145x658x1810 750 n° 6 mm. 1000x470 1270 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 239 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  750 GBT-VU

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL

Snellè
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè 750 GBT-R (tot) - 1145x658x1810 750 n° 13 1270 - 230v/1/50Hz - - 275 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 375 n° 6 mm. 455x460 - 40 AUT - R404a -

R +4/+10 375 n° 7 Ø mm. 430 - 75 AUT - R404a -

Snellè 750 GBT-G (tot) - 1145x658x1810 750 n° 12 1270 - 230v/1/50Hz - - 266 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 375 n° 6 mm. 455x460 - 40 AUT - R404a -

G +4/+10 375 n° 6 mm. 450x420 - 75 AUT - R404a -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  750 GBT-G

SNELLÈ  750 GBT-R

GBT R

GBT   G

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL

Snellè
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combi linecombi line

SNELLÈ  800 GS

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè  800 GS +4/+10 1140x686x1810 760
(380+380) n° 10 mm. 470x470 662 60 AUT 230v/1/50Hz R134a 217 Optional LED

di serie

Snellè  1100 GS +4/+10 1345x770x1810 1100
(550+550) n° 10 mm. 555x560 750 60 AUT 230v/1/50Hz R134a 298 Optional LED

di serie

     Snellè  1100 GBT -5/-18 1345x770x1810 1100
(550+550) n° 12 mm. 550x560 1140 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 305 Optional LED

di serie

     Snellè  1100 GBT-GS 1345x770x1810 1100
(550+550) 1070 230v/1/50Hz 315 Optional LED

di serie

GBT -5/-18 n° 6 mm. 550x560 40 AUT R404a

GS +4/+10 n° 5 mm. 555x560 60 AUT R404a

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL

Snellè
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè  1010 G +4/+10 1350x770x1810 1000 n° 10 mm. 560x555 800 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 256 Optional LED
di serie

Snellè  1010 Q +4/+10 1350x770x1810 1000 n° 10 mm. 560x555 800 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 276 Optional LED
di serie

Snellè  1010 RG +4/+10 1350x770x1810 1000 n° 5 mm. 560x555 
n° 6 Ø 535 

555 900 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 266 Optional LED
di serie

Snellè  1010 GBT -5/-18 1350x770x1810 1000 n° 10 mm. 560x560 1630 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 291 Optional LED
di serie

Snellè  1010 GBT-G 1350x770x1810 1000 1550 230v/1/50Hz 293 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 n° 5 mm. 560x560 40 AUT R404a

G +4/+10 n° 5 mm. 560x555 75 AUT R404a

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  1010 G

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL

Snellè
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè  1200 GBT / GBT-VU 1695x655x1810 1200 Tot 1820 230v/1/50Hz 400 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 400 n° 6 mm. 470x470 40 AUT R404a

GBT-VU -5/-18 800 n° 6 mm. 1000x470 40 AUT R404a

Snellè  1200 GBT / G 1695x655x1810 1200 Tot 1430 230v/1/50Hz 320 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 400 n° 6 mm. 470x470 40 AUT R404a

G +4/+10 800 n° 10 mm. 470x470 75 AUT R134a

Snellè  1200 GS / GBT-VU 1695x655x1810 1200 Tot 1890 230v/1/50Hz 390 Optional LED
di serie

GS +4/+10 400 n° 5 mm. 420x450 40 AUT R404a

GBT-VU -5/-18 800 n° 6 mm. 1000x470 40 AUT R404a

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  1200 GBT / GBT-VU

Vani regolabili singolarmente tramite doppia centralina elettronica
Rooms individually adjustable through double electronic control unit

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL

Snellè
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Snellè  1515 G +4/+10 2010x770x1810 1400 n° 15 mm. 560x555 1120 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 338 Optional LED
di serie

Snellè  1515 GBT-G 2010x770x1810 1400 2070 230v/1/50Hz 422 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 n° 5 mm. 560x560 40 AUT R404a

G +4/+10 n° 10 mm. 560x555 75 AUT R134a

Snellè  1515 GBT / GBT-VU 2010x770x1810 1400 2120 230v/1/50Hz 423 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 n° 5 mm. 560x560 40 AUT R404a

GBT-VU -5/-18 n° 10 mm. 560x560 40 AUT R404a

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SNELLÈ  1515 G

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL

Snellè
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SNELLE 1100 GBT SNELLE 1100 GBT-GS
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Maxivision 650 GS +3/+10 900x690x1900 650 n° 5  mm. 470x750 850 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 204 Optional LED
di serie

Maxivision 650 GBT -5/-18 900x690x1900 650 n° 5+1 mm. 470x750 1100 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 223 Optional LED
di serie

Maxivision 650 BTV -10/-21 900x690x1900 650 n° 5  mm. 450x750 948 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 221 Optional LED
di serie

Maxivision 650 BTV/Bis +5/-18 900x690x1900 650 n° 5  mm. 450x750 1111 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 225 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Maxivision 650 BTV argento
Maxivision 650 BTV/BIS argento

Maxivision 650 GS

Maxivision 650 GBT
argento
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Sistema NO-FROST
NO-FROST system

%U.R. 70 (+5 °C)
%U.R. 40 (-18 °C)

maxivision 650 BTV/Bis

maxivision 650 BTV

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL

P=450 L=750

Leds di serie
LEDs standard

Sbrinamento con gas caldo / Defrosting 
with hot gas / Dégivrage a gaz chaud / 
Abtaung mit heissem gas / Descongela-
miento con gas caliente
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megavision 1050 gbt / btv-bis

Leds di serie
LEDs standard

Vani regolabili singolarmente
tramite doppia centralina elettronica

Rooms individually adjustable
through double electronic control unit
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MEGAVISION 1050 GS-BTV-Bis MEGAVISION 1050 GBT-BTV-Bis

MEGAVISION 1050 BTV-Bis
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Megavision 1050 GS / BTV-Bis 1450x690x1910 1050 Tot 1610 230v/1/50Hz 356 Optional LED
di serie

GS +4/+10 650 n° 5 mm. 450x750 60 AUT R404a

BTV-Bis +5/-18 400 n° 5 mm. 420x450 70/40 AUT R404a

Megavision 1050 GBT / BTV-Bis 1450x690x1910 1050 Tot 1890 230v/1/50Hz 350 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 650 n° 5+1 mm. 470x750 40 AUT R404a

BTV-Bis +5/-18 400 n° 5 mm. 420x450 70/40 AUT R404a

Megavision 1050 BTV-Bis 1450x690x1910 1050 Tot 2060 230v/1/50Hz 360 Optional LED
di serie

BTV-Bis +5/-18 650 n° 5 mm. 470x750 70/40 AUT R404a

BTV-Bis +5/-18 400 n° 5 mm. 420x450 70/40 AUT R404a

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

BTV
Sistema NO-FROST
NO-FROST system

%U.R. 70 (+5 °C)
%U.R. 40 (-18 °C)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL
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LEDs
LIGHT
SYSTEM ISO

9001:2008

Compliant productsTEMPERED
GLASS
TEMPERED
GLASSKhalifa Restyling

Khalifa Restyling: quando l’in-
novazione tecnologica sposa 
l’eleganza
Dall’esperienza e professionalità Tecfrigo è nata Khalifa, la 
nuova vetrina frigo ispirata all’ultima grande creazione dell’archi-
tettura contemporanea, il Burj Khalifa di Dubai, nasce come natu-
rale evoluzione del lungo successo della vetrina verticale Tecfrigo, 
diventata ormai indispensabile in ogni attività di ristorazione. 
Il suo design, caratterizzato da linee eleganti e fi niture bicolore 
estremamente raff inate, è ulteriormente arricchito da plus inediti 
quali i ripiani sospesi regolabili, realizzati in vetro temperato 
per garantire la massima sicurezza, le carenature “FlipToClean” 
per una rapida manutenzione, e l’illuminazione quadri LED cool-
white ad alta luminosità di serie.

Restyling Khalifa: when techno-
logical innovation meets ele-
gance
Born from Tecfrigo’s experience and professionalism, Khalifa 
new showcase is inspired by the last great creation of contempo-
rary architecture, the Dubai’s Burj Khalifa, and it is a natural evo-
lution of the long-term success of the vertical showcase Tecfrigo, 
which has become indispensable in every restaurant business.
Its design is characterized by elegant lines and extremely refi ned 
two-tone fi nishes, is further enhanced by innovative plus such as 
hanging adjustable shelves, made of tempered glass for maxi-
mum safety, “FlipToClean” front panel for fast maintenance, and 
lighting with four cool-white LED high-brightness lights.

Hidden handle
Elegante e ampia maniglia a “scomparsa”, integrata 
nella struttura lungo l’intera altezza della porta.

Elegant and wide “hidden” handle, integrated on the 
full height of the door.

Flip to Clean
Struttura inferiore verniciata in elegan-
te nero opaco. Pannello frontale con 
innovativo sistema “FlipToClean” per 
una facile ispezione e pulizia del vano 
motore.

Matt-black painted, elegant, lower 
structure. Frontal panel with innova-
tive “FlipToClean” system for an easy 
compressor compartment inspection 
and cleaning.

eleganteelegante
manigliamaniglia

pannellopannello
apribileapribile
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Vetrina verticale rivoluzionaria 
Khalifa ha una struttura monolitica con vetrocamere strutturali, nella qua-
le i vetri stessi fungono da telaio autoportante, ed un interno interamente 
in acciaio AISI 304 inossidabile anticorrosione, con lavorazione al laser e 
fi nitura lucida a specchio. 
La particolarità delle vetrocamere è quella di essere a basso coeff icien-
te di emissività, con vetri esterni temperati e serigrafati, appositamente 
studiati per ridurre al minimo le dispersioni termiche. Inoltre è disponibile 
in diverse opzioni cromatiche, le bicolore: grigio perlaceo - nero opaco, la 
grigio perlaceo - bianco, oppure la nuovissima e fashion Black&White. 
Per chi preferisce uno stile più sobrio le tonalità full color: grigia, bianca 
o nera sono quello che cercate!

Revolutionary vertical showcase
Khalifa has a monolithic structure with structural insulating glazing, in 
which the glasses themselves act as a supporting frame, and an interior 
made entirely of AISI 304 stainless steel, corrosion free, laser cut and 
mirror polished fi nish. 
The peculiarity of the insulating glazing is to have a low coeff icient of emis-
sivity, with exterior tempered and silkscreen glasses, especially designed 
to minimize heat loss. It is also available in several color options, the two-
tone : pearl gray - matt black, the pearl gray - white, or the newest fashion 
Black&White version. For those who prefer a more sober style, the shades 
full color: grey, white or black are what you’re after!

Serigrafi a /
Silk-screen printing
Vetri esterni temperati ed elegantemente 
serigrafati con motivo ad angoli arroton-
dati.

Exterior tempered and elegantly silkscre-
en glasses with rounded corners pattern.

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyKhalifa Restyling
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Standard BlackAll

All

GreyAll

Two-color Fashion Style

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Khalifa Restyling

White
Serigrafi a vetri / Glass silkscreen:  RAL 9003

Carenatura  /  Fairing:  RAL 9010
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vetrovetro
acciaioacciaio

Griglie  _  Shelves
Evaporatore statico a griglie fi sse (n° 5) impreziosite con piano 
d’appoggio in vetro, più n° 1 piano in vetro regolabile in altezza.

Static evaporator with fi xed shelves (n° 5) decorated with built-in 

glass, and n.1 adjustable glass shelf.

Vetro&Acciaio  _  Glass&Steel
Il vetro temperato e l’acciaio AISI 304, conformi alle normative 
vigenti, garantiscono la massima igienicità e facilità di pulizia.

Tempered glass and AISI 304 stainless steel, comply with the 
current regulations, guarantee maximum hygiene and ease of 
cleaning.

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyKhalifa Restyling
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Funzioni esclusive KHALIFA:
Elegante design monolite
Struttura a vetro portante
Centralina full touch screen
Ripiani sospesi regolabili ed estraibili
Serigrafi a bicolore grigio perla e nera

KHALIFA’s exclusive functions:
Elegant monolithic design

Structural glass frame
Full touch-screen control unit

Adjustable and removable suspended shelves
Grey pearl and black two-tone serigraphy

Molteplici caratteristiche fanno 
di “Khalifa” una vetrina verticale 
rivoluzionaria dalla massima sem-
plicità di utilizzo: 
• I più alti livelli di perfezionamento termodinamico e progettuale;
• Pannello in poliuretano specifi co per l’isolamento del vano refri-

gerato da quello motore;
• Eleganti prese d’aria per il vano motore studiate per un’estetica

senza compromessi;
• Speciali cremagliere multi settaggio che permettono ai ripiani di

essere disposti in molteplici posizioni diff erenti, consentendo in-
numerevoli personalizzazioni;

• Centralina touch screen con retroilluminazione ad alto contrasto,
funzioni per regolare il termometro, comando dell’illuminazione e
modalità ECO integrate;

• Ruote gemellate pivotanti di serie, di cui due con funzione freno.

Several features make the “Khali-
fa” model a revolutionary vertical 
showcase, very easy to use:
• The highest levels of thermodynamic design and refi nement;
• Polyurethane panel specifi c for the insulation of the refrigerated

compartment from the engine compartment;
• Elegant air intakes for the engine compartment, designed for an

aesthetics without compromise;
• Special multi settings racks that allow the shelves to be placed in 

many diff erent positions, allowing for countless customizations;
• Touch screen controller with high contrast backlight, features to 

adjust the thermometer, lighting control and integrated ECO mode;
• Pivoting twin wheels as a standard, two of them with brake.

ACCESSORIO:
Copertura ruote in 

acciaio verniciato nero.

ACCESSORY: 
Black painted steel 

wheels cover.

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Khalifa Restyling
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Q version

Q Ciocco version

GBT version

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyKhalifa Restyling
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Vista posteriore
Backside view

BTQ version

BTQ-BIS version

Q / Q CIOCCO / BTQ / BTQ-BIS
N° 5 ripiani d’appoggio in vetro con innovativo sistema di “ripiani 
sospesi” regolabili in altezza tramite cremagliera anteriore in acciaio 
inox AISI 304.

N. 5 innovative, glass, “suspended shelves”, 
adjustables by the stainless steel AISI 304 back rail.

BTQ / BTQ-BIS
Copri evaporatore in acciaio inox AISI 304 con fi nitura lucida “a spec-

chio”

Bright “mirror” fi nished, stainless steel AISI 304 evaporator cover

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Khalifa Restyling
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khalifa 650 btq

Colore standard 
Standard color

COD. 02+13

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel wheels with and without brake

DI SERIE/
STANDARD:
Serratura / Lock

Ripiani sospesi 
regolabili ed estraibili

Adjustable and removable
suspended shelves

Khalifa Restyling

KHALIFA “Q”
OPTIONAL = Supporto per versione acqua

OPTIONAL = Support for water version
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38
5

38
5

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Khalifa 450 Q +4/+10 710x700x1910 450 n° 5 mm. 545x425 510 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 228 Di serie LED
di serie

Khalifa 450 Q Ciocco +14/+16 710x700x1910 450 n° 5 mm. 545x425 510 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 210 Di serie LED
di serie

Khalifa 450 BTQ -15/-21 710x700x1910 450 n° 5 mm. 545x425 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 223 Di serie LED
di serie

Khalifa 450 BTQ-BIS +5/-20 710x700x1910 450 n° 5 mm. 545x425 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 223 Di serie LED
di serie

Khalifa 450 GBT -5/-18 710x700x1910 450 n° 5 mm. 545x425 
n° 1 mm. 545x425 

950 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 217 Di serie LED
di serie

Khalifa 650 Q +4/+10 910x700x1910 650 n° 5 mm. 745x425 510 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 244 Di serie LED
di serie

Khalifa 650 Q Ciocco +14/+16 910x700x1910 650 n° 5 mm. 745x425 510 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 240 Di serie LED
di serie

Khalifa 650 BTQ -15/-21 910x700x1910 650 n° 5 mm. 745x425 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 255 Di serie LED
di serie

Khalifa 650 BTQ-BIS +5/-20 910x700x1910 650 n° 5 mm. 745x425 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 255 Di serie LED
di serie

Khalifa 650 GBT -5/-18 910x700x1910 650 n° 5 mm. 745x425 
n° 1 mm. 745x425 

950 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 250 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Khalifa Restyling
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Le nuove Khalifa Restyling pre-
sentano anche le versioni Refl ex 
“RX”, ideali da incasso, ma po-
sizionabili anche liberamente nel 
vostro arredamento a seconda 
delle proprie esigenze. Un’in-
novativa proposta che Tecfrigo 
presenta sicura di incontrare il 
gradimento di tutti i suoi clienti e 
certa di off rire un prodotto di alta 
qualità tecnologica ed estetica . 
Questi nuovi modelli si distin-
guono per la presenza di un’ele-
gante serigrafi a grigio perlaceo, 
sull’area totale di tutti i vetri, 
escluso quello frontale, e interno 
in acciaio lucidato a specchio 
per una nuova e più ampia visio-
ne dei prodotti. 

Khalifa Refl ex
The new Restyling Khalifa is 
also present with Refl ex “RX” 
versions, ideal to built-in, but 
also can be freely positioned in 
your furniture to suit your needs.
An innovative proposal that 
Tecfrigo presents sure to meet 
the satisfaction of all its custo-
mers and certain to off er an high 
quality technology and design 
products.
These new models are characte-
rized by an elegant pearl gray 
silk screen on the total area of 
all the windows, except the front, 
and stainless steel bright mir-
ror fi nished inside for a new 
and wider vision of the products.

Khalifa 
Refl ex
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38
5

38
5

KHALIFA 450 RX

KHALIFA 650 RX

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

     Khalifa 450 Q RX +4/+10 710x700x1910 450 n° 5 mm. 545x425 510 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 226 Di serie LED
di serie

     Khalifa 450 Q Ciocco RX +14/+16 710x700x1910 450 n° 5 mm. 545x425 510 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 228 Di serie LED
di serie

     Khalifa 450 BTQ RX -15/-21 710x700x1910 450 n° 5 mm. 545x425 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 239 Di serie LED
di serie

     Khalifa 450 BTQ-BIS RX +5/-20 710x700x1910 450 n° 5 mm. 545x425 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 239 Di serie LED
di serie

     Khalifa 450 GBT RX -5/-18 710x700x1910 450 n° 5 mm. 545x425 
n° 1 mm. 545x425 

950 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 233 Di serie LED
di serie

     Khalifa 650 Q RX +4/+10 910x700x1910 650 n° 5 mm. 745x425 510 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 258 Di serie LED
di serie

     Khalifa 650 Q Ciocco RX +14/+16 910x700x1910 650 n° 5 mm. 745x425 510 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 260 Di serie LED
di serie

     Khalifa 650 BTQ RX -15/-21 910x700x1910 650 n° 5 mm. 745x425 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 273 Di serie LED
di serie

     Khalifa 650 BTQ-BIS RX +5/-20 910x700x1910 650 n° 5 mm. 745x425 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 273 Di serie LED
di serie

     Khalifa 650 GBT RX -5/-18 910x700x1910 650 n° 5 mm. 745x425 
n° 1 mm. 745x425 

950 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 268 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)
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Colore standard 
Standard color

COD. 02+13

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel wheels with and without brake

DI SERIE/
STANDARD:
Serratura / Lock

khalifa 650 wine
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LEDs
LIGHT
SYSTEM ISO

9001:2008

Compliant productsTEMPERED
GLASS
TEMPERED
GLASSKhalifa Wine

Innovazione tecnologica 
ed eleganza
La versione Wine è l’ultima nata dell’innovativa gam-
ma Khalifa. 
Ideata per completare i già innumerevoli settori di 
utilizzo delle sue termodinamiche, è stata sviluppata 
sposando scelte tecnologiche d’avanguardia con un 
design attraente e rivoluzionario.
Khalifa Wine può vantare un’estetica moderna in cui 
l’ampia visibilità, data dalla sua struttura con vetro-
camere strutturali, trasforma la vostra esigenza di 
conservazione in puro piacere espositivo.

La struttura in plexiglass posizionata al centro della 
vetrina, permette il posizionamento delle bottiglie in 
due distinte posizioni:
• utilizzando i fori realizzati nella struttura centrale, 
che permettono di sfruttare l’appoggio sul collo delle 
bottiglie, dando così un’inclinazione di circa 15°, ide-
ale per la corretta conservazione di vini Spumanti o 
Champagne.
• oppure utilizzando i supporti in acciaio inox, sui
quali è possibile adagiare le bottiglie con il tappo ri-
volto verso l’alto. Questa posizione leggermente incli-
nata è ideale per la conservazione di vini rossi, rosè 
o bianchi fermi.
L’inclinazione permette il deposito di eventuale fondo 
verso il basso e allo stesso tempo di lasciare il vino 
a contatto con il tappo, così da mantenerlo umido ed 
elastico ed evitare che asciugandosi faccia trafi lare 
aria, compromettendo così la conservazione dei vo-
stri vini.

Massima semplicità di utilizzo, illuminazione a LED e 
serratura di serie, completano questa vetrina che può 
vantare una capienza totale di 114 bottiglie da 750 ml.

Innovativo 
sistema 
porta 
bottiglie

Innovative 
bottle rack 
system

hypnotichypnotic

89
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Technological innovation and elegance
The Wine version is the latest born from the innovative Khalifa range.
It has been designed to complete the already countless employment sectors of its thermodynamics, 
Khalifa Wine has been developed by combining cutting-edge technological choices with an attrac-
tive and revolutionary design.
Khalifa Wine boasts a modern appearance that will change the need to conserve in pure expositive
pleasure, thanks to its structural glass frame.

The plexiglass structure, in the centre of the display, will allow you 
to position the bottles in two diff erent ways:
• By using the holes made in the central structure, which allow
to use the support on the neck of the bottles; this will give a 15° 
inclination to the bottles, ideal to storage Sparkling Wine or Cham-
pagne.
• By using the stainless steel supports, on which you can place
the bottles with the wine cork pointing upwards. This slightly incli-
ned position is perfect to storage Red Wine, Rosé Wine or White 
Wine.

The inclination allows the eventual remnants to deposit down and 
at the same time it leaves the wine in contact with the cork, keeping 
it wet and elastic, in order to avoid the entrance of air in the bottle; 
if that happens, the air would aff ect the preservation of your wine.

The maximum ease of use, the LEDs light system and the stan-
dard lock complete this display that boasts a total capacity of 114 
bottles (750 ml).

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyKhalifa Wine



91VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Kubo 91

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 lt. Kg.

     Khalifa 650 Wine +4/+18 910x700x1910 650 n° 57 supporti acciaio 510 75 AUT 230v/1/50Hz R404a n° 114
Ø 75 mm. 235 Di serie LED

di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

38
5

KHALIFA 650 WINE
550

245245

130

Porta bottiglie in plexiglass / Plexiglass bottle rack

n° 57 bottiglie
n° 57 bottles

n° 57 bottiglie
n° 57 bottles

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Khalifa Wine
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Khalifa 650 Wine

Puro piacere espositivo

92 Khalifa Wine
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Khalifa 650 Wine

Pure expositive pleasure

93Khalifa Wine
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Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE 
Ø TORTE - MAX 260 MM.
Ø CAKES - MAX 260 MM.

Watt % U.R. H2O Kg.

     Melanie 26 R +4/+10 795x770x2015 550 n° 30 - 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 205 Optional LED
di serie

     Melanie 26 RBT -15/-21 795x770x2015 550 n° 30 - 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 222 Optional LED
di serie

     Melanie 26 RBT-BIS +5/-18 795x770x2015 550 n° 30 - 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 222 Optional LED
di serie

     Melanie 26.2 R +4/+10 1542x770x2015 1150 n° 30+30 - 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 395 Optional LED
di serie

     Melanie 26.2 RBT -15/-21 1542x770x2015 1150 n° 30+30 - 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 410 Optional LED
di serie

     Melanie 26.2 RBT-BIS +5/-18 1542x770x2015 1150 n° 30+30 - 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 410 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

MELANIE 26

19
20

795 770

730

45
0

280

20
15

95

R RBT-BIS

150

MELANIE 26.2

19
20

1542 770

730

45
0

20
15

95

R RBT-BIS

280 280

DI SERIE/STANDARD:
n°30 ripiani in plexiglass
n°30 plexiglass plates

DI SERIE/STANDARD:
n°30+30 
ripiani in plexiglass
n°30+30 
plexiglass plates

ø 260 mm.

ø 260 mm.

x 2 x 2

Innovazione, praticità 
e design
Melanie è la nuova serie di vetrine refrigerate per pasticceria 
e gelateria, dotata di un’esposizione unica ed innovativa. 
Grazie alla sua struttura interna composta da 30 ripiani rotanti a 
spicchi, realizzati in plexiglass ad alta trasparenza con raggio 
di 26 cm, permette una visione panoramica dei prodotti esposti.
Melanie è l’unica nel suo genere ad essere totalmente realiz-
zata in alluminio lucidato a specchio.
L’attenzione ai materiali di primissima qualità e alle intelligen-

ti soluzioni tecniche, hanno portato il nostro reparto R&D ad 
adottare anche su questi modelli una centralina di controllo 
Touch screen. Inoltre il risparmio energetico è garantito dalle 
due fi le di led, i quali oltre a conferire alle Melanie un look 
attraente, assicurano allo stesso tempo una drastica riduzione 
dei consumi.

Innovation, practicality and
design
Melanie is the new refrigerated upright display, ideal for 
ice-cream and pastry; it boasts a unique and innovative exhi-
bition ability.
Thanks to its internal structure with 30 wedge rotating shel-
ves, made in high-transparence plexiglass with a 26 cm ra-
dius, Melanie is able to give a panoramic view of the displayed 
products.
Melanie is the only one created in mirror polished aluminium.
The attention to the high-quality materials and to the intelli-
gent technical solutions have lead our R&D department to use 
the touch-screen control unit also on these models. Moreover, 
the two LEDs rows guarantee the energy conservation and 
at the same time ensure a drastic reduction in consumption, 
always giving an attractive look to Melanie.

Melanie 26 R 95
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Melanie 26 r

30 ripiani rotanti a spicchi.

Un vortice di emozioni

96 Melanie
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Melanie 26 r

30 wedge rotating shelves

A whirlwind of emotions

97Melanie
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diva 450 gs

Leds di serie
LEDs standard

GS:
Struttura interna acciaio inox

Internal stainless steel frame

Migliore aera-
zione con gri-
glie dal design 
esclusivo
Better ventilation 
with exclusive 
design grates

Centralina 
elettronica touch 
screen con co-
mandi incorporati
Electronic touch 
screen control 
unit with built-in 
commands

Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL

DI SERIE/STANDARD:
Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta
Large stainless steel handle along the entire door length

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake
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diva 450 GBT

Leds di serie
LEDs standard

GBT:
Vetro triplo 
basso emissivo
Low-emissivity 
triple-glazed

GBT:
Evaporatore statico a griglie fisse (n° 5)

Griglie a filo regolabili in altezza (n° 1)
Static evaporator with fixed shelves (No. 5)

Wire shelf  with adjustable height (No. 1)

Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL

OPTIONAL: RAL
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diva 450 R

Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL

Diva
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Diva 450 G +4/+10 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x450 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 171 Optional LED
di serie

Diva 450 R +4/+10 700x680x1910 450 n° 5 Ø mm. 465 550 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 173 Optional LED
di serie

Diva 450 Q +4/+10 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x460 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 171 Optional LED
di serie

Diva 450 Q Ciocco +14/+16 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x460 520 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 171 Optional LED
di serie

Diva 450 GS +4/+10 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x450 510 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 171 Optional LED
di serie

Diva 450 BTV-Bis +5/-18 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x450 850 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 197 Optional LED
di serie

Diva 450 BTV -15/-21 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x450 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 197 Optional LED
di serie

Diva 450 GBT -5/-18 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x460 
n° 1 mm. 555x450 

640 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 180 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

diva 450 BTV bis

G q

q ciocco btv
BTV-BIS

n° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

n° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 crystal plates with adjustable height

n° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 crystal plates with adjustable height

CLIMATIZZATA per cioccolato
AIR-CONDITIONED for chocolate

n° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

Diva
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diva 550 BTV/BIS

Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL

+14%
larghezza/width

+22%
volume

Il 14% di larghezza e il
22% di volume in più,

rispetto la versione base
da 450 Lt.

Nella stessa profondità e
con le stesse prestazioni
14% wider and with 22% 
extra volume than the 
basis 450 l version.

In the same depth and 
with the same performance

DI SERIE/STANDARD:
Ampia maniglia in acciaio inox su 
tutta la lunghezza porta
Large stainless steel handle along the 
entire door length

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

Diva
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Diva 550 G +4/+10 800x680x1910 550 n° 5 mm. 652x470 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 171 Optional LED
di serie

Diva 550 Q +4/+10 800x680x1910 550 n° 5 mm. 656x460 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 180 Optional LED
di serie

Diva 550 Q Ciocco +14/+16 800x680x1910 550 n° 5 mm. 656x460 520 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 182 Optional LED
di serie

Diva 550 BTV -15/-21 800x680x1910 550 n° 5 mm. 664x450 910 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 197 Optional LED
di serie

Diva 550 BTV/BIS +5/-18 800x680x1910 550 n° 5 mm. 664x450 910 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 197 Optional LED
di serie

Diva 550 GBT -5/-18 800x680x1910 550 n° 5 mm. 570x460 
n° 1 mm. 645x463 

634 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 197 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

btvGBT btv/BIS

G
n° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

q
n° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza

No. 5 crystal plates with adjustable height

q ciocco
n° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza

No. 5 crystal plates with adjustable height

CLIMATIZZATA per cioccolato
AIR-CONDITIONED for chocolate

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 5)
Griglie a filo regolabili in altezza (n° 1)

Static evaporator with fixed shelves (No. 5)
Wire shelves with adjustable height (No. 1)

n° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

Diva
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diva 650 G

Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL

n° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

Il 28% di larghezza e il
44% di volume in più,

rispetto la versione base
da 450 Lt.

Nella stessa profondità e
con le stesse prestazioni
28% wider and with 44% 

extra volume than the basis 
450 l version.

In the same depth and with 
the same performance

DI SERIE/STANDARD:
Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta
Large stainless steel handle along the entire door length

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

Diva
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diva 650 Q

Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL

n° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 crystal plates with adjustable height

+28%
larghezza/width

+44%
volume

Piedini livellanti regolabili  in acciaio inox
Adjustable stainless steel leveling feet

Esclusive griglie in acciaio inox con aerazione 
a flusso maggiorato e ottimizzato
Exclusive shelves in stainless steel 
with increased and optimized flow aeration

DI SERIE/STANDARD:
Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta
Large stainless steel handle along the entire door length

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

Diva
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Leds di serie
LEDs standard

Moderno ed elegante telaio interamente 
in alluminio a finitura lucida “a specchio”, 

con maniglia monoblocco incorporata  
Frame completely in mirror polished aluminium, 

modern and elegant with handle embedded

BTV
BTV-BIS:

n° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

diva 650 btv
diva 650 btv-bis

Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL

Diva
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diva 650 GSdiva 650 GBT

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Diva 650 G +4/+10 900x680x1910 650 n° 5 mm. 750x450 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 225 Optional LED
di serie

Diva 650 Q +4/+10 900x680x1910 650 n° 5 mm. 745x460 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 225 Optional LED
di serie

Diva 650 GS +4/+10 900x680x1910 650 n° 5 mm. 750x470 540 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 223 Optional LED
di serie

Diva 650 GBT -5/-18 900x680x1910 650 n° 5 mm. 750x460 
n° 1 mm. 750x470 

790 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 223 Optional LED
di serie

Diva 650 BTV -15/-21 900x680x1910 650 n° 5 mm. 750x450 1070 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 225 Optional LED
di serie

Diva 650 BTV-Bis +5/-18 900x680x1910 650 n° 5 mm. 750x450 1070 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 225 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Vetro triplo 
anti-condensa

Triple anti-con-
densation glass

GBT:
Evaporatore statico a griglie fisse (n° 5) / Griglie a filo regolabile in altezza (n° 1)
Static evaporator with fixed shelves (No. 5) / Wire shelf  with adjustable height (No. 1)

GBT:
Vetro triplo 

basso emissivo
Low-emissivity 

triple-glazed

Diva
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diva 900 gbt-gs

Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL

DI SERIE/STANDARD:
Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta
Large stainless steel handle along the entire door length

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

Diva
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diva 900 gbt-BTV

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Diva 900 GBT 1355x680x1910 800 Tot 1260 AUT 230v/1/50Hz 340 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 400 n° 5 mm. 555x460
n° 1 mm. 555x450 40 R404a

GBT -5/-18 400 n° 5 mm. 555x460
n° 1 mm. 555x450 40 R404a

Diva 900 BTV-Bis 1355x680x1910 800 Tot 1510 AUT 230v/1/50Hz 375 Optional LED
di serie

BTV-Bis +5/-18 400 n° 5 mm. 555x450 70/40 R404a

BTV-Bis +5/-18 400 n° 5 mm. 555x450 70/40 R404a

Diva 900 GBT-GS 1355x680x1910 800 Tot 1150 AUT 230v/1/50Hz 360 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 400 n° 5 mm. 555x460
n° 1 mm. 555x450 40 R404a

GS +4/+10 400 n° 5 mm. 555x450 60 R404a

Diva 900 GS-BTV 1355x680x1910 800 Tot 1360 AUT 230v/1/50Hz 340 Optional LED
di serie

GS +4/+10 400 n° 5 mm. 555x450 60 R404a

BTV -15/-21 400 n° 5 mm. 555x450 40 R404a

Diva 900 GBT-BTV 1355x680x1910 800 Tot 1620 AUT 230v/1/50Hz 340 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 400 n° 5 mm. 555x460
n° 1 mm. 555x450 40 R404a

BTV -15/-21 400 n° 5 mm. 555x450 40 R404a

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Diva
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diva 900 BTV-BIS VU DI SERIE/STANDARD:
Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta
Large stainless steel handle along the entire door length

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

Diva
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diva 900 G VU

Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Diva 900 GS VU +4/+10 1355x680x1910 800 n° 10 mm. 555x495 700 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 325 Optional LED
di serie

     Diva 900 G VU +4/+10 1355x680x1910 800 n° 10 mm. 555x495 700 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 325 Optional LED
di serie

     Diva 900 BTV-Bis VU +5/-18 1355x680x1910 800 n° 10 mm. 555x450 1510 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 335 Optional LED
di serie

     Diva 900 BTV VU -15/-21 1355x680x1910 800 n° 10 mm. 555x450 1360 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 335 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

VU = Vano Unico interno
VU = Single Compartment inside

Diva
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Drink Version
DIVA “Q”

OPTIONAL = Supporto per versione acqua
OPTIONAL = Support for water version

Allestimento studiato per chi necessita di 
una vetrina robusta, capace di sostenere 
carichi pesanti, senza però dover rinuncia-
re allo stile ed eleganza Tecfrigo.
Struttura interna a 4 sostegni rinforzati in 
alluminio anodizzato con supporti ripiani 
ad alto resistenziale.

I ripiani quadrati sono stati realizzati con 
vetri di 4+4 mm stratifi cati, antisfonda-
mento con sgancio rapido dei ripiani tra-
mite ventose ammortizzanti di sicurezza.

It has been studied for those who need a 
solid display cabinet, able to support he-
avy loads, without sacrifi cing Tecfrigo style 
and elegance.
The inner structure is made with 4 ano-
dized aluminium reinforced supports and 
with high-resistance shelves supports.

The squared shelves are manufactured 
with laminated and shatterproof 4+4 mm 
glasses, with rapid shelves unfasten by 
means of safety cushioning suckers.

OPTIONAL:

Diva
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42
5

Vano unico interno
Single compartment inside

DIVA 900 GS VU

VANO UNICO INTERNO / SINGLE COMPARTMENT INSIDE

42
5

DIVA 900 BTV VU

42
5

DIVA 900 BTV-Bis VU

42
5

DIVA 900 G VU



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000
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Diva



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000
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Diva da Incasso
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Diva

Fianchi e schiena in laminato 
plastico e lamiera d’acciaio con 
speciale trattamento anticor-
rosione sono i punti di forza, 
insieme all’elegante interno a 
specchio che crea un eff etto di 
visibilità a 360°.

Disponibile per tutte le ter-
modinamiche e litraggi della 
gamma Diva, la versione “da 
incasso” si rivela il completa-
mento ideale di questa riche-
sta e apprezzata serie di ve-
trine espositive.

Built-in display 
cases Diva:
Plastic laminate and steel she-
et with special anti-corrosion 
treatment, sides and back, are 
the strong points, along the 
interior mirror that creates 
an eff ect of 360 ° visibility.

Available for all thermodyna-
mic and liters of Diva range, 
the built-in version is the ideal 
completion for this well-ap-
preciated display cabinets.

Diva daincasso:

Colore standard 
Standard color

COD. 02

118 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomyDiva Incasso
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

     Diva 450 G-I +4/+10 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x450 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 144 Optional LED
di serie

     Diva 450 R-I +4/+10 700x680x1910 450 n° 5 Ø mm. 465 550 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 146 Optional LED
di serie

     Diva 450 Q-I +4/+10 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x460 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 144 Optional LED
di serie

     Diva 450 Q Ciocco-I +14/+16 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x460 520 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 170 Optional LED
di serie

     Diva 450 GS-I +4/+10 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x450 510 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 144 Optional LED
di serie

     Diva 450 BTV-Bis-I +5/-18 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x450 850 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 170 Optional LED
di serie

     Diva 450 BTV-I -15/-21 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x450 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 170 Optional LED
di serie

     Diva 450 GBT-I -5/-18 700x680x1910 450 n° 5 mm. 555x460 
n° 1 mm. 555x450 

640 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 153 Optional LED
di serie

     Diva 550 G-I +4/+10 800x680x1910 550 n° 5 mm. 652x470 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 168 Optional LED
di serie

     Diva 550 Q-I +4/+10 800x680x1910 550 n° 5 mm. 656x460 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 168 Optional LED
di serie

     Diva 550 Q Ciocco-I +14/+16 800x680x1910 550 n° 5 mm. 656x460 520 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 170 Optional LED
di serie

     Diva 550 BTV-I -15/-21 800x680x1910 550 n° 5 mm. 664x450 910 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 192 Optional LED
di serie

     Diva 550 BTV/BIS-I +5/-18 800x680x1910 550 n° 5 mm. 664x450 910 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 190 Optional LED
di serie

     Diva 550 GBT-I -5/-18 800x680x1910 550 n° 5 mm. 570x460 
n° 1 mm. 645x463 

634 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 170 Optional LED
di serie

     Diva 650 G-I +4/+10 900x680x1910 650 n° 5 mm. 750x450 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 192 Optional LED
di serie

     Diva 650 Q-I +4/+10 900x680x1910 650 n° 5 mm. 745x460 500 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 192 Optional LED
di serie

     Diva 650 GS-I +4/+10 900x680x1910 650 n° 5 mm. 750x470 540 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 172 Optional LED
di serie

     Diva 650 GBT-I -5/-18 900x680x1910 650 n° 5 mm. 750x460 
n° 1 mm. 750x470 

790 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 172 Optional LED
di serie

     Diva 650 BTV-I -15/-21 900x680x1910 650 n° 5 mm. 750x450 1070 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 192 Optional LED
di serie

     Diva 650 BTV-Bis-I +5/-18 900x680x1910 650 n° 5 mm. 750x450 1070 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 192 Optional LED
di serie

     Diva 900 GBT-I 1355x680x1910 800 Tot 1260 AUT 230v/1/50Hz 304 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 400 n° 5 mm. 555x460
n° 1 mm. 555x450 40 R404a

GBT -5/-18 400 n° 5 mm. 555x460
n° 1 mm. 555x450 40 R404a

     Diva 900 BTV-Bis-I 1355x680x1910 800 Tot 1510 AUT 230v/1/50Hz 339 Optional LED
di serie

BTV-Bis +5/-18 400 n° 5 mm. 555x450 70/40 R404a

BTV-Bis +5/-18 400 n° 5 mm. 555x450 70/40 R404a

     Diva 900 GBT-GS-I 1355x680x1910 800 Tot 1150 AUT 230v/1/50Hz 324 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 400 n° 5 mm. 555x460
n° 1 mm. 555x450 40 R404a

GS +4/+10 400 n° 5 mm. 555x450 60 R404a

     Diva 900 GS-BTV-I 1355x680x1910 800 Tot 1360 AUT 230v/1/50Hz 304 Optional LED
di serie

GS +4/+10 400 n° 5 mm. 555x450 60 R404a

BTV -15/-21 400 n° 5 mm. 555x450 40 R404a

     Diva 900 GBT-BTV-I 1355x680x1910 800 Tot 1620 AUT 230v/1/50Hz 304 Optional LED
di serie

GBT -5/-18 400 n° 5 mm. 555x460
n° 1 mm. 555x450 40 R404a

BTV -15/-21 400 n° 5 mm. 555x450 40 R404a

     Diva 900 GS-VU-I +4/+10 1355x680x1910 800 n° 10 mm. 555x495 700 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 334 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Diva Incasso
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eco display

Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Cod. 01 Cod. 02

PRINTATURA COLORI LEGNOCOLORI RAL
RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

Cod. 04 Cod. 05Cod. 17
Bianco RAL 9010

Cod. 37
Verde RAL 6024

Cod. 13
Nero RAL 9005

Cod. 38
Azzurro RAL 5015

Cod. 22
Rosso RAL 3001

Cod. 19
Giallo RAL 1023

Decoration wood colors / Décoration couleurs bois 
Dekor holz farben / Decoración colores de madera

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores según pedido.

COLORI / Colors / Couleurs / Farben / Colores:
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Eco Display 400 GS +4/+10 595x713x1810 400 n° 5 mm. 430x470 650 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 111 Optional di serie

Eco Display 400 GBT -5/-18 595x713x1810 400 n° 6 mm. 460x460 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 115 Optional di serie

Eco Display 400 BTV/bis +5/-18 595x713x1810 400 n°5 mm. 430x470 1057 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 120 Optional di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Eco display 400 GS
Eco display
400 GBT

Eco display
400 BTV/BIS

Eco Display

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Eco Display 550 GS +4/+10 700x828x1810 550 n° 5 mm. 545x577 600 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 130 Optional di serie

Eco Display 550 GBT -5/-18 700x828x1810 550 n° 6 mm. 550x560 850 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 137 Optional di serie

Eco Display 550 BTV/bis +5/-18 700x828x1810 550 n° 5 mm. 545x577 1057 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 142 Optional di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Eco display 550 GS
Eco display
550 GBT

Eco display
550 BTV/BIS

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL
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gbt    GS

ECO display 800 GSECO display 800 GBT-GS

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Eco Display 800 GBT-GS (tot) 1140x713x1810 760 1400 230v/1/50Hz 199 Optional di serie

GBT  -5/-18 380 n° 6 mm. 460x455 40 AUT R404a

GS      +4/+10 380 n° 5  mm. 470x430 60 AUT R404a

Eco Display 800 GS +4/+10 1140x713x1810 760 n° 10  mm. 430x470 750 60 AUT 230v/1/50Hz R134a 172 Optional di serie

Eco Display 800 GBT    -5/-18
-5/-18 1140x713x1810 380+380

tot. 760
n° 6+6

 mm. 460x455 1600 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 199 Optional di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

ECO display 800 GBT

Eco Display

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL
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gbt GS

ECO display 1100 GBT-GS

Eco Display
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ECO display 1100 GS

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Eco Display 1100 GBT-GS (tot) - 1345x828x1810 1100 n° 11 1600 - 230v/1/50Hz - - 249 Optional di serie

GBT  -5/-18 550 n° 6 mm. 550x560 - 40 AUT - R404a - Optional di serie

GS      +4/+10 550 n° 5  mm. 627x545 - 60 AUT - R404a - Optional di serie

Eco Display 1100 GS +4/+10 1345x828x1810 1100 n° 10  mm. 545x577 750 70 AUT 230v/1/50Hz R134a 210 Optional di serie

Eco Display 1100 GBT    -5/-18
-5/-18 1345x828x1810 550+550

tot. 1100
n° 6+6

 mm. 550x560 1650 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 249 Optional di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

ECO display 1100 GBT

Eco Display

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

COD. 02 COD. 01 COD. 04 COD. 05COD. 53 COD. 54 RAL
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x 2 x 2

x 2 x 2

x 2 x 2 x 2 x 2

Eco Display
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Polo 300 GBT -12/-22 595x640x1840 270 n° 6 mm. 455x395 635 40 MAN 230v/1/50Hz R404a 85 Di serie di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Polo 300 GBT Termometro digitale esterno
Digital external thermometer

Termostato meccanico esterno
Mechanical external thermostat

Evaporatore statico a 
griglie fisse trattate (n°6)
Static evaporator with tre-

ated fixed shelves (No°6)

Colore standard 
Standard color

COD. 09
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POLO 600 GBT

LED interni di serie
Standard internal LEDs

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 6)
Static evaporator with fixed shelves (No. 6)

Colore standard 
Standard color

COD. 09

Ventola interna
Internal fan

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Polo 600 GBT -16/-20 780x730x1900 387 n° 6 mm. 600x470 520 40 MAN 230v/1/50Hz R404a 94 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Polo 404 GBT Spot -12/-22 680x655x2090 480 n° 6 mm. 399x577 867 40 MAN 230v/1/50Hz R404a 114 Di serie di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

POLO 404 GBT SPOT

Neon di serie
Neon standard

Spot luminoso di serie
Light spot standard

Evaporatore statico a 
griglie fisse (n° 6)

Static evaporator with 
fixed shelves (No. 6)

Rivestimento interno 
in alluminio goffrato
Internal coating in
embossed aluminum

Termostato meccanico esterno
Mechanical external thermostat

Termometro digitale esterno
Digital external thermometer

Colore standard 
Standard color

COD. 09

Polo
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O Kg.

     Polo 450 GV  Spot +2/+8 680x700x1985 578 n° 4 mm. 548x488 400 AUT 230v/1/50Hz R134a 138 Di serie di serie

Polo 450 BTV Spot -18/-24 680x725x1985 578 n° 4 mm. 548x488 1000 AUT 230v/1/50Hz R404a 138 Di serie LED
di serie

Polo 450 GBT Spot -18/-24 680x725x1985 578 n° 6 mm. 520x480 1000 MAN 230v/1/50Hz R404a 138 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (32°C - % U.R. 75)

Polo 450 GV spot Polo 450 GBT spot

Polo 450 BTV spot

Porta non reversibile dall’utente finale.
Door not reversible by the end users.

La porte n'est pas réversible par l'utilisateur final.
Tür nicht reversibel durch den Endbenutzer.

Puerta no es reversible por el cliente final.

BTV e GBT:
Led di serie

Leds standard

Colore standard 
Standard color

COD. 09

Polo



132 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

combi lineSNELLÈ  700 R

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O Kg.

     Polo 900 GV  Spot +2/+8 1360x700x1985 1078 n° 4+4
mm. 615x445 650 AUT 230v/1/50Hz R134a 212 Di serie di serie

Polo 900 BTV Spot -18/-24 1360x700x1985 1078 n° 4+4
 mm. 615x445 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 212 Di serie LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (32°C - % U.R. 75)

combi lineSNELLEcombicombi
`
i 700 RlinelinPolo 900 GV SPOT

Porta non reversibile dall’utente finale.
Door not reversible by the end users.

La porte n'est pas réversible par l'utilisateur final.
Tür nicht reversibel durch den Endbenutzer.

Puerta no es reversible por el cliente final.

Colore standard 
Standard color

COD. 09

Polo



133VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O Kg.

     Polo 1400 GV Spot +2/+8 2057x700x1985 1657 n° 8 mm. 615x481
n° 4 mm. 655x481 800 AUT 230v/1/50Hz R134a 308 Di serie di serie

     Polo 1400 BTV  Spot -18/-22 2057x700x1985 1657 n° 8 mm. 615x481
n° 4 mm. 655x481 1300 AUT 230v/1/50Hz R404a 315 Di serie di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (32°C - % U.R. 75)

Colore standard 
Standard color

COD. 09

polo 1400 GV spot

Polo



134 VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia  / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

135ARMADI pralineria, pasticceria, gelateria  / Cabinets chocolate, pastry, ice cream Labor
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AARRMAADII /// CCC biii L b 135ARMADI pralineria, pasticti ceria, gelateria  / CCabinets chocolate, pastry, ice cream Labor

ARMADI / TAVOLI
Cabinets / Tables



136 ARMADI pralineria, pasticceria, gelateria  / Cabinets chocolate, pastry, ice creamCiocco

ciocco 630

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Ciocco 630 +14/+16 680x880x1980 500 - 300 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 113 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colore standard 
Standard color

COD. 08

Centralina elettronica
Electronic control unit

DI SERIE  /  STANDARD:
N° 10 coppie guide
N° 10 couple of  slides
N° 10 couple de glissières
N° 10 Führungenpaar
N° 10 par de guias
MAX n°20

ACCESSORIO  /  ACCESSORY:
Teglie fornite a richiesta
Baking pans available on request
Plat à rôti fournis sur demande
Backform auf  wunsch geliefert
Bandeja para horno bajo demanda
MAX n°20: mm. 600x400

ACCESSORIO  /  ACCESSORY:
Griglia cromata
Chromate grille
Grille chromèe
Verzinktes Gitter
Rejilla cromada
MAX n°20: mm. 600x400



137ARMADI pralineria, pasticceria, gelateria  / Cabinets chocolate, pastry, ice cream Labor

combi lineSNELLÈ  700 RSNELLÈ  700 Gcombi  llllllllllliiinnnnnnneeeeeeeeeeSNELLLEEii
`̀̀
i 7000000 RRRRSSNELLLLEESNE EEcombcombcombcom
`̀̀
ibb 777llllllllllllllllll77777777777777770000000000000000 RRRR7000000000000 RRRlllllllllllllllliiiiiiinnnnnnnnnnneeeeeeelllllliiiiiinnnnnnllllllliiiiiiinnnnnnnnniiiiinnnnnLabor 630 G

Labor 630 BTFC
Labor 630 BTV

Interno ed esterno in acciaio inox / Inside 
and outside made of  stainless steel / Intérieur et 
extérieur en acier inoxydable / Innen- und Aus-
senteile aus rostfreiem Stahl / Interior y exterior
en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Internal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

ACCESSORIO  /  ACCESSORY:
Bacinelle / Basins / Bacs / Schalen / Cubetas

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE ACCESSORIO/ACCESSORY Watt % U.R. H2O Kg.

Labor 630 G +3 680x880x1980 630 GN 2/1
n° 5 mm. 532x650 - 300 70 AUT 230v/1/50Hz R134a 149 - -

Labor 630 BTFC -10/-25 680x880x1980 630 GN 2/1
n° 5 mm. 532x650 n° 36 - Lt. 5 740 40 MAN 230v/1/50Hz R404a 149 - -

Labor 630 BTFC KPC -10/-25 680x880x1980 630 GN 2/1
n° 9 mm. 532x650 n° 56 - Lt. 5 740 40 MAN 230v/1/50Hz R404a 152 - -

Labor 630 BTV +5/-25 680x880x1980 630 GN 2/1
n° 5 mm. 532x650 n° 36 - Lt. 5 465 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 149 - -

Labor 630 BTV KPC +5/-25 680x880x1980 630 GN 2/1
n° 8 mm. 532x650 n° 48 - Lt. 5 465 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 152 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)



138 ARMADI pralineria, pasticceria, gelateria  / Cabinets chocolate, pastry, ice creamLabor

Labor 801 BTV

Interno ed esterno in acciaio inox / Inside 
and outside made of  stainless steel / Intérieur et 
extérieur en acier inoxydable / Innen- und Aus-
senteile aus rostfreiem Stahl / Interior y exterior
en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Internal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

ACCESSORIO  /  ACCESSORY:
Vaschette / Basins / Bacs / Schalen / Cubetas

DI SERIE  /  STANDARD:
N° 5 coppie guide
N° 5 couple of  slides
N° 5 couple de glissières
N° 5 Führungenpaar
N° 5 par de guias

Labor 801 BTV KPC

Colore standard 
Standard color

COD. 08

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE ACCESSORIO/ACCESSORY Watt % U.R. H2O Kg.

     Labor 801 BTV -18/-22 740x990x2010 737 n° 5 mm. 600x800 n° 42 - Lt. 5 600 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 162 Di serie LED
di serie

     Labor 801 BTV KPC -18/-22 740x990x2010 737 n° 9 mm. 600x800 n° 70 - Lt. 5 600 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 165 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)



139ARMADI pralineria, pasticceria, gelateria  / Cabinets chocolate, pastry, ice cream Fast Ice

combi lineSNELLÈ  700 RSNELLÈ  700 Gccccooooommmmbbbbbiiiiiiii lllllllllllliiiiiinnnnnnneeeeeeeeeeeeeSSSNNNEELLLLLLLEEEEiiiiiiiiiiiiiiiiiii
`̀̀
ii 7777700000000000 RRRRRRRRRSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSNNNNNNNNNNNNNEEEEEEEEEEEEELLLLLLLLLLLLLLLLEEEESSSSSSSSSSSNNNNNNNNEEEEE EEcccccccccooooooooooooommmmmmmmmmmmbbccccccccooooooooooommmmmmmmmmbbccccccoooooooommmmmmmmmmmmbbccccccommm
`̀
ibb 77777llllll77777777000000000000000000000000000 RRRRRR7777000000000000000 RRRRllliiiiiiiiiiinnnnnnnnnnnnneeeeeeeeeelliiiiiiiinnnnnnnnlliiiiiinnnnnnnnnnnniiiiinnnnnnnnFast Ice 800 BTV

Interno ed esterno in acciaio inox / Inside 
and outside made of  stainless steel / Intérieur et 
extérieur en acier inoxydable / Innen- und Aus-
senteile aus rostfreiem Stahl / Interior y exterior
en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Internal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

Colore standard 
Standard color

COD. 08

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE ACCESSORIO/ACCESSORY Watt % U.R. H2O Kg.

Fast Ice 800 BTV -30 810x1045x2100 800 n° 5 mm. 600x800 n° 36 - Lt. 5 1024 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 160 - -

Fast Ice 800 BTV KPC -30 810x1045x2100 800 n° 8 mm. 600x800 n° 54 - Lt. 5 1024 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 165 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)
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141ARMADI pralineria, pasticceria, gelateria  / Cabinets chocolate, pastry, ice cream

LABOR 801 BTV
Labor 801 BTV
N° 42 VASCHETTE
(360 x 165 x h. 120 - 5 LT)
Standard: n° 5 griglie

Labor 801 BTV - Kit Pieno Carico
N° 70 VASCHETTE
(360 x 165 x h. 120 - 5 LT)
Max: n° 9 griglie

740

20
10

990



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000
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BEVANDE & VINI
Wines & Drinks
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145BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks Bevande / Drinks

°C mm. (LxPxH) - EXT mm. (LxPxH) - INT Lt. Watt % U.R. H2O 0,50 lt. 0,33 lt. Kg.

     CC 455 +2/+8 Ø 505 x h. 825 Ø 378 x h. 410 45 100 60 AUT 230v/1/50Hz R600 32 44 24 1 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

cc 455

Esterno in lamiera zincata e verniciata. 
Interno in ABS
Externally made of  zinc plated and 
varnished steel plate. Inside in ABS
Extérieur en tôle zinguée et vernis. 
Intérieur en ABS 
Äusseres aus verzinktem und lackiertem 
Blech. Innenfläche aus ABS 
Exterior en chapa cincada y barnizada. 
Interno de ABS

Termostato meccanico
Mechanical thermostat
Thermostat mécanique
Mechanischer Temperaturregler
Termóstato mecánico

Colore standard 
Standard color

COD. 13

CC 455

ø 378

41
0

42
0

82
5

ø 454
ø 505

Refrigeratori per bibite / Coolers for soft drinks / Refrigerateurs pour 
boissons / Kühlende Strukturen für Getränke / Refrigerador para bebidas

CARATTERISTICHE: 
• Design originale
• Superficie antigraffio
• Coperchio trasparente e 
chiusura automatica
• Termostato regolabile

Di serie senza pubblicità
Standard with no advertisement
De série sans publicité
Serienmässig ohne Reklame
De serie sin publicidad

FEATURES: 
• Distinguished design
• Scratch-resistant surface
• Transparent and self-
closing lid
• Adjustable thermostat

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno
Swivel castors with and without brake



146 BEVANDE & VINI  / Wines & DrinksBevande / Drinks

Panorama 280 G

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,33 lt. Kg.

Panorama 280 G +5/+10 550x530x1800 280 n°5 mm. 337x408 550 60 AUT 230v/1/50Hz R134a 300 123 Optional LED
di serie

Panorama 560 G +5/+10 1100x530x1800 560 n° 5 mm. 340x955 750 60 AUT 230v/1/50Hz R134a 600 221 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)
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Panorama 560 G

Colori standard 
Standard colors

COD. 02

Colori optional
Optional colors

COD. 01 COD. 53 COD. 54 RAL
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VKG 582 G BLACK

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,33 lt. Kg.

      VKG 582 G Black +4/+10 595x595x1850 355 n° 5 mm. 510x395 125 60 AUT 230v/1/50Hz R600 476 71 Di serie LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colore standard 
Standard color

COD. 13

Leds di serie
LEDs standard

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

n° 5 griglie a filo nere regolabili in altezza
No. 5 black wire shelves with adjustable height

Serratura di serie
Lock standard

Termometro meccanico esterno
Mechanical external thermometer

h:
1850 mm

VKG 582 G Black

DI SERIE/STANDARD:
Kit ventilazione interna
Kit internal ventilation
Kit ventilation interne
Inneres Umluftungskit
Kit ventilacion interna
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,33 lt. Kg.

Drink 360 FG +2/+10 595x595x1850 368 n° 6 mm. 521x442 250 60 AUT 230v/1/50Hz R600a 476 87 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Drink 360 FG
Colore standard 
Standard color

COD. 13

h:
1850 mm

Nuova vetrina 
“Full-Glass” per bibite
La nuova vetrina ventilata per bibite 
DRINK 360 FG, è ideale per l’immagaz-

zinamento di lattine e bottiglie. Le sue linee 
eleganti permettono l’utilizzo in una vasta 

gamma di applicazioni del settore alberghiero e 
della ristorazione.

Eff iciente illuminazione LED
L’illuminazione a LED crea una grande visibilità dei prodotti im-
magazzinati. In combinazione con il refrigerante R600a questa 
vetrina rappresenta una delle migliori proposte ad alta eff icienza 
energetica presenti sul mercato.

Ripiani regolabili
I ripiani solidi e regolabili facilitano il posizionamento stabile 
dei contenuti.

Esclusivo design interamente in vetro.
Compressore a bassa vibrazione.

New “Full-Glass” 
cabinet for drink storage
The new ventilated drink cooler, DRINK 360 FG, is the perfect 
way to store cans and bottles. Its elegant design makes it 
suitable for a wide range of applications in hotel and restaurant 
sector.

Eff icient LED lighting
The LED lighting allows a great visibility of products stored. 
Combined with refrigerant R600a, it currently represents one of 
the most energy-eff icient units available on the market.

Adjustable shelves
The solid and adjustable shelves facilitate stable placement of 
contents.

Exclusive full-glass design. 
Low vibration compressor. 

“
L
D

zin
elega

gamma 
della ristora

Efficiente illumina
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Drink 360

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,33 lt. Kg.

Drink 360 +2/+10 595x640x1850 368 n° 5 mm. 521x442 
n° 1 mm. 521x362 250 60 AUT 230v/1/50Hz R600a 432 84 Di serie LED

di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

h:
1850 mm

Ripiani in metallo per un 
appoggio più stabile di 
bottiglie e lattine.

Metal plate shelves for a 
stabler bottles and cans 
support.

Étagères tôle pour un 
soutien plus stable pour les 
bouteilles et les canettes.

Metallplatte Regalen zu 
unterstützen stabilere für 
Flaschen und Dosen.

Estantes de metal la placa 
de apoyo más estable para 
las botellas y latas.

Colore standard 
Standard color

COD. 34
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,33 lt. Kg.

Drink 380 +2/+10 590x640x2020 379 n° 6 mm. 423x496 350 60 AUT 230v/1/50Hz R600a 504 90 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Drink 380

Ripiani in metallo per un 
appoggio più stabile di 
bottiglie e lattine.

Metal plate shelves to support 
more stable for bottles and cans.

Étagères tôle pour un soutien 
plus stable pour les bouteilles 
et les canettes.

Metallplatte Regalen zu 
unterstützen stabilere für 
Flaschen und Dosen.

Estantes de metal la placa de 
apoyo más estable para las 
botellas y latas.

Colore standard 
Standard color

COD. 34

h:
2020 mm

DRINK 380

595

20
20

518

640

459

17

17
80

590
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O Kg. 0,33 lt. 0,33 lt.

Pub 150 +2/+8 602x535x920 150 n° 2 mm. 552x316 160 AUT 230v/1/50Hz R134a 54 161 96 Di serie di serie

Pub 250 +2/+8 920x535x920 254 n° 4 mm. 420x316 280 AUT 230v/1/50Hz R134a 75 270 188 Di serie di serie

Pub 250 PS +2/+8 920x535x920 254 n° 4 mm. 420x316 280 AUT 230v/1/50Hz R134a 72 270 188 Di serie di serie

Pub 315 +2/+8 1350x535x920 382 n° 4 mm. 406x316
n° 2 mm. 446x316 315 AUT 230v/1/50Hz R134a 95 380 266 Di serie di serie

Pub 315 PS +2/+8 1350x535x920 382 n° 4 mm. 406x316
n° 2 mm. 446x316 315 AUT 230v/1/50Hz R134a 95 380 266 Di serie di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (32°C - % U.R. 75)

Pub 250

Colore standard 
Standard color

COD. 13

GAMMA PUB: A BREVE RESTYLING  /  PUB RANGE: RESTYLING IN THE NEXT FUTURE
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Evaporazione acqua di sbrinamento
Evaporation of defrost water
Evaporation eau de dédivrage
verdunsten des Auftauwassers
Evaporación agua descongelaciòn

PUB 150

PUB 250 PUB 250 PS

PUB 315

PUB 315 PS

La presa d’aria frontale
permette di utilizzare
questo modello
libero o da incasso
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O Kg.

EUROBAR 2P Glass +4/+10 1462x535x860 349 n° 4 mm. 430x395 280 AUT 230v/1/50Hz R134a 100 Di serie LED
di serie

EUROBAR 3P Glass +4/+10 2002x535x860 536 n° 6 mm. 430x395
n° 2 mm. 335x95 280 AUT 230v/1/50Hz R134a 125 Di serie LED

di serie

EUROBAR 4P Glass +4/+10 2542x535x860 698 n° 8 mm. 430x395
n° 4 mm. 335x95 440 AUT 230v/1/50Hz R134a 150 Di serie LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (32°C - % U.R. 75)

EUROBAR 2P glass

Interno in acciaio inox 430
Inside in stainless steel 430

Colore standard 
Standard color

COD. 13

Serratura di serie
Standard lock

Centralina elettronica
Electronic control panel

Leds di serie
LEDs standard

Interruttore per lampada LED interna
Switch for LEDs internal lamp
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EUROBAR 2P GLASS

EUROBAR 3P GLASS

EUROBAR 4P GLASS
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Ripiani acciaio inox 304, 
regolabili in altezza
Stainless steel 304, adjustable shelves
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BBX 4V Top glass

SG: Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfügbar in Version SG ohne gek. Gruppe
Disponible en version SG sin grupo refrigerador

OPTIONAL:
Cassetto basculante per raccolta fondi caffè

Coffee-grounds hopper instead of  drawers

BBX 4V Top SG

DI SERIE/STANDARD:
Cassetto neutro / Ambient drawer

Colore standard 
Standard color

COD. 08

°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O Kg.

BBX 2V Top +4/+8 1495x600x915 1495x600x1015 340 n° 4 mm. 405x460 350 AUT 230v/1/50Hz R134a 102 - -

BBX 3V Top +4/+8 2020x600x915 2020x600x1015 540 n° 4 mm. 405x460
n° 2 mm. 405x525 396 AUT 230v/1/50Hz R134a 133 - -

BBX 4V Top +4/+8 2545x600x915 2545x600x1015 740 n° 4 mm. 405x460
n° 4 mm. 405x525 615 AUT 230v/1/50Hz R134a 164 - -

BBX 5V Top +4/+8 3070x600x915 3070x600x1015 940 n° 4 mm. 405x460
n° 6 mm. 405x525 615 AUT 230v/1/50Hz R134a 195 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

TOP ALZ

OPTIONALS:
Cassetti con guide telescopiche 
per composizioni a richiesta
Drawers provided with telescopic 
guides for compositions on demand
1/2 x 2
1/3 x 3
1/3 + 2/3
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OPTIONAL:

OPTIONAL:

OPTIONAL:
Luci colorate
Coloured lights

°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O Kg.

BBX 2V Top Glass +4/+8 1495x600x915 1495x600x1015 340 n° 4 mm. 405x460 350 AUT 230v/1/50Hz R134a 108 - LED
di serie

BBX 3V Top Glass +4/+8 2020x600x915 2020x600x1015 540 n° 4 mm. 405x460
n° 2 mm. 405x525 396 AUT 230v/1/50Hz R134a 138 - LED

di serie

BBX 4V Top Glass +4/+8 2545x600x915 2545x600x1015 740 n° 4 mm. 405x460
n° 4 mm. 405x525 615 AUT 230v/1/50Hz R134a 172 - LED

di serie

BBX 5V Top Glass +4/+8 3070x600x915 3070x600x1015 940 n° 4 mm. 405x460
n° 6 mm. 405x525 615 AUT 230v/1/50Hz R134a 204 - LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

TOP ALZ



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000
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°C mm. (LxPxH) - EXT mm. (LxPxH) - INT Lt. Watt % U.R. H2O 0,75 lt. 0,50 lt. 0,33 lt. Kg.

CC45 Black +2/+8 Ø 505 x h. 825 Ø 370 x h. 400 45 100 60 AUT 230v/1/50Hz R600 16 32 44 26,5 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

cc45 black

Esterno in lamiera zincata e verniciata. 
Interno in ABS
Externally made of  zinc plated and 
varnished steel plate. Inside in ABS
Extérieur en tôle zinguée et vernis. 
Intérieur en ABS 
Äusseres aus verzinktem und lackiertem 
Blech. Innenfläche aus ABS 
Exterior en chapa cincada y barnizada. 
Interno de ABS

DI SERIE/STANDARD:
Due mensole in legno utilizzabili come 
tavoli di servizio.
Two wooden shelves can be used as service 
tables.

Termostato meccanico
Mechanical thermostat
Thermostat mécanique
Mechanischer Temperaturregler
Termóstato mecánico

Capacità interna:
16 bottiglie (0,75 l),

o 32 PET bottiglie (0,5 l) 
o 44 lattine (0,33 l).

Internal capacity:
16 bottles (0.75 l),

or 32 PET bottles (0.5 l)
or 44 cans (0.33 l).

Colore standard 
Standard color

COD. 13

82
5

DI SERIE/STANDARD:
Pratico cestello esterno per 

il montaggio sul lato del CC 
45 Black. Il cestello ha spazio 

per due bottiglie (0,75 l) ed 
è ideale per il vino rosso, che 

non dovrebbe essere servito a 
basse temperature.

Practical external bottle-holder 
for mounting on the side of  CC 
45 Black. The bottle-holder has 

room for two bottles (0.75 l) and 
is ideal for red wine, which
should not be served at low 

temperatures.

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno
Swivel castors with and without brake
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UMC

°C mm. (LxPxH) lt. DI SERIE

UMC

Watt

UMC UMC

H2O

UMC UMC UMC

Kg. 0,75 lt.

Perla 200 SG +4/+10
+5/+16 960x350x800 200 n° 1 mm. 836x205 60 MAN 230v/1/50Hz R134a 51 n° 40

Ø 75 mm.
- di serie

Perla 250 SG +4/+10
+5/+16 800x400x1075 250 n° 2 mm. 676x255 60 MAN 230v/1/50Hz R134a 61 n° 72

Ø 75 mm.
- di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Perla 200 SG

Ventilatore
Fan

Ventilateur
Ventilator

Ventilador

Centralina elettronica / Electronic control panel 
/ Platine électronique / Elektronisches Gehäuse 

/ Central electrónica

Interruttore 2TV - 1TV + Interruttore luce
2TV - 1TV switch + Light switch
Interrupteur 2TV - 1TV + Interrupteur de lumière
Schalter 2TV - 1TV + Lichtschalter
Interruptor 2TV - 1TV + Interruptor luz

Vini / Wines
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Perla 250 SG

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02 COD. 01 RAL

PERLA 200 e 250 SG:
SG: senza gruppo refrigerante
SG: without refrigerating group
SG: sans le group réfrigérant
SG: ohne gek. Gruppe
SG: sin grupo refrigerador

Vini / Wines



164 BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks

Optional:

Optional:

Optional: NB: 
Uscita tubi di collegamento 
sulla schiena.
Output connecting pipes 
on the backside.

Vini / Wines
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OPTIONAL:
Versione con gruppo UMC

Version with group UMC
Version avec groupe UMC

Version mit Gruppe UMC
Versión con grupo UMC

Vini / Wines
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°C mm. (LxPxH) Lt. 0,75 Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

VKG 511 Black +6/+16 595x595x1550 300 n° 89
Ø 75 mm.

n° 3 mm. 510x395
n° 1 mm. 510x295 125 60 AUT 230v/1/50Hz R600 66 Di serie LED 

di serie

VKG 581 Black +6/+16 595x595x1850 355 n° 106
Ø 75 mm. n° 5 mm. 510x395 125 60 AUT 230v/1/50Hz R600 71 Di serie LED 

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

VKG 511 black

Colore standard 
Standard color

COD. 13

Termometro optional
Optional thermometer
Thermomètre optional
Optional Thermometer
Termometro optional

OPTIONAL:
Kit ventilazione interna
Kit internal ventilation
Kit ventilation interne
Inneres Umluftungskit
Kit ventilacion interna

Vini / Wines
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vkg 581 black

Leds di serie
LEDs standard

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

Griglie in legno
Wooden shelves

Serratura di serie
Lock standard

Termometro meccanico esterno
Mechanical external thermometer

OPTIONAL:
Kit ventilazione interna

Kit internal ventilation
Kit ventilation interne

Inneres Umluftungskit
Kit ventilacion interna

Vini / Wines
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

CVKS 680 Black +6/+16 600x632x1860 338 n° 5 mm. 510x395 125 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 106
Ø 75 mm. 64 Di serie Di serie

CVKS 681 Black +6/+16 600x632x1860 341 n° 5 mm. 510x395 125 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 106
Ø 75 mm. 62 Di serie Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

CVKS 680 black

CVKS 681 black

Vini / Wines
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+6
+16

+6
+16

+16
+10

+10
+6

+6
+16

+6
+16

Vini / Wines



170 BEVANDE & VINI  / Wines & DrinksBevande / Drinks170

8-9°C Light white and sparkling wines e.g. sweet white 
dessert wines

9-12°C Fino Sherry
10-11°C Heavy white and sparkling wines e.g. Champa-

gne, Cremant and Cava
12-13°C Full-bodied white wine e.g. Chardonnay, Bourgo-

gne and vintage champagnes, as well as dessert 
wines such as Sauterne and Eiswein

14°C Port
14-15°C Light young red wines e.g. Beaujolais and ordi-

nary Pinot Noir
16-17°C Young complex red wines e.g. Bourgogne, Saint 

Emilion, Pomerol, Chianti and Barbaresco
18-19°C Heavy, full-bodied and mature red wines e.g. 

Rhône wines, Bor deaux Grand Cru Classé, Ba-
rolo and Rioja Gran Reserva

8-9°C Vini bianchi leggeri e vini frizzanti, ad esempio, 
vini bianchi dolci da dessert

9-12°C Fino Sherry
10-11°C Vini bianchi pieni e frizzanti, come Champagne, 

Cremant e Cava
12-13°C Vini bianchi corposi, come Chardonnays, Bou-

rgogne champagne d’annata, così come vini da 
dessert quali il Sauternes e l’Eiswein

14°C Porto
14-15°C Vini rossi giovani chiari come, Beaujolais e Pinot 

Nero
16-17°C Giovani e promettenti vini rossi come, Bourgo-

gne, Saint Emilion, Pomerol, Chianti e Barbaresco
18-19°C Vini rossi corposi e maturi come, Rhône, Bor de-

aux Grand Cru, Barolo e Rioja Gran Reserva

TEMPERATURE

Vini / Wines BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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Le 5 regole importanti per la conservazione
Il vino è un prodotto vivo e sensibile che richiede una delicata conservazione per salvaguardare le migliori condizioni per la sua 
maturazione ed invecchiamento.
TEMPERATURA: La temperatura ideale di conservazione del vino è circa 10-14°C, che dovrebbe essere costante.
UMIDITÀ: Un livello di umidità compreso tra il 50-75% è essenziale per mantenere la tenuta del tappo di sughero, e quindi la sua 
eff icienza a mantenere l’aria fuori dalla bottiglia. 
OSCURITÀ: La bottiglia non off re alcuna protezione contro i raggi diretti del sole, ed in particolare contro la luce ultravioletta che 
può essere dannosa per il vino. Di conseguenza, il vino deve essere conservato al buio e protetto in modo sicuro contro i raggi UV. 
VIBRAZIONI: Se il vino è esposto a ripetute vibrazioni, queste disturbano lo sviluppo biochimico del vino. Le vibrazioni sono 
spesso il motivo per cui alcuni dei migliori e più raff inati vini non riescono a raggiungere il loro gusto ottimale.
VENTILAZIONE: Ventilazione e circolazione continua dell’aria sono di fondamentale importanza per evitare la formazione di odori 
sgradevoli.

The 5 important rules for storage
Wine is a living and sensitive product which demands gentle storage to safeguard the best conditions for its maturation 
and development.
TEMPERATURE: The ideal storage temperature for wine is about 10-14°C which should be constant.
AIR HUMIDITY: A humidity level of between 50-75% is essential to maintain the cork’s sealing eff ect, and thereby its eff i-

ciency at keeping air out of the bottle.
DARKNESS: The bottle off ers no protection against 
direct sunlight, and ultraviolet light in particular can 
be harmful to wine.
Accordingly, wine should be stored in darkness safely 
protected against UV radiation.
VIBRATION: If wine is exposed to repeated vibration, 
it will disrupt the wine’s biochemical development. Vi-
brations are often the reason why some of the best 
and fi nest wines fail to reach their optimal taste.
VENTILATION: Ventilation and the continuous circu-
lation of air are fundamentally important to avoid the 
development of unpleasant odours.

Cantine frigo multizona
La serie Wine di cantine frigo multizona, è la preferita dai clienti per la capacità 
di soddisfare ogni esigenza di immagazzinamento di vino. 
Una discreta porta vetro fumè con fi ltro UV, protegge il vino dai raggi del sole. Il 
compressore a basse vibrazioni ed i ripiani regolabili in legno assicurano che 
il vino venga conservato correttamente e indisturbato dal funzionamento della 
vetrina stessa. Nel complesso, la serie Wine, garantisce un risparmio energetico 
e una soluzione rispettosa dell’ambiente.

Multizone wine cabinets
The Wine series of MultiZone wine cabinets, is a customer favorite that honors 
every requirement for ideal storage of wine.
A discreet, smoked glass door with UV fi lter protects wine from rays of the sun. 
The low vibration compressor and adjustable wooden shelves ensure that wine 
is stored correctly and undisturbed by cabinet operation. Overall, the Wine series, 
ensures energy-saving and environmentally friendly solution.

FILTRO A CARBONE: Dispositivo in-
terno a carboni attivi che elimina i 
cattivi odori.
CHARCOAL FILTER: Internal fi lters 
with active carbons to avoid the 
bad smells.



172 BEVANDE & VINI  / Wines & DrinksBevande / Drinks172 Vini / Wines BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks



173BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks Bevande / Drinks 173

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

• Energy
consumption: 0.521

• Energy
consumption: 0.534

Colore standard 
Standard color

COD. 13

wine 32 wine 32/1

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Wine 32 Comparto SUPERIORE: +5/+10
Comparto INFERIORE: +10/+18 493x625x830 106 n° 4 mm. 418x426

n° 2 mm. 413x288 96 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 32 
(14+18) 40 - LED

di serie

Wine 32/1 +2/+10 493x625x830 106 n° 2 mm. 418x426
n° 1 mm. 413x288 96 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 32

Ø 75 mm. 40 - LED
di serie

Wine 38 +5/+18
+5/+18 600x610x820 140 n° 10 mm. 216x430

n° 2 mm. 204x300 110 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 19+19
Ø 75 mm. 53 - LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

MONO
TEMPERATUREDUAL

TEMPERATURE

WINE 38

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Griglie a filo in acciaio con inserto legno
Wire steel shelves with wood insert

Elegante maniglia in alluminio
Stylish aluminum handle

BUILT-IN & 
Free standing!

Free standing!
Free standing!

DUAL
TEMPERATURE

Vini / WinesBEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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ACCESSORIO/ACCESSORY
Termometro / Thermometer
Thermomètre / Thermometer / 
Termometro

ACCESSORIO/ACCESSORY
Guide telescopiche / Sliding shelves
Clayettes coulissantes / Schiebeböden
Estantes corredizo

ACCESSORIO/ACCESSORY
Griglia inclinata 45° / Inclined grate 45°
Grille inclinée à 45° / 45° geneigt Gitter
Rejilla inclinada 45°

• Guarnizione intercambiabile
• Centralina elettronica
• Display digitale della temperatura
• Termostato antigelo: tutte le unità 
hanno un termostato antigelo che escluderà il 
sistema in caso di raggiungimento dei 0°C.
• Filtro carbone
• Resistenza incorporata: sistema di 

riscaldamento, che permette per esempio, in-
serendo l’unità in ambienti con temperatura 
di 10°C di ottenere comunque 18°C interni.
• Compressore a bassa vibrazione
• Vetri fumè con filtro anti-UV
• Elegante maniglia in alluminio
• Griglie in legno
• Porta reversibile

• Exchangeable gasket
• Electronic temperature control
• Digital temperature display
• Frost protection: all units have a frost 
protection thermostat which will cut off  the 
system in case reaching zero degrees C.
• Charcoal filter
• Built-in heating element: heating 

system that allow to place the unit even at 10 
degrees ambient temperature and reach internal 
temperature of  18 degrees.
• Low-vibration compressor
• Smoked glass door with UV-filter
• Stylish aluminum handle
• Wooden shelves
• Reversible door

WINE 155 BLACK  /  WINE 185 BLACK  /  WINE 185:

VETRINE CLIMATIZZATE!

CONDITIONED WINE CABINETS!

Vini / Wines BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Wine 155 Black +5/+22 600x670x1560 298
n° 3 mm. 520x440 
n° 1 mm. 520x360
n° 1 mm. 520x230

170 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 146
Ø 75 mm. 75 Di serie LED

di serie

Wine 185 Black +5/+22 600x670x1860 368 n° 5 mm. 520x440 
n° 1 mm. 520x360 170 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 197

Ø 75 mm. 87 Di serie LED
di serie

Wine 185 +5/+22 600x670x1860 368 n° 5 mm. 520x440 
n° 1 mm. 520x360 170 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 197

Ø 75 mm. 87 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Wine 155 black Wine 185 black Wine 185

Colore standard 
Standard color

COD. 13

Colore standard 
Standard color

COD. 13

Colore standard 
Standard color

COD. 34

Vini / WinesBEVANDE & VINI  / Wines & Drinks



176 BEVANDE & VINI  / Wines & DrinksBevande / Drinks176

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Wine  Collection 185 +5/+22 615x637x1860 368 n° 5 mm. 520x440 
n° 1 mm. 520x360 170 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 197

Ø 75 mm. 118 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Wine Collection 185

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Termometro / Thermometer
Thermomètre / Thermometer
Termometro

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

ACCESSORIO/ACCESSORY
Guide telescopiche / Sliding shelves
Clayettes coulissantes / Schiebeböden
Estantes corredizo

• Guarnizione intercambiabile
• Centralina elettronica
• Display digitale della temperatura
• Termostato antigelo: tutte le unità 
hanno un termostato antigelo che escluderà il 
sistema in caso di raggiungimento dei 0°C.
• Filtro carbone
• Resistenza incorporata: sistema di 
riscaldamento, che permette per esempio, 
inserendo l’unità in ambienti con temperatura 
di 10°C di ottenere comunque 18°C interni.
• Compressore a bassa vibrazione
• Vetri fumè con filtro anti-UV
• Elegante maniglia in alluminio
• Griglie in legno
• Porta reversibile

• Exchangeable gasket
• Electronic temperature control
• Digital temperature display
• Frost protection: all units have a frost pro-
tection thermostat which will cut off  the system 
in case reaching zero degrees C.
• Charcoal filter
• Built-in heating element: heating system 
that allow to place the unit even at 10 degrees 
ambient temperature and reach internal tempera-
ture of  18 degrees.
• Low-vibration compressor
• Smoked glass door with UV-filter
• Stylish aluminum handle
• Wooden shelves
• Reversible door

WINE COLLECTION 185:

VETRINA CLIMATIZZATA!

CONDITIONED WINE CABINET!

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Griglia inclinata 45°

Inclined grate 45°
Grille inclinée à 45°

45° geneigt Gitter
Rejilla inclinada 45°

Vini / Wines BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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+2
+10

+5/+18 +5/+18

+5
+22

+5
+22

+10
+18

+5
+10

+5
+22

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

Vini / WinesBEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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FILTRO A CARBONE: Dispositivo in-
terno a carboni attivi che elimina i 
cattivi odori.
CHARCOAL FILTER: Internal fi lters 
with active carbons to avoid the 
bad smells.

Vini / Wines BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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Serie WINE FG: distintivo design 
con vetro nero
L’intramontabile vetro nero anteriore rende la serie Wine FG elegan-
te e discreta anche quando in versione da incasso.
Il basamento inferiore è anch’esso rivestito da vetro nero, rendendo 
l’intero fronte della vetrina molto elegante. Sui modelli Wine 155/185 
FG, l’apertura della porta è facilitata dalla maniglia integrata.

Le vetrine refrigerate per bibite Drink 360 FG sono costruite in modo 
da poter essere aff iancate ai modelli Wine 185 FG, creando così una 
serie sbalorditiva per esporre qualsiasi bevanda. É disponibile un 
kit unione su misura, per bloccare le vetrine quando sono aff iancate. 
Il kit unione fornisce la distanza necessaria per garantire l’accesso 
alla maniglia integrata, è inoltre presente una guarnizione di fi nitura 
tra le due vetrine.

WINE FG series: distinct, black-glass design
The timeless Black-Glass front makes the Wine FG series look elegant and discreet when integrated into a wall. Even the so-
cket is covered by Black-Glass making the entire front very stylish. The door opening is made easy by pulling the integrated 
doorframe handle on Wine 155/185 FG.

Drink 360 FG beverage display cooler is built to match in a side-by-side solution with Wine 185 FG making a stunning set to 
display any drink. A tailor made joining kit is available to fi x the cabinets when placed side-by-side. The joining kit provides 
the necessary distance between each cabinet to ensure access to the integrated doorframe handle and there is a gasket to 
join between the cabinets to fi nish nicely.

• Guarnizione intercambiabile
• Centralina elettronica
• Display digitale della temperatura
• Termostato antigelo: tutte le unità 
hanno un termostato antigelo che escluderà il 
sistema in caso di raggiungimento dei 0°C.
• Filtro carbone
• Resistenza incorporata: sistema di 
riscaldamento, che permette per esempio, in-
serendo l’unità in ambienti con temperatura 

di 10°C di ottenere comunque 18°C interni.
• Compressore a bassa vibrazione
• Vetri fumè con filtro anti-UV
• Griglie in legno
• Porta reversibile
• Barre LED verticali sinistra/de-
stra, integrate nel telaio della porta
• Serratura integrata
• Esclusiva vetrina vino, interamente 
in vetro

• Exchangeable gasket
• Electronic temperature control
• Digital temperature display
• Frost protection: all units have a frost 
protection thermostat which will cut off  the 
system in case reaching zero degrees C.
• Charcoal filter
• Built-in heating element: heating 
system that allow to place the unit even at 10 

degrees ambient temperature and reach internal 
temperature of  18 degrees.
• Low-vibration compressor
• Smoked glass door with UV-filter
• Wooden shelves
• Reversible door
• LED lines in door frame left/right
• Integrated lock
• Exclusive full glass wine cabinet

WINE 185 FG:

• Griglie a filo in acciaio con inserto
legno
• Centralina elettronica
• Display digitale della temperatura
• Filtro carbone

• Compressore a bassa vibrazione
• Vetri fumè con filtro anti-UV
• Porta in vetro
• Esclusiva vetrina vino, interamen-
te in vetro

• Wire steel shelves with wood insert
• Electronic temperature control
• Digital temperature display
• Charcoal filter

• Low-vibration compressor
• Smoked glass door with UV-filter
• Glass door
• Exclusive full glass wine cabinet

WINE 32 FG  /  WINE 45 FG:

ACCESSORIO/ACCESSORY
Guide telescopiche / Sliding shelves
Clayettes coulissantes / Schiebeböden
Estantes corredizo

ACCESSORIO/ACCESSORY
Griglia inclinata 45° / Inclined grate 45°
Grille inclinée à 45° / 45° geneigt Gitter
Rejilla inclinada 45°
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wine 32 fg

wine 45 fg

Colore standard 
Standard color

COD. 13

Colore standard 
Standard color

COD. 13

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O 0,75 lt. Kg.

      Wine 32 FG Comparto SUPERIORE: +5/+10
Comparto INFERIORE: +10/+18 493x587x840 106 n° 4 mm. 413x423

n° 2 mm. 413x290 100 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 32
Ø 75 mm. 40 - LED

di serie

      Wine 45 FG Comparto SUPERIORE: +5/+10
Comparto INFERIORE: +10/+18 595x573x820/895 145 n° 4 mm. 523x423

n° 1 mm. 523x290 125 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 45
Ø 75 mm. 51 Di serie LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Full-Glass per vino
Full-Glass for wine storage

Full-Glass per vino
Full-Glass for wine storage

• Noise level dB(A): 39
• Energy consumption 24h: 0.521 kWh

• Energy efficiency class: B

• Noise level dB(A): 50
• Energy consumption 24h: 0.542 kWh
• Energy efficiency class: B

+10
+18

+5
+10

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

587

WINE 32 FG

595

80
5

82
0-

89
5

+10
+18

+5
+10

La presa d’aria
frontale permette di
utilizzare questo
modello
libero o da incasso

1167

573
525

70
9

80

WINE 45 FG

DUAL
TEMPERATURE

DUAL
TEMPERATURE

BUILT-IN & 
Free standing!

ONLY
Free standing!

Vini / Wines BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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Wine 185 FG

VETRINA CLIMATIZZATA!

CONDITIONED WINE CABINET!

Colore standard 
Standard color

COD. 13

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O 0,75 lt. Kg.

Wine 185 FG +5/+22 595x595x1850 368 n° 5 mm. 520x440
n° 1 mm. 520x360 170 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 191

Ø 75 mm. 87 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Full-Glass per vino
Full-Glass for wine storage

• FREE STANDING
• Energy consumption 24h: 0.350 kWh

• Energy efficiency class: B

+5
+22

Vini / WinesBEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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Questo modello di cantinetta per vino di piccole dimensioni con funzionamento a compressore è stato pensato esclusivamente da 
incasso, ideale anche per uso domestico. Il suo elegante design nero lucido si adatta ad ogni tipo di arredamento.

This small wine showcase model with compressor has been created exclusively to be built in , perfect also for domestic use. Its 
elegant bright black design is suitable for each kind of  furnishing.

GAMMA SOMMELIER: A BREVE RESTYLING  /  SOMMELIER RANGE: RESTYLING IN THE NEXT FUTURE

182 Vini / Wines BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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Colore standard 
Standard color

COD. 13

Colore standard 
Standard color

COD. 13

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O 0,75 lt. Kg.

Sommelier 18 +5/+22 590x596x455 50 n° 3 mm. 444x337 68 no frost AUT 230v/1/50Hz R600a n° 18
Ø 75 mm. 21 - LED

di serie

Sommelier 43/1 +5/+22 595x580x814 142 n° 4 mm. 498x442
n° 1 mm. 498x330 100 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 51

Ø 75 mm. 40 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter
Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

PORTA NON REVERSIBILE
NOT REVERSIBLE DOOR

Elegante maniglia in acciaio satinato
Elegant brushed stainless steel handle

LEDs blu di serie
Blue LEDs standard

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Consumo: solo 1,63 Kw/24h
Power consumption: only 1.63 kW/24h

DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescopiche 
in legno di faggio
Beech wooden sliding shelves

BUILT-IN ONLY!

BUILT-IN & 
Free standing!

MONO
TEMPERATURE

sommelier 18

sommelier 43/1

183

MONO
TEMPERATURE

Vini / WinesBEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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Colore standard 
Standard color

COD. 13

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

Serratura con chiave a brugola di serie
Lock with Allen key standard

DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescopiche 

in legno di faggio
Beech wooden sliding shelves

Vetrina vino 2 scomparti con temperature 
regolabili indipendentemente
Dual zone wine cabinet with temperatures 
independently adjustable

Pulsanti in alluminio, 
robusti e durevoli
Aluminum button, 
sturdy and durable

DUAL
TEMPERATURE

sommelier 63

Colore standard 
Standard color

COD. 13

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O 0,75 lt. Kg.

Sommelier 43 COMPARTO SUPERIORE: +5/+12
COMPARTO INFERIORE: +12/+22 595x580x814 130 n° 4 mm. 498x442

n° 1 mm. 498x330 100 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 40
Ø 75 mm. 42 - LED

di serie

Sommelier 63 COMPARTO SUPERIORE: +5/+12
COMPARTO INFERIORE: +12/+22 595x580x1020 190 n° 6 mm. 498x442

n° 1 mm. 498x330 120 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 66
Ø 75 mm. 53 Di serie LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

PORTA NON REVERSIBILE
NOT REVERSIBLE DOOR

DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescopiche 
in legno di faggio
Beech wooden sliding shelves

BUILT-IN & 
Free standing!

DUAL
TEMPERATUREsommelier 43

Vini / Wines
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sommelier 301

sommelier 302

LEDs blu di serie
Blue LEDs standard

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Colore standard 
Standard color

COD. 13

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O 0,75 lt. Kg.

Sommelier 301 +5/+22 595x580x1590 270 n° 6 mm. 503x437
n° 1 mm. 503x325 170 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 129

Ø 75 mm. 76 Di serie LED
di serie

Sommelier 302 COMPARTO SUPERIORE: +5/+12
COMPARTO INFERIORE: +12/+22 595x580x1590 270 n° 6 mm. 503x437

n° 1 mm. 503x325 170 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 120
Ø 75 mm. 76 Di serie LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Serratura con chiave a brugola di serie
Lock with Allen key standard

MONO
TEMPERATURE

DUAL
TEMPERATURE

DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves
Sommelier 301: n° 7
Sommelier 302: n° 6

OPTIONAL / OPTIONAL:
Sommelier 301: + MAX n° 7
Sommelier 302: + MAX n° 7

OPTIONAL / OPTIONAL:
Griglia grande con supporto 
per bottiglie inclinate / Big 
shelf  with inclined bottles support 
/ Gros grille avec support pour 
bouteilles inclinées / Große 
Gitter mit halterung für schrägen 
weinflaschen  / Rejilla grande con 
soportes para botellas inclinadas

Vini / Wines
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H2O 0,75 lt. Kg.

Sommelier 481 +5/+22 595x680x1840 480 n° 7 mm. 503x530
n° 1 mm. 503x420 170 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 192

Ø 75 mm. 90 Di serie LED
di serie

Sommelier 482 Comparto SUPERIORE: +5/+12
Comparto INFERIORE: +12/+22 595x680x1840 480 n° 7 mm. 503x530

n° 1 mm. 503x420 170 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 181
Ø 75 mm. 90 Di serie LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

sommelier 481

sommelier 482

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

Colore standard 
Standard color

COD. 13

LEDs blu di serie
Blue LEDs standard

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves
Sommelier 481: n° 8
Sommelier 482: n° 8

OPTIONAL / OPTIONAL:
Sommelier 481: + MAX n° 9
Sommelier 482: + MAX n° 8

Serratura con chiave a brugola di serie
Lock with Allen key standard

Vetrina vino 2 scomparti con temperature 
regolabili singolarmente
Wine cabinet  dual zone with temperatures 
singularly adjustable

MONO
TEMPERATURE

DUAL
TEMPERATURE

Vini / Wines
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44
5

Min. 200 cm2

Min. 200 cm2

550

+12
+22

+5
+12

+5
+22

+12
+22

+5
+12

+5
+22

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation NB: Condensazione statica a parete/fianchi

Wall (sides) static condensation

485

35
0

44
5

550
55

5

Vini / Wines
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+5
+12

+12
+22

+5
+22

+5
+12

+12
+22

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

Vini / Wines
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Enotec 340 (1TV) +5/+18 595x711x1810 340 n° 3 mm. 450x526 600 65 AUT 230v/1/50Hz R404a n° 90
Ø 75 mm. 112 Optional LED

di serie

Enotec 340 (3TV) +5/+9/+18 595x711x1810 340 n° 3 mm. 450x526  600 65 AUT 230v/1/50Hz R404a n° 90
Ø 75 mm. 112 Optional LED

di serie

Enotec 340 (1TV-P) +5/+18 595x711x1810 340 n° 3 mm. 470x526 600 65 AUT 230v/1/50Hz R404a n° 90
Ø 75 mm. 112 Optional LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Enotec 340 (3TV)

Enotec 340 (1TV)

Vini / Wines
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Enotec 340 (1TV-P)

Cod. 02
Colore Optional / Optional colour / Couleur Optionnel 
/ Extrafarbe / Color extras

Cod. 01
Colore Optional / Optional colour / Couleur Optionnel 
/ Extrafarbe / Color extras

Printatura colori legno standard 
Standard decotation wood colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02 COD. 01COD. 04 COD. 05 RAL

Vini / Wines

ENOTEC 340 e 680 “1TV-P”
OPTIONAL = Vetro posteriore

OPTIONAL = Back glass
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Enotec 680 (1TV) +5/+18 1000x711x1810 680 n° 3 mm. 450x929 700 65 AUT 230v/1/50Hz R134a n° 180
Ø 75 mm. 168 Optional LED

di serie

Enotec 680 (3TV) +5/+9/+18 1000x711x1810 680 n° 3 mm. 450x929  700 65 AUT 230v/1/50Hz R134a n° 180
Ø 75 mm. 168 Optional LED

di serie

Enotec 680 (1TV-P) +5/+18 1000x711x1810 680 n° 3 mm. 460x929 700 65 AUT 230v/1/50Hz R134a n°180
Ø 75 mm. 168 Optional LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Enotec 680 (1TV)

Enotec 680 (1TV-P)

Printatura colori legno standard 
Standard decotation wood colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02 COD. 01COD. 04 COD. 05 RAL

Vini / Wines
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Enotec 680 (3TV)

Vini / Wines
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Enoprestige - grotta - bodega - cantinetta - maxicantinetta
eurowine - creative - ducale

Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07

Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard

Legno grezzo non trattato (da verniciare)
Untreated raw wood (to be painted)
Bois brut non traitée (être peint)
Unbehandelte Rohholz (aus Lack)
Madera cruda no tratada (Debe ser pintada)

RAL

Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Cod. 70

Legno grezzo trattato
Treated raw wood
Bois brut traité
Behandelte Rohholz
Madera cruda tratada

Qualsiasi colore a tabella RAL
Any chart colour RAL

Couleur quelconque au tableau RAL
Jede Farbe zu Tabelle RAL

Cualquier RAL

Vini / Wines
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Enoprestige 400 (4TV-1TV) +5/+7/+10+16
+5/+16 827x523x1930 400 n° 4 650 65 AUT 230v/1/50Hz

4 TV  

1 TV  
R404a n° 112

Ø 75 mm. 134 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Enoprestige 400 
(4TV-1TV)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Vini / Wines
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Grotta 600 (2TV) +5/+16
+16/+18 1201x523x1922 600 n° 4+4 780 60 AUT 230v/1/50Hz R404a n° 160

Ø 75 mm. 201 Optional LED
di serie

Grotta 600 (5TV) +5/+7/+10/+18
+16/+18 1201x523x1922 600 n° 4+4 560 60 AUT 230v/1/50Hz R404a n° 168

Ø 75 mm. 201 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Grotta 600 (5TV)

Vini / Wines
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Grotta 600 (2TV)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Vini / Wines
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Bodega 400 (1TV-4TV) +5/+7/+10/+16
+5/+18 574x661x1987 340 n° 4 600 60 AUT 230v/1/50Hz 4 TV  

1 TV  
R404a n° 96

Ø 75 mm. 117 Optional LED
di serie

Bodega 800 (1TV-4TV) +5/+7/+10/+16
+5/+18 1090x661x1987 680 n° 4 700 60 AUT 230v/1/50Hz 4 TV  

1 TV  
R134a n° 200

Ø 75 mm. 199 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

BODEGA 400 (4TV-1TV)

Vini / Wines
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BODEGA 800 (4TV-1TV)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Vini / Wines
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cantinetta glx

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Cantinetta GLX +6/+16 695x650x1880 355 n° 5 mm. 512x395 125 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 106
Ø 75 mm. 94 Di serie LED 

di serie

Maxicantinetta GLX +6/+16 1325x650x1880 355+355 n° 10 mm. 512x395 250 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 106+106
Ø 75 mm. 185 Di serie LED 

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Leds di serie
LEDs standard

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

Griglie in legno
Wooden shelves

Serratura di serie
Lock standard

Termometro meccanico esterno
Mechanical external thermometer

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Termometro / Thermometer
Thermomètre / Thermometer
Termometro

OPTIONAL:
Kit ventilazione interna
Kit internal ventilation
Kit ventilation interne
Inneres Umluftungskit
Kit ventilacion interna

Vini / Wines
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maxicantinetta glx

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Vini / Wines
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x 2

Vini / Wines
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eurowine 110

eurowine 220

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

Leds di serie
LEDs standard

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Griglie a filo in acciaio 
con inserto legno
Wire steel shelves with 
wood insert

Vini / Wines
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Eurowine 110 +2/+10 560x622x900 106 n° 2 mm. 418x432 
n° 1 mm. 413x288 96 60 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 32

Ø 75 mm. 50 Optional LED
di serie

Eurowine 220
+2/+10

1090x600x900
106 n° 2 mm. 418x432 

n° 1 mm. 413x288 96
60

AUT
230v/1/50Hz

R600a n° 32
Ø 75 mm.

100 Optional LED
di serieSUP: +5/+10

INF: +10/+18 106 n° 4 mm. 418x426 
n° 2 mm. 413x288 96 AUT R600a n° 32

(14+18)

Eurowine 220 Stock
+2/+10

1542x632x890
106 n° 2 mm. 418x432 

n° 1 mm. 413x288 96
60

AUT
230v/1/50Hz

R600a n° 32
Ø 75 mm.

110 Optional LED
di serieSUP: +5/+10

INF: +10/+18 106 n° 4 mm. 418x426 
n° 2 mm. 413x288 96 AUT R600a n° 32

(14+18)
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

eurowine 220 Stock

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Vini / Wines
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Creative 220

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Griglie a filo in acciaio con inserto legno
Wire steel shelves with wood insert

Leds di serie
LEDs standard

Vini / Wines
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Creative 220 Stock

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Creative 220
+2/+10

1105x620x1150
106 n° 2 mm. 418x432 

n° 1 mm. 413x288 96
60

AUT
230v/1/50Hz

R600a n° 32
Ø 75 mm.

106 Optional LED
di serieSUP: +5/+10

INF: +10/+18 106 n° 4 mm. 418x426 
n° 2 mm. 413x288 96 AUT R600a n° 32

(14+18)

Creative 220 Stock
+2/+10

1542x620x1150
106 n° 2 mm. 418x432 

n° 1 mm. 413x288 96
60

AUT
230v/1/50Hz

R600a n° 32
Ø 75 mm.

110 Optional LED
di serieSUP: +5/+10

INF: +10/+18 106 n° 4 mm. 418x426 
n° 2 mm. 413x288 96 AUT R600a n° 32

(14+18)
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Vini / Wines



208 BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks

ducale 220

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Griglie a filo in acciaio con inserto legno
Wire steel shelves with wood insert

Vini / Wines



209BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks

Ducale 220 Stock

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 Lt. Kg.

Ducale 220
+2/+10

1105x620x1920
106 n° 2 mm. 418x432 

n° 1 mm. 413x288 96
60

AUT
230v/1/50Hz

R600a n° 32
Ø 75 mm.

115 Optional LED
di serieSUP: +5/+10

INF: +10/+18 106 n° 4 mm. 418x426 
n° 2 mm. 413x288 96 AUT R600a n° 32

(14+18)

Ducale 220 Stock
+2/+10

1542x620x1920
106 n° 2 mm. 418x432 

n° 1 mm. 413x288 96
60

AUT
230v/1/50Hz

R600a n° 32
Ø 75 mm.

176 Optional LED
di serieSUP: +5/+10

INF: +10/+18 106 n° 4 mm. 418x426 
n° 2 mm. 413x288 96 AUT R600a n° 32

(14+18)
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Vini / Wines



210 BEVANDE & VINI  / Wines & Drinks
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

211SPECIALI  / Special Meat

VETRINE SPECIALI
Special displays



212 SPECIALI  / Special



213SPECIALI  / Special

Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / EstándardCOLORI / Colors / Couleurs / Farben / Colores: Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

MEAT - EXPONORM:

PHASTA:

Cod. 02

Cod. 01

Cod. 01

Cod. 02

PRINTATURA COLORI LEGNOCOLORI RAL
RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

Cod. 04 Cod. 05Cod. 17
Bianco RAL 9010

Cod. 37
Verde RAL 6024

Cod. 13
Nero RAL 9005

Cod. 38
Azzurro RAL 5015

Cod. 22
Rosso RAL 3001

Cod. 19
Giallo RAL 1023

Decoration wood colors / Décoration couleurs bois 
Dekor holz farben / Decoración colores de madera

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores según pedido.



214 SPECIALI  / SpecialMeat

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Meat 550 +1/+6 795x730x2005 550 n° 3 mm. 555x650 700 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 204 Optional LED
di serie

Meat 1150 +1/+6 1542x730x2005 1150 n°6 mm. 555x650 950 75 AUT 230v/1/50Hz R134a 319 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

MEAT 550

GRIGLIE IN 
ACCIAIO INOX

STAILESS STEEL 
GRATES

GRILLES EN 
ACIER INOXIDABLE

ROSTE AUS 
ROSTFREIEM STAHL

REJILLAS 
DE ACERO INOXIDABLE

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02 COD. 01 COD. 53 COD. 54 RAL



215SPECIALI  / Special Meat

MEAT 1150



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

216 SPECIALI  / SpecialMeat

Meat 550

216 Meat



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

217SPECIALI  / Special Meat 217Meat



218 SPECIALI  / SpecialMeat DA

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02 COD. 01 COD. 53 COD. 54 RAL

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

     Meat 550 DA +1/+2 795x730x2005 550 n° 3 mm. 555x650 700 50 - Max 80
Regolabile/Adjustable AUT 230v/1/50Hz R134a 204 Optional LED

di serie

     Meat 1150 DA +1/+2 1542x730x2005 1150 n°6 mm. 555x650 950 50 - Max 80
Regolabile/Adjustable AUT 230v/1/50Hz R134a 319 Optional LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Leds di serie
LEDs standard

Centralina elettronica più regolato-
re elettronico di umidità
Electronic control panel and electronic 
humidity control

Vetrina dotata di un impianto per la pro-
duzione e la gestione dell’umidità che 
può essere regolata dal 50% all’80% così 
da permettere un continuo controllo del-
la perdita di peso della carne.

Showcase equipped with a system for hu-
midity production and management, which 
can be adjusted from 50% to 80% to allow 
a continuous control of  the weight’s loss of  
the meat.

n° 3 griglie a filo in acciaio 
inox regolabili in altezza
No. 3 stainless steel wire shelves 
with adjustable height

DA = Dry Aged
Specifi co per la frollatura della carne!

DA = Dry Aged
Specifi c for the aging meat!

MEAT 550 DA

OPTIONAL: RAL



219SPECIALI  / Special Meat DA

Carenatura evaporatore in acciaio inox con 
finitura lucida “a specchio”

Fairing evaporator in mirror polished stainless steel

MEAT 1150 DA



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

220 SPECIALI  / SpecialMeat220 Meat DA

OPTIONAL: RAL
Meat Dry Aged



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

221SPECIALI  / Special Meat 221Meat DA



222 SPECIALI  / SpecialExponorm

Exponorm 650

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Exponorm 650 -2/0 855x730x1810 650 Gastronom
2/1 - 1/1 - 1/2 650 80 MAN 230v/1/50Hz R404a 176 Optional LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Evaporatori inox
Stainless steel evaporators

Évaporateurs inox
Inox Verdunster

Evaporadores en acero inox

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02 COD. 01 COD. 53 COD. 54 RAL

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Vaschette gastronorm
Gastronorm basins
Bacs gastronorm
Gastronorm-schalen
Cubetas gastronorm



223SPECIALI  / Special Phasta

Phasta 350

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Phasta 350 0/+8 595x615x1810 350 n° 5 mm. 430x450 600 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 139 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02COD. 01 COD. 53 COD. 54 RAL



224 SPECIALI  / SpecialPhasta

Phasta 505

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Phasta 505 0/+8 700x770x1810 500 n° 5 mm. 537x560 600 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 168 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02COD. 01 COD. 53 COD. 54 RAL



225SPECIALI  / Special Avana

avana 350

°C  mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

     Avana 150 +5/+20 605x600x870 149 n° 6 105 75-80 AUT 230v/1/50Hz R600a 45 Optional LED
di serie

Avana 350 +18 607x617x1850 350 n° 7 mm. 420x506 600 80 AUT 230v/1/50Hz R404a 105 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

CLIMATIZZATA & UMIDIFICATA

N°7 ripiani in legno, completi di divisori, 
utilizzabili orizzontali o inclinati per 
esposizione
Nr. 7 shelves in wood, complete with dividers, 
usable horizontally or inclined to display.

Rivestimento interno in legno noce 
massello
Internal lining is made of  solid wood.

Sistema elettronico automatico di umidi-
ficazione e climatizzazione, con controllo 
grado U.R. e temperatura in tempo reale 
sul display
Humidification and air conditioning automa-
tic electronic system, with RH and temperature 
control, in real time on the display

Questi frigoriferi funzionano con una temperatura am-
biente che va da +15 a +25 °C / These refrigerated cabi-
nets function with an ambiance temperature from  +15 a 
+25 °C / Ces armoires réfrigerès fonctionnent à l’ambian-
te de +15 a +25 °C / Diese Kuehlschraenke funktionieren 
mit einer Raumtemperatur das von + 15 auf  + 25 °C 
geht  / Estos armarios refrigerados marchano con una 
temperatura ambiente de +15 a +25 °C

avana 
150

Colore standard 
Standard color

COD. 13



226 SPECIALI  / Special

Le vaschette Gastronorm con griglia sono fornite a richiesta
Gastronorm basins with grate are available on request
Les bacs Gastronorm avec grille sont fournis sur demande
Die Gastronorm schalen mit gitter werden auf wunsch geliefert
Las cubetas Gastronorm con rejilla se entregan bajo demanda

MEAT 550 / MEAT 550 DA MEAT 1150 / MEAT 1150 DA

AVANA 150

87
0

85

605 600



Prezzi vedi a pagina 000
Prices see page 000

227Espositori Orizzontali
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227EEEEssspppooosssiiiiiittttooooooorrrrrrriiiiiiiiiiiiiii OOOOOOOOOrrrrrrrrrrriiiiiiiiiiiizzontali 227EEsspppppooossiittooooorrrrriiiii OOOrrriiiiiiiiiizzontaliVETRINE ORIZZONTALI
Horizontal displays



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

228 VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays

Pasticceria

Gelateria

Pralineria

Gastronomia

Fast-Food

Tavola calda

Pastry / Patisserie / Konditorei / Pasteleria

Ice Cream / Glacier / Eisdiele / Heladeria

Chocolate / Pralinerie / Praline / Chocolate

Gastronomy / Gastronomie / Delikatessen / Gastronomia

Fast-Food / Fast-Food / Fast-Food / Fast-Food

Snack Bar / Cafétéria / Cafeteria / Cafetería



229VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays

Carapina RI

Aurora VC

Alba VD

Alba VDB

Stecco



230 VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal DisplaysFocus

°C mm. (LxPxH) m2 DI SERIE Watt H2O Kg.

Focus 80 Cioccolato +14/+16 906x872x1384 0,51 n° 2 mm. 845x200 360 AUT 230v/1/50Hz R404a 116 - Di serie

Focus 120 Cioccolato +14/+16 1316x872x1384 0,77 n° 2 mm. 1255x200 400 AUT 230v/1/50Hz R404a 162 - Di serie

Focus 160 Cioccolato +14/+16 1721x872x1384 1,02 n° 2 mm. 1660x200 400 AUT 230v/1/50Hz R404a 202 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (25°C - % U.R. 60)

FOCUS 80 CIOCCOLATO



231VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays Focus

°C mm. (LxPxH) m2 DI SERIE Watt H2O Kg.

Focus 80 +2/+4 906x872x1384 0,51 n° 2 mm. 845x200 360 AUT 230v/1/50Hz R404a 116 - Di serie

Focus 120 +2/+4 1316x872x1384 0,77 n° 2 mm. 1255x200 400 AUT 230v/1/50Hz R404a 162 - Di serie

Focus 160 +2/+4 1721x872x1384 1,02 n° 2 mm. 1660x200 400 AUT 230v/1/50Hz R404a 202 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (25°C - % U.R. 60)

FOCUS 160

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 45COD. 58 COD. 52 RAL

I vassoi sono forniti a richiesta
Trays are supplied on request
Les plateaux sont fournis sur demande
Die Behälter werden auf  Anfrage geliefert 
Las bandejas se suministran a petición



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

232 VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal DisplaysCioccolato / Chocolate

Brio 186 Q SP  /  Brio 96 Q Neutra SP

232 Brio



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

233VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays Cioccolato / Chocolate

Brio 136 Q Ciocco SP  /  Brio 136 Q SS

233Brio



234 VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays

Leds di serie
LEDs standard

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

     Brio 96 Q-SS +3/+10 300 947x749x1370 947x721x1370 n° 1 mm. 280x870
n° 1 mm. 395x870 1000 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 160 Optional LED

di serie

     Brio 136 Q-SS +3/+10 450 1347x749x1370 1347x721x1370 n° 1 mm. 280x1270
n° 1 mm. 395x1270 1200 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 226 Optional LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

DI SERIE / STANDARD:
• Porte battenti 

e fiancate con vetrocamera
• Hinged doors and 

double-glazing side walls
• Portes battantes et 

côtés en vitre thermopan
• Volltür version und 

Seitenteile, mit doppelscheibe
• Puertas batientes 

y espaldas con vidrio doble

Brio 136 q-ss

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Brio



235VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays

Leds di serie
LEDs standard

Vetro a specchio
posteriore
Mirror back glass

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

     Brio 96 Q-SS P +3/+10 300 947x749x1370 947x721x1370 n° 1 mm. 280x870
n° 1 mm. 395x870 1000 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 160 Optional LED

di serie

     Brio 136 Q-SS P +3/+10 450 1347x749x1370 1347x721x1370 n° 1 mm. 280x1270
n° 1 mm. 395x1270 1200 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 226 Optional LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Brio 136 q-ss P

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Brio



236 VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Brio 96 Q Ciocco +14/+16 300 947x749x1370 947x721x1370 n° 1 mm. 280x870
n° 2 mm. 396x870 1100 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 160 Optional LED

di serie

Brio 136 Q Ciocco +14/+16 450 1347x749x1370 1347x721x1370 n° 1 mm. 280x1270
n° 2 mm. 396x1270 1200 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 226 Optional LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Brio 136 Q CIOCCO

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Brio



237VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays

Brio 96 Q Ciocco
DI SERIE / STANDARD:

Porte scorrevoli e fiancate con vetrocamera
Sliding doors and double-glazing side walls

Portes coulissantes et côtés en vitre thermopan
Schiebetüren version und Seitenteile, mit doppelscheibe

Puertas corredizas y espaldas con vidrio doble

• Vetrocamera curvo riscaldato
• Heated curved double-glazing
• Vitre thermopan curva chauffé
• Thermokammer Gebogenem Glas Geheitzt
• Vidrio doble camara curva calentado

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Brio



238 VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Brio 96 Q +3/+10 300 947x749x1370 947x721x1370 n° 1 mm. 280x870
n° 2 mm. 396x870 910 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 160 Optional LED

di serie

Brio 136 Q +3/+10 450 1347x749x1370 1347x721x1370 n° 1 mm. 280x1270
n° 2 mm. 396x1270 910 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 226 Optional LED

di serie

Brio 186 Q +3/+10 600 1806x749x1370 1806x721x1370 n° 2 mm. 280x865
n° 4 mm. 396x865 937 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 271 Optional LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Brio 136 Q

Brio 96 Q

Brio

OPTIONAL: RAL
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DI SERIE / STANDARD:
• Porte scorrevoli e fiancate con vetrocamera
• Sliding doors and double-glazing side walls
• Portes coulissantes et côtés en vitre thermopan
• Schiebescheiben und Seitenteile, mit doppelscheibe
• Puertas corredizas y espaldas con vidrio doble

• Vetrocamera curvo riscaldato
• Heated curved double-glazing
• Vitre thermopan curva chauffé
• Thermokammer Gebogenem Glas Geheitzt
• Vidrio doble camara curva calentado

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Brio 186 Q

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Brio
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• Vetro termocamera riscaldato
• Heated double-glazing
• Vitre thermopan chauffé
• Thermokammer Glas Geheitzt
• Vidrio doble camara calentado

Brio 136 BTQ-Bis

mm. 4
mm. 9

Di serie: 230v/1/50Hz 

Optional: 220v/1/60Hz

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Brio 136 BTQ-bis +5/-18 450 1347x749x1370 1347x721x1370 n° 1 mm. 280x1260
n° 2 mm. 396x1260 1100 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 226 Optional LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

%U.R. 70 (+5 °C)
%U.R. 40 (-18 °C)

Brio
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SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Brio
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°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

DI SERIE Watt Kg.

     Brio 96 Q Neutra Ambient 300 947x749x1370 947x721x1370 n° 1 mm. 280x870
n° 2 mm. 396x870 70 230v/1/50Hz 165 Optional LED

di serie

Brio 136 Q Neutra Ambient 450 1347x749x1370 1347x721x1370 n° 1 mm. 280x1270
n° 2 mm. 396x1270 70 230v/1/50Hz 210 Optional LED

di serie

     Brio 186 Q Neutra Ambient 600 1806x749x1370 1806x721x1370 n° 1 mm. 280x865
n° 2 mm. 396x865 70 230v/1/50Hz 250 Optional LED

di serie

Brio 136 Q neutra

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Brio
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• Vetrocamera
• Double-glazing
• Thermopan vitre
• Doppelscheibe
• Vidrio doble camara

Cassetto per inserimento acqua
Tray for water

Bac à eau
Tablett mit Wasser

Bandeja para agua

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

DI SERIE   Watt   Watt Kg.

     Brio 96 Q Hot +60/+80 300 947x749x1370 947x721x1370 n° 1 mm. 280x870
n° 3 mm. 400x870 1870 2400 230v/1/50Hz 160 Optional LED

di serie

Brio 136 Q Hot +60/+80 450 1347x749x1370 1347x721x1370 n° 1 mm. 280x1265
n° 3 mm. 400x1265 3060 3600 230v/1/50Hz 215 Optional LED

di serie

Brio 136 Q hot

Potenza totale
Total power
Puissance totale 
Gesamte leistung
Potencia total

Potenza resistenze dei ripiani
Heating element power on the shelves
Puissance résistances des clayettes
Leistung der widerstände der aufl agefl ächen
Potencia resistencias de las repisas

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Brio



244 VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays

Brio "SP" 
senza pannelli, da incasso
without panels, built-in version

Brio
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Vano neutro
Neutral compartment

Logement la temprature ambiante
Neutralen Raums / Vano neutro

BRIO 96 Q NEUTRA

BRIO 96 Q Hot BRIO 136 Q Hot

BRIO 136 Q NEUTRA BRIO 186 Q NEUTRA

BRIO SP
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BRIO 136 Q SP BRIO 186 Q SPBRIO 96 Q SP

BRIO 96 Q NEUTRA SP BRIO 136 Q NEUTRA SP BRIO 186 Q NEUTRA SP

BRIO 136 BTQ-BIS SP

1292

BRIO 96 Q Hot SP BRIO 136 Q Hot SP

1240
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600 842
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66 300
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Brio
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

250 VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal DisplaysCioccolato / Chocolate

Karina 96 SS-P  /  Karina 186 Neutra

250 Karina



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

251VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays Cioccolato / Chocolate

Karina 136 BTQ-BIS SP  /  Karina 136 Hot

251Karina
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°C Lt. mm. (LxPxH) DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

     Karina 96 QB SP +3/+10 220 941x700x954 n° 1 mm. 395x865 550 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 100 Optional LED
di serie

     Karina 136 QB SP +3/+10 320 1341x700x954 n° 1 mm. 395x1270 700 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 147 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

n° 1 ripiano in cristallo
No. 1 crystal plate

Leds di serie
LEDs standard

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 10COD. 02

Karina 136 qb sp

Karina
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Leds di serie
LEDs standard

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SPdimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg. Kg.
SPversion

     Karina 96 Q-SS +3/+10 380 941x700x1370 941x720x1370 n° 2 mm. 395x865 700 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 165 160 Optional LED
di serie

     Karina 136 Q-SS +3/+10 550 1341x700x1370 1341x720x1370 n° 2 mm. 395x1270 910 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 205 200 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Karina 136 Q-ss

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Karina
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Leds di serie
LEDs standard

Vetro a specchio
posteriore
Mirror back glass

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SPdimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg. Kg.
SPversion

     Karina 96 Q-SS P +3/+10 380 941x700x1370 941x700x1370 n° 2 mm. 395x865 700 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 165 160 Optional LED
di serie

     Karina 136 Q-SS P +3/+10 550 1341x700x1370 1341x700x1370 n° 2 mm. 395x1270 910 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 205 229 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Karina 136 q-ss P

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Karina



255VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal Displays

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SPdimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg. Kg.
SPversion

Karina 96 Q Ciocco +14/+16 380 941x700x1370 941x700x1370 n° 3 mm. 395x865 1050 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 173 160 Optional LED
di serie

Karina 136 Q Ciocco +14/+16 550 1341x700x1370 1341x700x1370 n° 3 mm. 395x1270 1050 40/44 AUT 230v/1/50Hz R404a 243 229 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

karina 136 Q CIOCCO

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

n° 3 ripiani in cristallo
No. 3 crystal platesDI SERIE / STANDARD:

Porte scorrevoli / Sliding doors
Portes coulissantes / Schiebetüren

Puertas corredizas
Leds di serie

LEDs standard

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Karina
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°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SPdimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg. Kg.
SPversion

Karina 96 Q +3/+10 380 941x700x1370 941x700x1370 n° 3 mm. 395x865 516 60 AUT 230v/1/50Hz R404a 173 140 Optional LED
di serie

Karina 136 Q +3/+10 550 1341x700x1370 1341x700x1370 n° 3 mm. 395x1270 910 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 243 243 Optional LED
di serie

Karina 186 Q +3/+10 750 1800x700x1370 1800x700x1370 n° 6 mm. 395x865 900 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 307 260 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

optional: wenge'

optional: RAL

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Karina
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karina 136 q

Centralina elettronica e griglie posterioriElectronic control unit and rear grids

karina versioni refrigerate
karina refrigerated versions:

n° 3 ripiani in cristallo
No. 3 crystal plates

Leds di serie
LEDs standard

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Leds di serie e vetro 
superiore panoramico

LEDs standard and 
panoramic superior glass

Karina
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Leds di serie
LEDs standard

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SPdimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg. Kg.
SPversion

 Karina 136 BTQ-BIS +5/-18 550 1341x700x1370 1341x700x1370 n° 3 mm. 395x1270 1100 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 286 272 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

karina 136 BTQ-BIS

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

n° 3 ripiani in cristallo
No. 3 crystal plates

DI SERIE / STANDARD:
• Porte battenti e fiancate con vetrocamera
• Hinged doors and double-glazing side walls
• Portes battantes et côtés en vitre thermopan
• Volltür version und Seitenteile, mit doppelscheibe
• Puertas batientes y espaldas con vidrio doble

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Karina
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°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SPdimensioni/dimensions

DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg. Kg.
SPversion

Karina 96 Q Neutra Ambient 380 941x700x1370 941x700x1370 n° 3 mm. 395x865 30 - - - 230v/1/50Hz - - 132 120 Optional LED
di serie

Karina 136 Q Neutra Ambient 550 1341x700x1370 1341x700x1370 n° 3 mm. 395x1270 30 - - - 230v/1/50Hz - - 220 200 Optional LED
di serie

Karina 186 Q Neutra Ambient 750 1800x700x1370 1800x700x1370 n° 6 mm. 395x865 30 - - - 230v/1/50Hz - - 245 210 Optional LED
di serie

karina 136 Q neutra

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

DI SERIE / STANDARD:
Porte scorrevoli / Sliding doors

Portes coulissantes / Schiebetüren
Puertas corredizas

Leds di serie
LEDs standard

Vano neutro 
posteriore

Posterior neutral 
compartment:
h. 183+183

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Karina
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KARINA 96 Q hot

°C Lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SPdimensioni/dimensions

DI SERIE
 

  Watt   Watt Kg. Kg.
SPversion

Karina 96 Q Hot +60/+80 380 941x700x1370 941x700x1370 n° 3 mm. 400x865 510 x 3  (Tot. 1530) 1550 230v/1/50Hz 159 120 Optional LED
di serie

     Karina 136 Q Hot +60/+80 550 1341x700x1370 1341x700x1370 n° 3 mm. 400x1265 850 x 3  (Tot. 2550) 2570 230v/1/50Hz 215 175 Optional LED
di serie

Potenza totale,
Total power
Puissance totale, 
Gesamte leistung,
Potencia total

Potenza resistenze dei ripiani
Heating element power on the shelves
Puissance résistances des clayettes
Leistung der widerstände der aufl agefl ächen
Potencia resistencias de las repisas

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

Colori optional
Optional colors

+

COD. 01 COD. 92 RAL

Karina
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karina 136 Q SP

SP: 
Senza pannelli, da incasso, 
per adattarsi ad ogni tipo 

di arredamento
Without the panels, built-in,  

for to go with all types of  furniturefor t

Karina
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KARINA 96 Q HOT KARINA 136 Q HOT
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KARINA 96 - 136 - 186 Q
KARINA 96 - 136 Q ciocco
KARINA 96 - 136 - 186 Q neutra
KARINA 96 - 136 Q hot

OPTIONAL:
Porte scorrevoli lato cliente
Sliding doors in customer side
Portes coulissantes à côté clients
Schiebetüren Tür in Kundenseite
Puertas corredizas en lado cliente

Struttura porte scorrevoli in alluminio / 
Aluminum sliding doors

Bordo paraspigolo in alluminio / 
Aluminum corner protector

Vetri senza serigrafia nera / 
Glazing without black silkscreen

Karina
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1
• Flusso d’aria frontale e laterale pe l’antiappannamento del vetro
• Front and lateral air flow for glas demisting
• Flux d’air frontal et latéral pour l’anti ambuage du vitre
• Frontales und seitlicher Luft durchfluss für Antibeschlag des Glasses
• Flujo de aire frontal y lateral para evitar el vaho del vidrio

• Banco cassa
• Cash desk

• Meuble pour caisse
• Geldschrank

• Mueble caja

°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

DI SERIE DI SERIE  mm. (LxP)
Cassetti estraibili / Extractable drawers

Watt H2O

Caravelle 110 +4/+8 1110x1049x1442 1040x1040x1442 n° 2 mm. 240x997
n° 1 mm. 400x997 n° 1 mm. 815x765 610 AUT 230v/1/50Hz R404a

Caravelle 160 +4/+8 1610x1049x1442 1540x1040x1442 n° 2 mm. 240x1497
n° 1 mm. 400x1497 n° 1 mm. 1130x825 660 AUT 230v/1/50Hz R404a

Caravelle 210 +4/+8 2110x1049x1442 2040x1040x1442 n° 2 mm. 240x1974
n° 2 mm. 400x1974 n° 2 mm. 880x825 835 AUT 230v/1/50Hz R134a

Mobile Cassa Caravelle - MCC Ambient 770x1045x946 - - - - - - - - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

1
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Kg.

172 - Di serie

240 - Di serie

320 - Di serie

87 - -

Caravelle 160

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version 
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04COD. 07COD. 45 COD. 70 COD. 05COD. 91
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Caravelle

Cod. 05
Legno colore noce chiaro - Light walnut coloured wood
Bois couleur noyer clair - Holz Farbe Nuflbaum hell
Madera color nogal claro

Cod. 04
Legno colore noce scuro - Dark walnut coloured wood
Bois couleur noyer foncè - Holz Farbe Nuflbaum dunkel 
- Madera color nogal oscuro

Cod. 70
Legno grezzo trattato - Treated raw wood - Bois brut 
traité - Behandelte Rohholz - Madera cruda tratada

Cod. 45
Rosso Boreale

Cod. 91
Medium density laccabile con colori RAL - Medium 
deinsity to varnish with RAL colours - Panneaux non 
verni / Medium deinsity mit RAL-Farben lackiert - 
Paneles sin barniz

Cod. 07
Legno grezzo non trattato (da verniciare) - Untreated 
raw wood (to be painted) - Bois brut non traitée (être 
peint) - Unbehandelte Rohholz (aus Lack) - Madera 
cruda no tratada (Debe ser pintada)

Caravelle
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815

CARAVELLE 110   L = mm 1110
CARAVELLE 160   L = mm 1610
CARAVELLE 210   L = mm 2110

880

765/825

8801130

Caravelle
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°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

Watt H2O Kg. Kg.
SP peso/weight

     Party 1100 VC +4/+10 1120x874x1305 1100x870x1305 660 AUT 230v/1/50Hz R404a 100 70 - Di serie

     Party 1600 VC +4/+10 1623x874x1305 1603x870x1305 850 AUT 230v/1/50Hz R404a 206 171 - Di serie

     Party 2120 VC +4/+10 2140x874x1305 2120x870x1305 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 266 226 - Di serie

Party 1100 VD +4/+10 1150x862x1328 1100x837x1328 660 AUT 230v/1/50Hz R404a 100 70 - Di serie

Party 1600 VD +4/+10 1653x862x1328 1603x837x1328 850 AUT 230v/1/50Hz R404a 206 171 - Di serie

Party 2120 VD +4/+10 2170x862x1328 2120x837x1328 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 266 226 - Di serie

Party 1100 VDB +4/+10 1150x862x1150 1100x837x1150 660 AUT 230v/1/50Hz R404a 100 70 - Di serie

Party 1600 VDB +4/+10 1653x862x1150 1603x837x1150 850 AUT 230v/1/50Hz R404a 206 171 - Di serie

Party 2120 VDB +4/+10 2170x862x1150 2120x837x1150 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 266 226 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

party 1600 VC

Colori standard
Standard colors

COD. 09

Colori optional
Optional colors

RAL

DI SERIE/STANDARD:
N° 2 mensole neutre
N° 2 neutral shelves

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors

OPTIONAL/ACCESSORI:
• Luce LED
• Tendina auto-avvolgente notte
• Ventilazione soft (optional)
• Kit ruote (Optional - H. 120 mm.)

• Tasca portacarta
• Rullo portacarta
• 60Hz
• Kit canalizzazione

OPTIONAL/ACCESSORIES:
• LED light
• Roll-up night curtain
• Soft ventilation (optional)
• Kit wheels (Optional - H. 120 mm.)

• Bag paper holder
• Roll paper holder
• 60Hz
• Multiplex kit

OPTIONAL:
N° 1 mensola riscaldata
N° 1 heated shelf
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SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP built-in 
version  / Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée / Verfügbar in Version SP ohne 
Platten, Einbau-Version / Disponible en version SP sin paneles

DISPONIBILE SU RICHIESTA anche nelle versioni/AVAILABLE ON REQUEST also in the versions: PARTY ANGOLO 90° (+4/+10°C),PARTY MOBILE CASSA,PARTY BAIN-MARIE (+30/+70°C),PARTY NEUTRA (Ambient)

PARTY:

PARTY IS:
Disponibile in versione IS, con impianto staccato (l’ UMC è compresa) / 
Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is included) / Disponible en 
version IS, avec groupe motocompresseur à distance (l’ UMC est inclus) / Verfügbar in 
IS Ausführung, mit entferntem Aggregat (UMC ist imbegriffen) / Disponible en la versión 
IS, con instalación individual (la UMC está  incluida)

VETRINE PASTICCERIA
Pastry Showcases

PARTY SG/IC:
Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per impianti centra-
lizzati  /  Available in version SG/IC, without condensing unit, for centralized systems  /  
Disponible en version SG/IC, sans unité de condensation, pour les systèmes centra-
lisés  /  Verfügbar in SG/IC Ausführung, ohne Gruppe, für Zentralkühlungen  /  Disponi-
ble en la versión SG/IC, sin grupo refrigerador, para instalaciones centralizadas

party 1600 VD

party 1600 VDB
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Versione SP / SP versionPARTY

PARTY 1100 / 1600 / 2120 VC PARTY 1100 / 1600 / 2120 VC SP
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PARTY 1100 / 1600 / 2120 VDB PARTY 1100 / 1600 / 2120 VDB SP

PARTY 1100 / 1600 / 2120 VD PARTY 1100 / 1600 / 2120 VD SP

Party & Strike
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°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

Watt H2O Kg. Kg.
SP peso/weight

     Strike 6+6 VC -16/-18 1120x872x1305 1100x869x1305 880 AUT 230v/1/50Hz R404a 140 140 - Di serie

     Strike 9+9 VC -16/-18 1623x872x1305 1603x869x1305 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 236 236 - Di serie

     Strike 12+12 VC -16/-18 2140x872x1305 2120x869x1305 1400 AUT 230v/1/50Hz R404a 296 296 - Di serie

Strike 6+6 VD -16/-18 1150x862x1328 1100x837x1328 880 AUT 230v/1/50Hz R404a 140 140 - Di serie

Strike 9+9 VD -16/-18 1653x862x1328 1603x837x1328 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 236 236 - Di serie

Strike 12+12 VD -16/-18 2170x862x1328 2120x837x1328 1400 AUT 230v/1/50Hz R404a 296 296 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

strike 9+9 VC

Colori standard
Standard colors

COD. 09

Colori optional
Optional colors

RAL

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors

• Sistema antiappannamento con vetro frontale termico alimentato elettricamente • Anti-mist system with thermic frontal glas feeded electrically
• Systéme antibuée avec vitre frontale termique alimenté électriquement • Antibeschlag System mit frontalem thermischen Glas elektrisch versorgt
• Sistema para evitar el vaho con vidrio frontal térmico alimentado eléctricamente

Profondità del supporto targhette gusti
Depth of  the support for flavours stickers
Profondeur du support des etiquettes de goûts
Tiefe Auflage Eisgeschmack Schildern
Profundidad soporte para los  indicadores de sabores 
65 mm.

OPTIONAL/ACCESSORI:
• Luce LED
• Predisposizione unità esterna: Ermetico o Semiermetico
• Supplemento temperatura positiva + piani inox
• Condensazione ad acqua
• Kit canalizzazione
• Kit ruote (Optional - H. 120 mm.)
• 60Hz

OPTIONAL/ACCESSORIES:
• LED light
• Arrangement outdoor unit: Hermetic-Semi-hermetic
• Extra positive temperature + stainless steel planes
• Condensation H2O
• Multiplex kit
• Kit wheels (Optional - H. 120 mm.)
• 60Hz

Party & Strike
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VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap
Rince-doseur extérieur avec robinet
Äussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn
Lavaporcionador externo con grifo

OPTIONAL:
Tenda notte
Night curtain

Rideau pour la nuit
Gardine für die Nacht

Cortina para la noche

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP built-in 
version  / Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée / Verfügbar in Version SP ohne 
Platten, Einbau-Version / Disponible en version SP sin paneles

STRIKE IS:
Disponibile in versione IS, con impianto staccato (l’ UMC è compresa) / 
Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is included) / Disponible en 
version IS, avec groupe motocompresseur à distance (l’ UMC est inclus) / Verfügbar in 
IS Ausführung, mit entferntem Aggregat (UMC ist imbegriffen) / Disponible en la versión 
IS, con instalación individual (la UMC está  incluida)

STRIKE SG/IC:
Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per impianti centra-
lizzati  /  Available in version SG/IC, without condensing unit, for centralized systems  /  
Disponible en version SG/IC, sans unité de condensation, pour les systèmes centra-
lisés  /  Verfügbar in SG/IC Ausführung, ohne Gruppe, für Zentralkühlungen  /  Disponi-
ble en la versión SG/IC, sin grupo refrigerador, para instalaciones centralizadas

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Porta coni / Cone holder / Porte-cornets / Eistütenhalter / Portacucuruchos

TOPLUX MIDDLE LOW

Portacono girevole colore otto-
ne. In ottone spazzolato e pro-
tetto con vernice trasparente.
Tubi:
n°5 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 44 cm
Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder in brass 
colour: brushed brass and 
protected with transparent 
varnish.
Tubes: nr. 5 diameter 6,5 cm
Tubes height: 44 cm
Total height: 100 cm

Portacono inox + PC ali-
mentare.
Tubi:
n°5 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 90 cm

Stainless steel cone holder +
food polycarbonate.
Tubes: nr. 5 diameter 6,5 cm
Tubes height: 60 cm
Total height: 90 cm

Portacono girevole colore 
cromato (in ottone in bagno 
di cromatura), lamelle di uscita 
in bronzo
Tubi:
n°6 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder in
chrome colour: brass in chro-
me bath, exit plate in bronze 
colour.
Tubes: nr. 6 diameter 6,5 cm
Tubes height: 60 cm
Total height: 100 cm

Portacono girevole, struttura 
in plastica.
Tubi:
n°3 diametro 6,5 cm + n°3 
diametro 7,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder, plastic 
structure.
Tubes: nr. 3 diameter 6,5 cm + 
nr. 3 diameter 7,5 cm
Tubes height: 60 cm
Total height: 100 cm

Party & Strike

strike 9+9 VD
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STRIKE VC STRIKE VC SP

STRIKE VD STRIKE VD SP
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Party & Strike
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°C mm. (LxPxH) DI SERIE Watt H2O Kg.

      Aurora 1100 VC +2/+4 1124x1060x1390 n° 2 mm. 215x1100 660 AUT 230v/1/50Hz R404a 210 - LED
di serie

      Aurora 1600 VC +2/+4 1627x1060x1390 n° 2 mm. 215x1603 850 AUT 230v/1/50Hz R404a 290 - LED
di serie

      Aurora 2100 VC +2/+4 2144x1060x1390 n° 2 mm. 215x2120 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 350 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

aurora 2100 VC

Colori standard
Standard colors

COD. 23

Colori optional
Optional colors

RAL

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso 
verso l’alto tramite pistoni.  /  Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

VETRINE PASTICCERIA
Pastry Showcases

DI SERIE/STANDARD:
N° 2 mensole neutre
N° 2 neutral shelves

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors

OPTIONAL
FULL COLD VERSION:
Con N° 2 mensole refrigerate
With N° 2 refrigerated shelves

OPTIONAL:
N° 1 mensola riscaldata
N° 1 heated shelf
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AURORA Pasticceria
AURORA VC

1100 1600 2100
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OPTIONAL/ACCESSORI:
• Tasca portacarta
• Rullo portacarta
• 60Hz
• Disponibile in versione IS, con impianto staccato (l’ UMC 
è compresa)
• Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante,
per impianti centralizzati
• Divisorio basso in vetro
• Tendina auto-avvolgente notte

OPTIONAL/ACCESSORIES:
• Bag paper holder
• Roll paper holder
• 60Hz
• Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is 
included)
• Available in SG/IC version, without condensing unit, for 
centralized systems
• Low glass separator
• Roll-up night curtain

OPTIONAL
FULL COLD VERSION:
Con N° 2 mensole refrigerate

With N° 2 refrigerated shelves

OPTIONAL:
N° 1 mensola riscaldata

N° 1 heated shelf

VETRINE PASTICCERIA
Pastry Showcases

Apertura vetro curvo con pistoni di bilanciamento
Bent glass opening with balancing pistons

Ouverture verre bombé avec pistons de balancement
Öffnung des gebogenen Glases durch Ausgleichkolben

Abertura vidrio curvo con pistones de equilibrado

Vetro laterale e frontale con resistenza 
Side and front glass with heating element
Verre latéral et frontal avec résistance

Seiten-und Fronst Glas mit Heizung
Vidrio lateral y frontal con resistencia
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aurora 24 VC

°C mm. (LxPxH) Watt Watt
In sbrinamento/In defrost

H2O ACCESSORIES Kg.

      Aurora 12 VC -16/-18 1124x1060x1390 1510 2150     AUT 230v/1/50Hz R404a N. 12  -  Lt. 5 230 - LED
di serie

      Aurora 18 VC -16/-18 1627x1060x1390 2080 3530 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 18  -  Lt. 5 315 - LED
di serie

      Aurora 24 VC -16/-18 2144x1060x1390 2500 3800 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 24  -  Lt. 5 380 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Colori standard
Standard colors

COD. 23

Colori optional
Optional colors

RAL

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso 
verso l’alto tramite pistoni.  /  Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors

Aurora
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X = Lt. 5 - mm 360 x 165 h. 120
Z = Lt. 7 - mm 360 x 165 h. 150
T = Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

Apertura vetro curvo con pistoni di bilanciamento
Bent glass opening with balancing pistons

Ouverture verre bombé avec pistons de balancement
Öffnung des gebogenen Glases durch Ausgleichkolben

Abertura vidrio curvo con pistones de equilibrado

Vetro laterale e frontale con resistenza 
Side and front glass with heating element
Verre latéral et frontal avec résistance

Seiten-und Fronst Glas mit Heizung
Vidrio lateral y frontal con resistencia

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap
Rince-doseur extérieur avec robinet
Äussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn
Lavaporcionador externo con grifo

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Porta coni / Cone holder / Porte-cornets 

/ Eistütenhalter / Portacucuruchos

OPTIONAL/ACCESSORI:
• Disponibile in versione IS, con impianto staccato (l’ UMC è 
compresa)
• Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per impianti 
centralizzati
• Predisposizione unità esterna: Ermetico o Semiermetico
• Supplemento temperatura positiva + piani inox
• Condensazione ad acqua
• Kit canalizzazione
• Kit ruote (Optional - H. 120 mm.)
• 60Hz

OPTIONAL/ACCESSORIES:
• Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is 
included)
• Available in SG/IC version, without condensing unit, for centralized systems.
• Arrangement outdoor unit: Hermetic-Semi-hermetic
• Extra positive temperature + stainless steel planes
• Condensation H2O
• Multiplex kit
• Kit wheels (Optional - H. 120 mm.)
• 60Hz

OPTIONAL:
Tenda notte
Night curtain

Rideau pour la nuit
Gardine für die Nacht

Cortina para la noche

TOPLUX MIDDLE LOW

Aurora
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°C mm. (LxPxH) DI SERIE Watt H2O Kg.

      Alba 1100 VD +2/+4 1124x1060x1383 n° 2 mm. 260x1100 660 AUT 230v/1/50Hz R404a 210 - LED
di serie

      Alba 1600 VD +2/+4 1627x1060x1383 n° 2 mm. 260x1603 850 AUT 230v/1/50Hz R404a 290 - LED
di serie

      Alba 2100 VD +2/+4 2144x1060x1383 n° 2 mm. 260x2120 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 350 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Colori standard
Standard colors

COD. 19

Colori optional
Optional colors

RAL

alba 2100 VD

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso 
verso l’alto tramite pistoni.  /  Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

OPTIONAL
FULL COLD VERSION:
Con N° 2 mensole refrigerate
With N° 2 refrigerated shelves

VETRINE PASTICCERIA
Pastry Showcases

DI SERIE/STANDARD:
N° 2 mensole neutre
N° 2 neutral shelves

OPTIONAL:
N° 1 mensola riscaldata
N° 1 heated shelf

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors
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°C mm. (LxPxH) DI SERIE Watt H2O Kg.

      Alba 1100 VDB +2/+4 1124x1060x1223 - 660 AUT 230v/1/50Hz R404a 210 - LED
di serie

      Alba 1600 VDB +2/+4 1627x1060x1223 - 850 AUT 230v/1/50Hz R404a 290 - LED
di serie

      Alba 2100 VDB +2/+4 2144x1060x1223 - 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 350 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Colori standard
Standard colors

COD. 19

Colori optional
Optional colors

RAL

alba 2100 VDB OPTIONAL:
N° 1 mensola neutra
N° 1 neutral shelf
o
N° 1 mensola riscaldata
N° 1 heated shelf

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors

OPTIONAL/ACCESSORI:
• Tasca portacarta
• Rullo portacarta
• 60Hz
• Disponibile in versione IS, con impianto staccato (l’ UMC 
è compresa)
• Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante,
per impianti centralizzati
• Divisorio basso in vetro
• Tendina auto-avvolgente notte

OPTIONAL/ACCESSORIES:
• Bag paper holder
• Roll paper holder
• 60Hz
• Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is 
included)
• Available in SG/IC version, without condensing unit, for 
centralized systems
• Low glass separator
• Roll-up night curtain
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alba 24 vdb

°C mm. (LxPxH) Watt Watt
In sbrinamento/In defrost

H2O ACCESSORIES Kg.

      Alba 12 VD -16/-18 1124x1060x1383 1510 2150     AUT 230v/1/50Hz R404a N. 12  -  Lt. 5 230 - LED
di serie

      Alba 18 VD -16/-18 1627x1060x1383 2080 3530 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 18  -  Lt. 5 315 - LED
di serie

      Alba 24 VD -16/-18 2144x1060x1383 2500 3800 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 24  -  Lt. 5 380 - LED
di serie

      Alba 12 VDB -16/-18 1124x1060x1223 1510 2150     AUT 230v/1/50Hz R404a N. 12  -  Lt. 5 230 - LED
di serie

      Alba 18 VDB -16/-18 1627x1060x1223 2080 3530 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 18  -  Lt. 5 315 - LED
di serie

      Alba 24 VDB -16/-18 2144x1060x1223 2500 3800 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 24  -  Lt. 5 380 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso 
verso l’alto tramite pistoni.  /  Heated glass superstructure, opening front glass via 
top-mounted hydraulic gas struts.

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors

Alba
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VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap
Rince-doseur extérieur avec robinet
Äussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn
Lavaporcionador externo con grifo

OPTIONAL:
Tenda notte
Night curtain

Rideau pour la nuit
Gardine für die Nacht

Cortina para la noche
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Colori standard
Standard colors

COD. 19

Colori optional
Optional colors

RAL

ALBA GELATERIA  -  OPTIONAL/ACCESSORI:
• Disponibile in versione IS, con impianto staccato (l’ UMC è compre-
sa)
• Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per im-
pianti centralizzati
• Predisposizione unità esterna: Ermetico o Semiermetico
• Supplemento temperatura positiva + piani inox
• Condensazione ad acqua
• Kit canalizzazione
• Kit ruote (Optional - H. 120 mm.)
• 60Hz

ALBA ICE-CREAM  -  OPTIONAL/ACCESSORIES:
• Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is included)
• Available in SG/IC version, without condensing unit, for centralized systems.
• Arrangement outdoor unit: Hermetic-Semi-hermetic
• Extra positive temperature + stainless steel planes
• Condensation H2O
• Multiplex kit
• Kit wheels (Optional - H. 120 mm.)
• 60Hz

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Porta coni / Cone holder / Porte-cornets / Eistütenhalter / Portacucuruchos

TOPLUX MIDDLE LOW

Portacono girevole colore otto-
ne. In ottone spazzolato e pro-
tetto con vernice trasparente.
Tubi:
n°5 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 44 cm
Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder in brass 
colour: brushed brass and 
protected with transparent 
varnish.
Tubes: nr. 5 diameter 6,5 cm
Tubes height: 44 cm
Total height: 100 cm

Portacono inox + PC ali-
mentare.
Tubi:
n°5 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 90 cm

Stainless steel cone holder +
food polycarbonate.
Tubes: nr. 5 diameter 6,5 cm
Tubes height: 60 cm
Total height: 90 cm

Portacono girevole colore 
cromato (in ottone in bagno 
di cromatura), lamelle di uscita 
in bronzo
Tubi:
n°6 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder in
chrome colour: brass in chro-
me bath, exit plate in bronze 
colour.
Tubes: nr. 6 diameter 6,5 cm
Tubes height: 60 cm
Total height: 100 cm

Portacono girevole, struttura 
in plastica.
Tubi:
n°3 diametro 6,5 cm + n°3 
diametro 7,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder, plastic 
structure.
Tubes: nr. 3 diameter 6,5 cm + 
nr. 3 diameter 7,5 cm
Tubes height: 60 cm
Total height: 100 cm

Alba
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°C mm. (LxPxH) Watt H2O ACCESSORIES

Con riserva, 
With reserve, Avec reserve, 

Mit reserve, Con riserva Kg.

     Primera 3 -12/-22 719x615x1296 190 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 6  -  Lt. 2,5
N. 3  -  Lt. 5/7/9 • 62 Di serie Di serie

Primera 5 -12/-22 1009x615x1296 220 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 10  -  Lt. 2,5
N. 5  -  Lt. 5/7/9 • 71 Di serie Di serie

Primera 7 -12/-22 1298x615x1296 300 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 14  -  Lt. 2,5
N. 7  -  Lt. 5/7/9 • 90 Di serie Di serie

     Primera 8 -12/-22 1548x615x1296 400 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 16  -  Lt. 2,5
N. 8  -  Lt. 5/7/9 • 103 Di serie Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

primera 5

Colori standard
Standard colors

COD. 09

Rivestimento interno 
in alluminio goffrato
Internal coating in 
embossed aluminum

Griglia forata per una 
migliore distribuzione 
del freddo
Perforated plate for a 
better cold distribution

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno

Swivel wheels with and without brake

OPTIONAL:
Porta coni / Cone holder

DI SERIE/STANDARD:
Copertura con vetri scorrevoli

Cover with sliding glasses

OPTIONAL:
Lavaporzionatore 
esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash 
dosing with tap

Banchi Gelato



286 VETRINE ORIZZONTALI  / Horizontal DisplaysBanchi Gelato

°C mm. (LxPxH) Watt H2O

Griglia interna/Internal shelf
mm. (LxPxH)

DI SERIE

Con riserva, 
With reserve, Avec reserve, 

Mit reserve, Con riserva Kg.

     Stecco 3 -14/-16 719x615x1296 190 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 1  -  468x359 mm. • 66 Di serie Di serie

     Stecco 5 -14/-16 1005x615x1296 220 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 2  -  370x359 mm. • 78 Di serie Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

stecco 5

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno

Swivel wheels with and without brake

DI SERIE/STANDARD:
Copertura con vetri scorrevoli

Cover with sliding glasses

Predisposizione interna progettata per esporre nella vostra vetrina in modo ordinato 
ed igienico GELATI SU STECCO. Griglia interna in acciaio inox AISI 304.

Internal prearrangement designed to display ICECREAM-STICKS, in a correct and hygie-
nic way, in your showcase. Internal grid in AISI 304 stainless steel.

Colori standard
Standard colors

COD. 09
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DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno

Swivel wheels with and without brake

OPTIONAL:
Porta coni / Cone holder

DI SERIE/STANDARD:
Copertura con vetri scorrevoli

Cover with sliding glasses

carapina 8+6 RI

OPTIONAL:
Lavaporzionatore 
esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash 
dosing with tap

Colori standard
Standard colors

COD. 09

°C mm. (LxPxH) Watt H2O ACCESSORIES

Con riserva, 
With reserve, Avec reserve, 

Mit reserve, Con riserva Kg.

     Carapina 4+2 RI -14/-16 719x615x1296 190 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 4  -  Lt. 7,3 Max  -  N. 2  -  Lt. 7,3 71 Di serie Di serie

     Carapina 6+4 RI -14/-16 1005x615x1296 220 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 6  -  Lt. 7,3 Max  -  N. 4  -  Lt. 7,3 85 Di serie Di serie

     Carapina 8+6 RI -14/-16 1295x615x1296 300 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 8  -  Lt. 7,3 Max  -  N. 6  -  Lt. 7,3 110 Di serie Di serie

     Carapina 10+8 RI -14/-16 1549x615x1296 400 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 10  -  Lt. 7,3 Max  -  N. 8  -  Lt. 7,3 127 Di serie Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Banchi Gelato
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X = Lt. 5 - mm 360 x 165 h. 120
Z = Lt. 7 - mm 360 x 165 h. 150
T = Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180

Lt. 2,5 - mm 180 x 165 h. 120

OPTIONAL:
Kit per vaschette gelato da 2,5 LT
Kit for 2,5 LT ice cream basins
Kit pour bacs de 2.5 LT
Kit für eisbecken à 2,5 LT
Kit para cubetas de helado de 2,5 LT

ACCESSORIO/
ACCESSORY:
Carapine
Ice-cream Boxes
Eisbehälter
Sorbetières
Sorbeteras
Ø 200 mm.
h. 250 mm.
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°C mm. (LxPxH) Watt H2O

Con riserva, 
With reserve, Avec reserve, 

Mit reserve, Con riserva Kg.

Basik 6D RI -20/-22 860x827x1247 662 AUT 230v/1/50Hz R404a • 95 - Di serie

Basik 7D RI -20/-22 990x827x1247 692 AUT 230v/1/50Hz R404a • 110 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Basik 6D RI

Colori standard
Standard colors

COD. 09

Riserva interna
Internal reserve

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap

Banchi Gelato
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°C mm. (LxPxH) Watt H2O

Con riserva, 
With reserve, Avec reserve, 

Mit reserve, Con riserva Kg.

Classic 6 RI -20/-22 1194x670x1280 430 AUT 230v/1/50Hz R404a • 105 - Di serie

Classic 7 RI -20/-22 1370x670x1270 470 AUT 230v/1/50Hz R404a • 122 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Classic 6 RI

Colori standard
Standard colors

COD. 09

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap

Banchi Gelato
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°C mm. (LxPxH) Watt H2O

Con riserva, 
With reserve, Avec reserve, 

Mit reserve, Con riserva Kg.

Dinamik 6 RI -16/-18 1194x670x1247 430 AUT 230v/1/50Hz R404a • 125 - Di serie

Dinamik 7 RI -16/-18 1370x670x1270 692 AUT 230v/1/50Hz R404a • 137 - Di serie

Dinamik 9 RI -16/-18 1722x670x1270 740 AUT 230v/1/50Hz R404a • 165 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Dinamik 9 RI

Colori standard
Standard colors

COD. 09

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap

Banchi Gelato
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sintesis 7 ri-c

°C mm. (LxPxH) Watt H2O

Con riserva, 
With reserve, Avec reserve, 

Mit reserve, Con riserva Kg.

Sintesis 7 RI-C -16/-18 1370x670x1265 705 AUT 230v/1/50Hz R404a • 160 - Di serie

Sintesis 9 RI-C -16/-18 1722x670x1265 735 AUT 230v/1/50Hz R404a • 215 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Colori standard
Standard colors

COD. 09

Cella 
interna
Internal 

room

Banchi Gelato
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Carisma 6+6

Carisma 7+7

°C mm. (LxPxH) Watt H2O Kg.

Carisma 4+4 -16/-18 860x780x1230 650 AUT 230v/1/50Hz R404a 85 - LED 
di serie

Carisma 6+6 -16/-18 1190x780x1230 725 AUT 230v/1/50Hz R404a 112 - LED 
di serie

Carisma 7+7 -16/-18 1350x780x1230 755 AUT 230v/1/50Hz R404a 130 - LED 
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)   

Carisma 4+4

Colori standard
Standard colors

COD. 09

Banchi Gelato
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X = Lt. 5 - mm 360 x 165 h. 120 X = Lt. 5 - mm 360 x 165 h. 120

X = Lt. 5 - mm 360 x 165 h. 120

ACCESSORIO/ACCESSORIES: Porta coni / Cone holder / 
Porte-cornets / Eistütenhalter / Portacucuruchos

TOPLUX MIDDLE LOW

Portacono gi-
revole colore 
ottone. In ot-
tone spazzolato 
e protetto con 
vernice traspa-
rente.

Tubi: n°5 dia-
metro 6,5 cm
Altezza tubi: 
44 cm
Altezza totale: 
100 cm

Revolving cone 
holder in brass 
colour: brushed 
brass and pro-
tected with 
t r a n s p a r e n t 
varnish.

Tubes: nr. 5 
diameter 6,5 cm
Tubes height: 
44 cm
Total height: 
100 cm

Portacono inox 
+ PC alimen-
tare.

Tubi: n°5 dia-
metro 6,5 cm
Altezza tubi: 
60 cm
Altezza totale: 
90 cm

Stainless steel 
cone holder + 
food polycarbo-
nate.

Tubes: nr. 5 
diameter 6,5 cm
Tubes height: 
60 cm
Total height: 
90 cm

Portacono gi-
revole colore 
cromato (in 
ottone in bagno 
di cromatura), 
lamelle di uscita 
in bronzo

Tubi: n°6 dia-
metro 6,5 cm
Altezza tubi: 
60 cm
Altezza totale: 
100 cm

R e v o l v i n g 
cone holder in 
chrome colour: 
brass in chro-
me bath, exit 
plate in bronze 
colour.

Tubes: nr. 6 
diameter 6,5 cm
Tubes height: 
60 cm
Total height: 
100 cm

Portacono gire-
vole, struttura 
in plastica.

Tubi: n°3 dia-
metro 6,5 cm 
+ n°3 diametro 
7,5 cm
Altezza tubi: 
60 cm
Altezza totale: 
100 cm

Revolving cone 
holder, plastic 
structure.

Tubes: nr. 3 
diameter 6,5 cm 
+ nr. 3 diameter 
7,5 cm
Tubes height: 
60 cm
Total height: 
100 cm

TOPLUX

MIDDLE LOW

Banchi Gelato
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X = Lt. 5
mm 360 x 165 h. 120

Z = Lt. 7
mm 360 x 165 h. 150

T = Lt. 9
mm 360 x 165 h. 180

W = Lt. 4,5
mm 258 x 156 h. 170

W

X/Z/T

X

X = Lt. 5
mm 360 x 165 h. 120

Z = Lt. 7
mm 360 x 165 h. 150

Banchi Gelato
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Stand 12 LX

°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
SP dimensioni/dimensions

Watt H2O Kg.

Stand 12 LX -16/-18 1282x1139x1322 1252x1139x1322 696 AUT 230v/1/50Hz R404a 262 - LED di 
serie

Stand 16 LX -16/-18 1612x1139x1322 1582x1139x1322 850 AUT 230v/1/50Hz R404a 315 - LED di 
serie

Stand 18 LX -16/-18 1777x1139x1322 1747x1139x1322 880 AUT 230v/1/50Hz R404a 332 - LED di 
serie

Stand 24 LX -16/-18 2272x1139x1322 2242x1139x1322 1400 AUT 400v/3/50Hz R404a 379 - LED di 
serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Colori standard
Standard colors

Colori Optional
Optional colors

COD. 13 RAL

La doppia circolazione di aria fredda garantisce 
la massima uniformità di temperatura
Double cold air circulation ensures maximum 
temperature uniformity

Leds di serie
LEDs standard

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno

Swivel wheels with and without brake

Banchi Gelato
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STAND 12 - 16 - 18 - 24  LX STAND 12 - 16 - 18 - 24  LX  SP

SP:  Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP built-in version  / Disponible en version SP
sans panneaux, version intégrée / Verfügbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version / Disponible en version SP sin paneles

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap
Rince-doseur extérieur avec robinet
Äussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn
Lavaporcionador externo con grifo

ACCESSORIO/ACCESSORIES: Porta coni / Cone holder / Porte-cornets / Eistütenhalter / Portacucuruchos

TOPLUX MIDDLE LOW Portacono girevole co-
lore ottone. In ottone 
spazzolato e protetto 
con vernice traspa-
rente.

Tubi:
n°5 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 44 cm
Altezza totale: 100 cm

Revolving cone hol-
der in brass colour: 
brushed brass and 
protected with tran-
sparent varnish.

Tubes:
nr. 5 diameter 6,5 cm
Tubes height: 44 cm
Total height: 100 cm

Portacono inox + PC 
alimentare.

Tubi:
n°5 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 90 cm

Stainless steel 
cone holder + food 
polycarbonate.

Tubes:
nr. 5 diameter 6,5 cm
Tubes height: 60 cm
Total height: 90 cm

Portacono girevole co-
lore cromato (in ottone 
in bagno di cromatura), 
lamelle di uscita in 
bronzo

Tubi:
n°6 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 100 cm

Revolving cone hol-
der in chrome colour: 
brass in chrome bath, 
exit plate in bronze 
colour.

Tubes:
nr. 6 diameter 6,5 cm
Tubes height: 60 cm
Total height: 100 cm

Portacono girevole, 
struttura in plastica.

Tubi:
n°3 diametro 6,5 cm + 
n°3 diametro 7,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 100 cm

Revolving cone hol-
der, plastic structure.

Tubes:
nr. 3 diameter 6,5 
cm + nr. 3 diameter 
7,5 cm
Tubes height: 60 cm
Total height: 100 cm

TOPLUX

MIDDLE LOW

Banchi Gelato
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Drop-In

Componi i tuoi spazi

con praticità ed eleganza

Snoopy Q

Merengue 6 Hot



Drop-In

Compose your space

with practicality and style

Malambo 6 VT

Samba 4 Brina

DROP-IN



300 DROP-IN  / Drop-inLinea: Yogurt

°C mm. (LxPxH) Watt H2O GN - h. max 100 mm.
ACCESSORI / ACCESSORIES

Kg.

     Topping 1000 +2/+10 1023x375x468 130 MAN 230v/1/50Hz R134a N. 8  -  GN 1/6
N. 12  -  GN 1/9 27 - LED di 

serie

     Topping 1200 +2/+10 1200x375x468 130 MAN 230v/1/50Hz R134a N. 10  -  GN 1/6
N. 15  -  GN 1/9 35 - LED di 

serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (25°C - % U.R. 60)

topping 1200

Struttura refrigerante per YOGURT con vetro piano
Refrigerating device for YOGURT with flat glass

Colori standard 
Standard colors

COD. 08

TOPPING 1000 TOPPING 1200

1/6
1/6

1/6
1/6

1/6
1/6

1/6
1/6

1/9
1/9
1/9

1/9
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1/9
1/9

1/9
1/9
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1/6
1/6

1/6
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1/6
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1/6
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1/6
1/6

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

Le vaschette GN sono fornite a richiesta
GN basins are available on request
Les bacs sont fournis su demande
Die Schalen werden auf wunsch geliefert
Las cubetera se entregan bajo pedido
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A B

Struttura refrigerante in 
acciaio inox AISI 304   

Refrigerated structure made   
of AISI 304 stainless steel

Struttura in PMMA antiurto ad alta trasparenza
 / Structure made in shockproof  high transparency PMMA.

Illuminazione a luci LED
/ LED system lighting



301DROP-IN  / Drop-in Linea: Yogurt

°C  mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

     Topping 6 BM +30/+90 486x700x412 N° 6 GN 1/6
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm.

230v/1/50Hz 1200 15

Watt

°C mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity Watt H2O Kg.

     Topping 4 GN Neutro Ambient 367x446x202 N° 4 GN 1/6
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

- - - - - - 6

     Topping 6 GN Neutro Ambient 367x622x202 N° 6 GN 1/6
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

- - - - - - 7,5

     Topping 6 GN +4/+10 422x700x563 N° 6 GN 1/6
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

420 MAN 230v/1/50Hz R404a 37

     Topping 9 GN +4/+10 585x700x563 N° 9 GN 1/6
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

420 MAN 230v/1/50Hz R404a 41

     Topping 12 GN +4/+10 747x700x563 N° 12 GN 1/6
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

420 MAN 230v/1/50Hz R404a 45

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

topping

Colori standard 
Standard colors

COD. 08
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689
689
689

411
576
739

6
A B

9
12

TOPPING GN NEUTRO  4/6

TOPPING

428
351

604351

TOPPING GN NEUTRO 4

TOPPING GN 6 TOPPING GN 9 TOPPING GN 12

TOPPING GN NEUTRO 4 TOPPING GN NEUTRO 6

TOPPING GN NEUTRO 6

202

77

367

335

181

21

202

77

367

335

181

21446

412

367
332

44
6

41
0

622

588

367
332

62
2

58
6

TOPPING GN 6/9/12

54
1

700

650
673

24
0

56
3

30
1

422

336
395

585

420
560

70
0

58
7

422
332

585
495

747

420
723

747
656

70
0

51
0

422
315

TOPPING BM 6

39
1

700

673

24
0

41
2

15
1

422
486

336
395

B
A

411
689

1/6 1/6

1/6 1/6

1/6 1/6

1/6 1/6

1/6 1/6

1/6 1/6

1/6 1/6

1/6 1/6

1/6 1/6

1/6 1/6 1/6

1/6 1/6 1/6

1/6 1/6 1/6

1/6 1/6 1/6 1/6

1/6 1/6 1/6 1/6

1/6 1/6 1/6 1/6

1/6 1/6

1/6 1/6

Le vaschette GN sono fornite a richiesta / GN basins are available on request / Les bacs sont fournis su demande / Die Schalen werden auf wunsch geliefert / Las cubetera se entregan bajo pedido

Le vaschette GN sono fornite a richiesta / GN basins are available on request / Les bacs sont fournis su demande / Die Schalen werden auf wunsch geliefert / Las cubetera se entregan bajo pedido

Le vaschette GN sono fornite a richiesta / GN basins are available on request / Les bacs sont fournis su demande / Die Schalen werden auf wunsch geliefert / Las cubetera se entregan bajo pedido

Linea: Yogurt



303DROP-IN  / Drop-in

°C mm. (LxPxH) Capacità teglie/Backing pan capacity Watt H2O Kg.

Armonia 64/1 +4/+10 562x750x562 n° 1 mm. 600x400 310 MAN 230v/1/50Hz R404a 43

Armonia 64/2 +4/+10 962x750x562 n° 2 mm. 600x400 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 55

Armonia 64/3 +4/+10 1362x750x562 n° 3 mm. 600x400 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 66

     Armonia 64/4 +4/+10 1762x750x562 n° 4 mm. 600x400 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 75

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

armonia 64/1

Colori standard
Standard colors

COD. 08

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Teglia inox / Stainless steel pan
Plaque inox / Inox- Backblech
Bandeja inox:
N° 1:  600x400 mm.

Linea: Pasticceria



304 DROP-IN  / Drop-inLinea: Pasticceria

UMC

°C

UMC

Watt

UMC UMC

H2O

UMC UMC UMC

mm. (LxPxH) Capacità teglie/Backing pan capacity Kg.

Armonia 64/1 SG +4/+10 310 MAN 230v/1/50Hz R404a 562x750x410 n° 1 mm. 600x400 43

Armonia 64/2 SG +4/+10 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 962x750x410 n° 2 mm. 600x400 55

Armonia 64/3 SG +4/+10 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 1362x750x410 n° 3 mm. 600x400 66

     Armonia 64/4 SG +4/+10 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 1762x750x410 n° 4 mm. 600x400 75

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

armonia 64/3

ACCESSORIO/ACCESSORY
ARMONIA 64/3:

Piano inox per pasticceria
Stainless steel tray for pastry

Plaque inox pour pâtisserie
Tablett aus Nirostahl für Konditoreiwaren

Superficie de acero inoxidable para pastelería: 
N° 1:  610x1250 mm.

armonia 64/1 SG
Centralina elettronica
Electronic temperature control
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ARMONIA 64/4

56
2

750

650

505024
0

1685

1762
1650

75
0

N° 1:  610x1650 mm.
N° 4:  600x400 mm.

1700

1762
1650

1685

Linea: Pasticceria
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Armonia 64/3 Teka

     Armonia 64/1 Teka Ciocco +14/+16 586x763x852 n° 1 mm. 600x400 760 MAN 230v/1/50Hz R404a 78 LED
di serie

     Armonia 64/2 Teka Ciocco +14/+16 986x763x852 n° 2 mm. 600x400 950 MAN 230v/1/50Hz R404a 96 LED
di serie

     Armonia 64/3 Teka Ciocco +14/+16 1386x763x852 n° 3 mm. 600x400 1000 MAN 230v/1/50Hz R404a 131 LED
di serie

     Armonia 64/4 Teka Ciocco +14/+16 1786x763x852 n° 4 mm. 600x400 1000 MAN 230v/1/50Hz R404a 151 LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

°C mm. (LxPxH) Capacità teglie/Backing pan capacity Watt H2O Kg.

     Armonia 64/1 Teka +4/+10 586x763x852 n° 1 mm. 600x400 310 MAN 230v/1/50Hz R404a 77 LED
di serie

     Armonia 64/2 Teka +4/+10 986x763x852 n° 2 mm. 600x400 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 95 LED
di serie

     Armonia 64/3 Teka +4/+10 1386x763x852 n° 3 mm. 600x400 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 130 LED
di serie

     Armonia 64/4 Teka +4/+10 1786x763x852 n° 4 mm. 600x400 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 150 LED
di serie

Colori standard 
Standard colors

COD. 08

Porte scorrevoli in 
PMMA antiurto ad alta 

trasparenza / Sliding 
doors in shockproof  high 

transparency PMMA.

Struttura in vetro temperato 
/ Tempered glass structure

Leds di serie
LEDs standard

Linea: Pasticceria
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ARMONIA 64/1 TEKA ARMONIA 64/1 TEKA CIOCCO

ARMONIA 64/2 TEKA CIOCCO

ARMONIA 64/3 TEKA CIOCCO

ARMONIA 64/4 TEKA CIOCCO

ARMONIA 64/2 TEKA

ARMONIA 64/3 TEKA

50

290

31
1

85
2

24
0

54
1

586

586

76
3

763

650

50

50

50

490

885

31
1

85
2

24
0

31
1

85
2

24
0

54
1

986

690
1386

1386

986
850

76
3

76
3

763

650

54
1

763

650

ARMONIA 64/4 TEKA

50

1786
1650

76
3

54
1

763

650

31
1

85
2

24
0

890
1786

1685

1700

N° 1:  610x1650 mm.

N° 4:  600x400 mm.

Linea: Pasticceria



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

308 DROP-IN  / Drop-in

Armonia 64/3 Teka affiancate

Quando esporre diventa Arte

Linea: Pasticceria



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

309DROP-IN  / Drop-in

Armonia 64/3 Teka

When display becomes Art

Linea: Pasticceria



310 DROP-IN  / Drop-in

gilda 3

gilda ciocco

°C mm. (LxPxH) Capacità teglie/Backing pan capacity Watt H2O Kg.

     Gilda 1 +4/+10 586x763x1195 n° 1 mm. 600x400 310 MAN 230v/1/50Hz R404a 108 LED
di serie

     Gilda 2 +4/+10 986x763x1195 n° 2 mm. 600x400 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 140 LED
di serie

     Gilda 3 +4/+10 1386x763x1195 n° 3 mm. 600x400 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 183 LED
di serie

     Gilda 4 +4/+10 1786x763x1195 n° 4 mm. 600x400 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 216 LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Porte scorrevoli in PMMA antiurto 
ad alta trasparenza / Sliding doors in 
shockproof  high transparency PMMA.

Struttura in vetro temperato 
/ Tempered glass structure

Pannello frontale ribaltabile 
per una facile ispezione e 
pulizia del vano motore / 
Hinged front panel for an easy 
compressor compartment inspec-
tion and cleaning.

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13Silver Blue

Leds di serie
LEDs standard

Linea: Pasticceria
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Cambia 
il tuo look
Rivestimento realizzato in esclusiva come fi ni-
tura della nuova gamma Armonia 64 Teka.
La struttura in pannelli multistrato garantisce 
un’ottima resistenza ad umidità e fl essione na-
turale del legno.
La sua leggerezza, ma al tempo stesso resi-
stenza agli urti, assicurano al nostro rivesti-
mento una lunga durata nel tempo.
L’abbinamento di colori eleganti e sempre alla 
moda come nero e il nuovissimo “Silver Blue”, 
vi permetterà di integrare le nostre vetrine, in 
qualsiasi tipo di arredamento.

Change your look
Exclusive decoration, designed for new Armonia 64 Teka range.
The structure in multilayer panels provides an excellent resistance against moisture and natural wood 
bending.
Its lightness and at the same time its impact resistance guarantee the long duration of the decora-
tion.
The combination of elegant and fashionable colours, as black and the new “Silver Blue”, will give to 
you the possibility to integrate our displays in any type of furniture.

GILDA 1-2-3-4 GILDA 1-2-3-4 CIOCCO

D

76
3

GILDA 1:   n°1   mm. 600x400
GILDA 2:   n°2   mm. 600x400
GILDA 3:   n°3   mm. 600x400
GILDA 4:   n°4   mm. 600x400

GILDA 1:   -
GILDA 2:   n°1   mm. 610x850
GILDA 3:   n°1   mm. 610x1250
GILDA 4:   n°1   mm. 610x1650

31
1

88
5 11

95
763

690

B

500 C

A

986 490
5861

2
3
4

290

1386 690
1786 890

A B

366
-

766
1166

C

850
450

1250
1650

D

A

°C mm. (LxPxH) Capacità teglie/Backing pan capacity Watt H2O Kg.

     Gilda 1 Ciocco +14/+16 586x763x1195 n° 1 mm. 600x400 760 MAN 230v/1/50Hz R404a 109 LED
di serie

     Gilda 2 Ciocco +14/+16 986x763x1195 n° 2 mm. 600x400 950 MAN 230v/1/50Hz R404a 141 LED
di serie

     Gilda 3 Ciocco +14/+16 1386x763x1195 n° 3 mm. 600x400 1000 MAN 230v/1/50Hz R404a 184 LED
di serie

     Gilda 4 Ciocco +14/+16 1786x763x1195 n° 4 mm. 600x400 1000 MAN 230v/1/50Hz R404a 217 LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Linea: Pasticceria
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gelatissimo 4

Colori standard
Standard colors

COD. 08

Accesso da ambo i lati
Easy access from both sides

DI SERIE/STANDARD:
Splitter anticondensa in PMMA
Anti-condensation PMMA splitter

°C mm. (LxPxH) ACCESSORI/ACCESSORIES
h. max. 120/150 mm.

Watt H2O Kg.

Gelatissimo 4 -12/-14 945x580x820 Lt. 2,5 / 5 / 7 434 AUT 230v/1/50Hz R404a 70 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Linea: Gelato
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Lt. 2,5
mm. 180x165
h. 120

165

18
0

18
0

Linea: Gelato
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Modelli RISCALDANTI / HEATING models

Modelli REFRIGERANTI / REFRIGERANT models

LAMBADA  3-4-5-6

+4/+10

LAMBADA BRINA  4-6

-1/0

LAMBADA BM  4-6

+30/+90

LAMBADA GN DRY  4-6

+30/+70

LAMBADA HOT  4-6

+30/+90

MERENGUE HOT  4-6

+30/+90

LAMBADA VT GN  3-4-5-6

+4/+10

LAMBADA BAHIA  4-6

-1/0

LAMBADA FISHING  4-6

ICE

MALAMBO GN  4-5-6

+4/+10

MALAMBO VT GN  4-5-6

+4/+10

MERENGUE  4-6

+4/+10

RUMBA BAHIA  4-6

-1/0

MERENGUE GN  4-6

+4/+10

LAMBADA GN  3-4-5-6

+4/+10



315DROP-IN  / Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

lambada 4 gn

merengue 4 gn

malambo

Colori standard 
Standard colors

COD. 08

merengue rumba

Vetro curvo temperato
Curved tempered glass

Cupola superiore fissa con sistema di illuminazione a luci LED
Upper fix glass-hood with LED system lighting

Struttura sostegno cupola in acciaio inox AISI 304   
Hood support structure made   of AISI 304 stainless steel

Linea: Lambada
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°C mm. (LxPxH)

Produzione di ghiaccio granulare
Granulated ice production

Production de glace granulaire
Granulierte eisproduktion

Produccion de hielo en escama

Entrata acqua
Water inlet
Entree eau

Wassereintritt
Entrada agua

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fl äche 

Estante refrigerado Watt H2O Kg.

     Lambada 4 Brina -1/0 1422x750x1092 - - - mm. 1280x600 650 MAN 230v/1/50Hz R404a 84 LED di 
serie

     Lambada 6 Brina -1/0 2073x750x1092 - - - mm. 1920x600 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 107 LED di 
serie

     Lambada 4 Bahia -1/0 1422x750x1092 - - Ø mm. 20 mm. 1307x587  h. 160 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 87 LED di 
serie

     Lambada 6 Bahia -1/0 2073x750x1092 - - Ø mm. 20 mm. 1957x587  h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 112 LED di 
serie

     Lambada 4 Fishing ICE 1422x750x1133 Kg/24h.  90 A GAS 3/4 Ø mm. 24 mm. 1290x580  h. 110 790 MAN 230v/1/50Hz R404a 117 LED di 
serie

     Lambada 6 Fishing ICE 2073x750x1133 Kg/24h.  90 A GAS 3/4 Ø mm. 24 mm. 1930x580  h. 110 910 MAN 230v/1/50Hz R404a 145 LED di 
serie

     Rumba 4 Bahia -1/0 1422x750x973 - - Ø mm. 20 mm. 1307x587  h. 160 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 88 LED di 
serie

     Rumba 6 Bahia -1/0 2073x750x973 - - Ø mm. 20 mm. 1957x587  h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 108 LED di 
serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

°C mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity Watt H2O Kg.

     Lambada 3 VT GN +4/+10 1123x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 85 LED di 

serie

     Lambada 4 VT GN +4/+10 1422x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 510 MAN 230v/1/50Hz R404a 97 LED di 

serie

     Lambada 5 VT GN +4/+10 1772x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 520 MAN 230v/1/50Hz R404a 105 LED di 

serie

     Lambada 6 VT GN +4/+10 2073x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 127 LED di 

serie

     Lambada 3 +4/+10 1123x750x1092 - 440 MAN 230v/1/50Hz R404a 77 LED di 
serie

     Lambada 4 +4/+10 1422x750x1092 - 440 MAN 230v/1/50Hz R404a 87 LED di 
serie

     Lambada 5 +4/+10 1772x750x1092 - 460 MAN 230v/1/50Hz R404a 101 LED di 
serie

     Lambada 6 +4/+10 2073x750x1092 - 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 113 LED di 
serie

     Lambada 3 GN +4/+10 1123x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 440 MAN 230v/1/50Hz R404a 77 LED di 

serie

     Lambada 4 GN +4/+10 1422x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 440 MAN 230v/1/50Hz R404a 87 LED di 

serie

     Lambada 5 GN +4/+10 1772x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 460 MAN 230v/1/50Hz R404a 101 LED di 

serie

     Lambada 6 GN +4/+10 2073x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 113 LED di 

serie

     Malambo 4 VT GN +4/+10 1422x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 510 MAN 230v/1/50Hz R404a 90 LED di 

serie

     Malambo 5 VT GN +4/+10 1772x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 520 MAN 230v/1/50Hz R404a 105 LED di 

serie

     Malambo 6 VT GN +4/+10 2073x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 127 LED di 

serie

     Malambo 4 GN +4/+10 1422x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 460 MAN 230v/1/50Hz R404a 86 LED di 

serie

     Malambo 5 GN +4/+10 1772x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 460 MAN 230v/1/50Hz R404a 99 LED di 

serie

     Malambo 6 GN +4/+10 2073x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 109 LED di 

serie

     Merengue 4 +4/+10 1422x750x1092 - 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 92 LED di 
serie

     Merengue 6 +4/+10 2073x750x1092 - 570 MAN 230v/1/50Hz R404a 121 LED di 
serie

     Merengue 4 GN +4/+10 1422x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 92 LED di 

serie

     Merengue 6 GN +4/+10 2073x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 570 MAN 230v/1/50Hz R404a 121 LED di 

serie

Linea: Lambada
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°C  mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Kg.

     Lambada 4 BM +30/+90 1422x750x942 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm. 3500 900 (3x300) 230v/1/50Hz 64

     Lambada 6 BM +30/+90 2073x750x942 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm. 4400 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 88

     Lambada 4 GN Dry +30/+70 1422x750x942 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 20 mm. 2500 900 (3x300) 230v/1/50Hz 77

     Lambada 6 GN Dry +30/+70 2073x750x942 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 20 mm. 3500 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 108

     Lambada 4 Hot +30/+90 1422x750x942 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 2300 900 (3x300) 230v/1/50Hz 62

     Lambada 6 Hot +30/+90 2073x750x942 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 3200 1200 (4x300) 230v/1/50Hz 92

     Merengue 4 Hot +30/+90 1422x750x942 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 2300 900 (3x300) 230v/1/50Hz 72

     Merengue 6 Hot +30/+90 2073x750x942 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 3200 1200 (4x300) 230v/1/50Hz 102

Watt Watt

merengue 6 hot

malambo 6 vt

Linea: Lambada
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LAMBADA 3-4-5-6

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

LAMBADA 3-4-5-6 VT GN

N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili 
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned 
as desired on the different levels and stackable. 

LAMBADA 3-4-5-6 GN

325

Mod. 5 - Max n° 5 
Mod. 3 - Max n° 3 

53
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650

Mod. 6 - Max n° 3 
Mod. 4 - Max n° 2 
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LAMBADA 4-6 BRINA LAMBADA 4-6 FISHING
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Linea: Lambada
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LAMBADA 4-6 BAHIA
• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina
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1
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585

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN

h.100
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LAMBADA 4-6 BM LAMBADA 4-6 GN DRY
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h. max 65
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MERENGUE 4-6 GN MERENGUE 4-6 HOT
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MERENGUE 4-6

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 
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Linea: Lambada
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MALAMBO 4-5-6 VT GN

MALAMBO 4-5-6 GN

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 
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Mod. 5 - Max n° 5 
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Mod. 6 - Max n° 3 
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RUMBA 4-6 BAHIA

B
A

97
3 146

585

689
750

200 515 35

41
0

30
1

26
1

N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili 
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned 
as desired on the different levels and stackable. 

• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN

h.100

530

Linea: Lambada
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325

Mod. 5 - Max n° 5 
Mod. 3 - Max n° 3 

53
0

650

Mod. 6 - Max n° 3 
Mod. 4 - Max n° 2 

53
0

530

LAMBADA VT (GN) 3-4-5-6 / MALAMBO VT (GN) 4-5-6

LAMBADA VT GN 3-4-5-6 / LAMBADA GN 3-4-5-6 / MERENGUE GN 4-6 / MALAMBO VT GN 4-5-6 / MALAMBO GN 4-5-6
LAMBADA BM 4-6 / LAMBADA GN DRY 4-6 / LAMBADA HOT 4-6 / MERENGUE HOT 4-6

LAMBADA 3-4-5-6 / MERENGUE 4-6

Linea: Lambada
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689 E

20026

13624

E

20026

13624

E

20026

13624

E

20026

17125

13624

10623

E

Misure per incasso
Lambada

Merengue Rumba

20026

17125

13624

E

Malambo

Lambada FISHING

20

689 E

20

689 E 689 E

2020

689 E

20
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3-4-5-6
SAMBA BM

4-6
SAMBA HOT

4-6
SAMBA GN DRY

GN

GN

GN

+30/+90

+30/+90

+30/+70

3-4-6
SAMBA VT (GN)

4-6
SAMBA RUGIADA

GN

GN

3-4-5-6
SAMBA
Disponibile versione SG
Available SG version

4-6
SAMBA BRINA
Disponibile versione SG
Available SG version

3-4-5-6
SAMBA GN
Disponibile versione SG
Available SG version

4-6
SAMBA BAHIA
Disponibile versione SG
Available SG version

+4/+10

+4/+10

+4/+10

0/-1

0/-1

0/-2

SAMBA:  Modelli REFRIGERATI / REFRIGERATED models

SAMBA:  Modelli RISCALDANTI / HEATING models

SAMBA /

Linea: Samba
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samba 4 GN

Vetro curvo temperato / Curved tempered glass

SAMBA GN
Vasca in acciaio inox AISI 304 a satinatura longitudinale lavorato al laser

Internal basin in AISI 304 stainless steel, satin longitudinal laser cut

Innumerevoli possibili personalizzazioni interne, per soddisfare ogni esigenza
Numerous interior customizations possible, to meet your needs

Colori standard
Standard colors

COD. 08

Linea: Samba
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samba 4 brina

Colori standard
Standard colors

COD. 08

SAMBA BRINA
Cupola superiore fi ssa con sistema di illuminazione a luci LED.
Upper fi x glass-hood with LED system lighting.

Struttura sostegno cupola in acciaio inox AISI 304   
Hood support structure made   of AISI 304 stainless steel

Piano refrigerato in acciaio inox AISI 304
Refrigerated plate in AISI 304 stainless steel

Linea: Samba



326 DROP-IN  / Drop-in

samba 4 bm

SAMBA BAIN-MARIE
Cupola superiore fi ssa con lampade riscaldanti alogene.

Upper fi x glass-hood with heating halogen lamps.

ACCESSORIO/ ACCESSORY: 
Predisposizione per vaschette inox 

Gastronorm da 1/4 a 2/1, altezza 150 mm
Designed for steel Gastronorm trays 

from 1/4 to 2/1, 150 mm height

OPTIONAL:
Carico automatico dell’acqua

Automatic water loading

Linea: Samba
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°C  mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Kg.

Samba 3 BM +30/+90 1122x750x1004 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm.

2350 600 (2x300) 230v/1/50Hz 54

Samba 4 BM +30/+90 1422x750x1004 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm.

3100 900 (3x300) 230v/1/50Hz 64

Samba 5 BM +30/+90 1772x750x1004 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm.

3900 900 (3x300) 400v/3/50Hz 72

Samba 6 BM +30/+90 2062x750x1004 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm.

3900 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 84

Samba 4 GN Dry +30/+70 1422x750x1004 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 20 mm.

2700 900 (3x300) 230v/1/50Hz 64

Samba 6 GN Dry +30/+70 2062x750x1004 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 20 mm.

3550 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 84

Samba 4 Hot +30/+90 1422x750x1004 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm.

2300 900 (3x300) 230v/1/50Hz 55

Samba 6 Hot +30/+90 2062x750x1004 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm.

3200 1200 (4x300) 230v/1/50Hz 72

Watt Watt

°C mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity Watt H2O Kg.

Samba 3 VT (GN) +4/+10 1122x750x1154 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 40 mm.

770 MAN 230v/1/50Hz R404a 82

Samba 4 VT (GN) +4/+10 1422x750x1154 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 40 mm.

790 MAN 230v/1/50Hz R404a 95

Samba 6 VT (GN) +4/+10 2062x750x1166 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 40 mm.

810 MAN 230v/1/50Hz R404a 139

Samba 4 Rugiada -1/0 1422x750x1154 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 95

Samba 6 Rugiada -1/0 2062x750x1154 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 108

Samba 3 +4/+10 1122x750x1154 - 710 MAN 230v/1/50Hz R404a 79

Samba 4 +4/+10 1422x750x1154 - 710 MAN 230v/1/50Hz R404a 92

Samba 5 +4/+10 1772x750x1154 - 810 MAN 230v/1/50Hz R404a 106

Samba 6 +4/+10 2062x750x1154 - 810 MAN 230v/1/50Hz R404a 124

Samba 3 GN +4/+10 1122x750x1154 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

710 MAN 230v/1/50Hz R404a 79

Samba 4 GN +4/+10 1422x750x1154 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

710 MAN 230v/1/50Hz R404a 91

Samba 5 GN +4/+10 1772x750x1154 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

810 MAN 230v/1/50Hz R404a 102

Samba 6 GN +4/+10 2062x750x1154 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

810 MAN 230v/1/50Hz R404a 114

Samba 4 Brina -1/0 1422x750x1154 - 720 - - 230v/1/50Hz R404a 84

Samba 6 Brina -1/0 2062x750x1154 - 750 - - 230v/1/50Hz R404a 124

Samba 4 Bahia -2/0 1422x750x1154 - 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 92

Samba 6 Bahia -2/0 2062x750x1154 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 124

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

SAMBA:  Modelli REFRIGERATI / REFRIGERATED models

SAMBA:  Modelli RISCALDANTI / HEATING models

Linea: Samba
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SAMBA VT (GN)  3/4/6

SAMBA

SAMBA 3/4/5/6 GN

SAMBA 4/6 RUGIADA

SAMBA 3/4/5/6 SAMBA 3/4/5/6 SG

SAMBA 3/4/5/6 GN SG

Linea: Samba



329DROP-IN  / Drop-in

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente
alla corrosione salina ¥ Salt-proof AISI
316 stainless steel basin ¥ Cuve en acier
inox AISI 316  r sistant  la corrosion
du sel ¥ Edelstahl AISI 316 Wanne
Salzkorrosion resistent. ¥ Cuba en acero
inox AISI 316 resistente a la corrosi n
salina

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente
alla corrosione salina ¥ Salt-proof AISI
316 stainless steel basin ¥ Cuve en acier
inox AISI 316  r sistant  la corrosion
du sel ¥ Edelstahl AISI 316 Wanne
Salzkorrosion resistent. ¥ Cuba en acero
inox AISI 316 resistente a la corrosi n
salina

Linea: Samba
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325

Mod. 5 - Max n° 5 
Mod. 3 - Max n° 3 

53
0

650

Mod. 6 - Max n° 3 
Mod. 4 - Max n° 2 

53
0

530

Linea: Samba
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20026

13624

E

20026

13624

E

20026

13624

E

20026

13624

E

170

170

358

358

20026

17125

13624

10623

E

7372

20026

17125

13624

10623

E

20026

17125

13624

10623

E

170

170

358

358

Misure per incasso
Armonia Sinfonia

Melodia Opera

Armonia / Opera FISHING Sinfonia FISHING Melodia FISHING

Vasche refrigerate: Gastronomia
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325

Mod. 5 - Max n° 5 
Mod. 3 - Max n° 3 

Mod. 2 - Max n° 2 

53
0

650

Mod. 6 - Max n° 3 
Mod. 4 - Max n° 2 

53
0

530

Vasche refrigerate
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°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm. / h. MIN. 40 mm. Watt H2O Kg.

Armonia 2 VT (GN) +4/+10 798x750x562 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 52

Armonia 3 VT (GN) +4/+10 1122x750x562 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 64

Armonia 4 VT (GN) +4/+10 1422x750x562 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 510 MAN 230v/1/50Hz R404a 72

Armonia 5 VT (GN) +4/+10 1772x750x562 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 510 MAN 230v/1/50Hz R404a 74

Armonia 6 VT (GN) +4/+10 2062x750x574 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 520 MAN 230v/1/50Hz R404a 76

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

armonia 4 vt (GN)

sinfonia 4 vt (
GN)

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Piani inox per pasticceria o piatti pronti / Stainless steel trays for pastry or ready-to-serve meals 
/ Plateaus inox pour pâtisserie et plats tous prêts / Tablett aus nirostahl für konditoreiwaren 

oder fertigespeisen / Superfi cie de acero inoxidable para pastelería o platos preparados
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°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm. / h. MIN. 40 mm. Watt H2O Kg.

Sinfonia 3 VT (GN) +4/+10 1122x750x1176 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 760 MAN 230v/1/50Hz R404a 83

Sinfonia 4 VT (GN) +4/+10 1422x750x1176 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 770 MAN 230v/1/50Hz R404a 101

Sinfonia 6 VT (GN) +4/+10 2062x750x1188 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 780 MAN 230v/1/50Hz R404a 112

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard
Standard colors

COD. 08

Doppia ventilazione:
passaggio aria fredda, sopra e sotto le bacinelle

Double ventilation:
refrigerated air passage, over and under food pans



336 DROP-IN  / Drop-inVasche refrigerate: Gastronomia

°C mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity Watt H2O Kg.

     Armonia 3 Rugiada -1/0 1122x750x562 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 64

Armonia 4 Rugiada -1/0 1422x750x562 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 75

Armonia 6 Rugiada -1/0 2062x750x562 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 80

Sinfonia 4 Rugiada -1/0 1422x750x1175 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 88

Sinfonia 6 Rugiada -1/0 2062x750x1175 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 120

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

armonia 4 rugiada

Esempio di utilizzo vasca con ghiaccio
Example basin use with ice
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UMC 

°C mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity

UMC 

Watt

UMC UMC 

H2O

UMC UMC 

Kg.

     Armonia 3 Rugiada SG -1/0 1122x750x410 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 27

Armonia 4 Rugiada SG -1/0 1422x750x410 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 45

Armonia 6 Rugiada SG -1/0 2062x750x410 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 63

Sinfonia 4 Rugiada SG -1/0 1422x750x1005 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 58

Sinfonia 6 Rugiada SG -1/0 2062x750x1005 - 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 81

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard
Standard colors

COD. 08

Vasca refrigerata h. 60 mm. per una migliore 
esposizione e visibilità di piatti pronti

Refrigerated basin h. 60 mm.  for better exposition 
and visibility of  ready-to-serve dishes

Cosa c’è di nuovo?  What’s new?

Kit per bacinelle SOLO: GN 1/1 h. 40 mm.

GN basins kit ONLY: GN 1/1 h. 40 mm.

Kit bacs SEULEMENT: GN 1/1 h. 40 mm.

Schalen Set NUR: GN 1/1 h. 40 mm.

Kit cubetas SÓLO: GN 1/1 h. 40 mm.

(accessorio / accessory)
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°C Watt H2O

Armonia 2 +4/+10 430 MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 3 / Opera 3 / Sinfonia 3 +4/+10 450 MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 4 / Opera 4 / Sinfonia 4 / Melodia 4 +4/+10 450 MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 5 / Opera 5 / Sinfonia 5 +4/+10 450 MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 6 / Opera 6 / Sinfonia 6 / Melodia 6 +4/+10 450 MAN 230v/1/50Hz R404a

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55) 

Melodia 4

Armonia Sinfonia Opera Melodia

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Colori standard
Standard colors

COD. 08
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Armonia 

mm. (LxPxH)

Opera 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Melodia 

mm. (LxPxH)

Armonia  
Kg.

Opera  
Kg.

Sinfonia  
Kg.

Melodia  
Kg.

798x750x562 - - - 40 - - -

1122x750x562 1122x749x1000 1122x749x1157 - 64 72 71 -

1422x750x562 1422x749x1000 1422x749x1157 1422x749x1173 72 122 88 122

1772x750x562 1772x749x1000 1772x749x1157 - 82 144 102 -

2062x750x562 2062x749x1000 2062x749x1157 2062x749x1173 96 166 117 166

armonia 4

DI SERIE/STANDARD:
Piani inox per pasticceria o piatti pronti / Stainless steel trays for pastry or ready-to-serve meals 
/ Plateaus inox pour pâtisserie et plats tous prêts / Tablett aus nirostahl für konditoreiwaren 

oder fertigespeisen / Superfi cie de acero inoxidable para pastelería o platos preparados
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UMC

°C

UMC 

Watt

UMC UMC 

H2O

UMC UMC 

Armonia 3 SG / Opera 3 SG / Sinfonia 3 SG +4/+10 668 MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 4 SG / Opera 4 SG / Sinfonia 4 SG / Melodia 4 SG +4/+10 668 MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 5 SG / Opera 5 SG / Sinfonia 5 SG +4/+10 668 MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 6 SG / Opera 6 SG / Sinfonia 6 SG / Melodia 6 SG +4/+10 668 MAN 230v/1/50Hz R404a

Melodia SGArmonia SG Sinfonia SG Opera SG

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Colori standard
Standard colors

COD. 08



341DROP-IN  / Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

Armonia 

mm. (LxPxH)

Opera 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Melodia 

mm. (LxPxH)

Armonia  
Kg.

Opera  
Kg.

Sinfonia  
Kg.

Melodia  
Kg.

1122x750x410 1122x749x848 1122x749x1005 - 27 63 48 -

1422x750x410 1422x749x848 1422x749x1005 1422x749x1023 45 74 58 63

1772x750x410 1772x749x848 1772x749x1005 - 54 91 71 -

2062x750x410 2062x749x848 2062x749x1005 2062x749x1023 63 104 81 88

Armonia 4 SG

DI SERIE/STANDARD:
Piani inox per pasticceria o piatti pronti / Stainless steel trays for pastry or ready-to-serve meals 
/ Plateaus inox pour pâtisserie et plats tous prêts / Tablett aus nirostahl für konditoreiwaren 

oder fertigespeisen / Superfi cie de acero inoxidable para pastelería o platos preparados



342 DROP-IN  / Drop-inVasche refrigerate: Gastronomia

°C h. MAX. 150 mm. / h. MIN. 100 mm. Watt H2O

Armonia 2 GN +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 430 MAN 230v/1/50Hz R134a

Armonia 3 GN / Opera 3 GN / Sinfonia 3 GN +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 450
(+260 W - Sinfonia) MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 4 GN / Opera 4 GN / Sinfonia 4 GN / Melodia 4 GN +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 450
(+260 W - Sinfonia/Melodia) MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 5 GN / Opera 5 GN / Sinfonia 5 GN +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 450
(+260 W - Sinfonia) MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 6 GN / Opera 6 GN / Sinfonia 6 GN / Melodia 6 GN +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 450
(+260 W - Sinfonia/Melodia) MAN 230v/1/50Hz R404a

Opera 4 GN

Sinfonia GNOpera GNArmonia GN

Melodia GN

(da incasso / built in / encastrable
zum einbauen / de encastre)

Armonia 4 GN



343DROP-IN  / Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

Sinfonia 4 GN

Armonia 

mm. (LxPxH)

Opera 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Melodia 

mm. (LxPxH)

Armonia  
Kg.

Opera  
Kg.

Sinfonia  
Kg.

Melodia  
Kg.

798x750x562 - - - 40 - - -

1122x750x562 1122x749x1000 1122x750x1174 - 64 72 71 -

1422x750x562 1422x749x1000 1422x750x1174 1422x749x1173 71 118 99 92

1772x750x562 1772x749x1000 1772x750x1174 - 78 140 116 -

2062x750x562 2062x749x1000 2062x750x1174 2062x749x1173 86 156 131 114

Colori standard
Standard colors

COD. 08



344 DROP-IN  / Drop-inVasche refrigerate: Gastronomia

UMC 

°C h. MAX. 150 mm. / h. MIN. 100 mm.

UMC 

Watt

UMC UMC 

H2O

UMC 

Armonia 3 GN SG / Opera 3 GN SG / Sinfonia 3 GN SG +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 668 MAN R404a

Armonia 4 GN SG / Opera 4 GN SG / Sinfonia 4 GN SG / Melodia 4 GN SG +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 668 MAN R404a

Armonia 5 GN SG / Opera 5 GN SG / Sinfonia 5 GN SG +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 668 MAN R404a

Armonia 6 GN SG / Opera 6 GN SG / Sinfonia 6 GN SG / Melodia 6 GN SG +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1 668 MAN R404a

Armonia GN/SG Sinfonia GN/SG Opera GN/SG Melodia GN/SG

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Sinfonia 4 GN/SG



345DROP-IN  / Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

Opera 4 GN/SG

UMC Armonia 

mm. (LxPxH)

Opera 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Melodia 

mm. (LxPxH)

Armonia  
Kg.

Opera  
Kg.

Sinfonia  
Kg.

Melodia  
Kg.

230v/1/50Hz 1122x750x410 1122x749x848 1122x749x1005 - 27 55 48 -

230v/1/50Hz 1422x750x410 1422x749x848 1422x749x1005 1422x749x1023 54 95 74 79

230v/1/50Hz 1772x750x410 1772x749x848 1772x749x1005 - 58 109 79 -

230v/1/50Hz 2062x750x410 2062x749x848 2062x749x1005 2062x749x1023 61 116 81 87

Colori standard
Standard colors

COD. 08



346 DROP-IN  / Drop-inVasche refrigerate: Gastronomia

°C Watt H2O

Armonia 4 Brina / Sinfonia 4 Brina -1/0 650 MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 6 Brina / Sinfonia 6 Brina -1/0 850 MAN 230v/1/50Hz R404a

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55) 

Piano refrigerato / Refrigerated plate /
Tablette réfrigérée / Gekühlte fläche / Estante refrigerado

BRINA 4: mm 1280x600
BRINA 6: mm 1920x600

Armonia Brina Sinfonia Brina

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Sinfonia 4 Brina



347DROP-IN  / Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

Armonia 4 brina

Armonia 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Armonia  
Kg.

Sinfonia 
Kg.

1422x750x562 1422x749x1157 64 99

2062x750x562 2062x749x1157 96 121

Colori standard
Standard colors

COD. 08



348 DROP-IN  / Drop-inVasche refrigerate: Gastronomia

UMC 

°C

UMC 

Watt

UMC UMC 

H2O

UMC UMC 

Armonia 4 Brina SG / Sinfonia 4 Brina SG -1/0 650 MAN 230v/1/50Hz R404a

Armonia 6 Brina SG / Sinfonia 6 Brina SG -1/0 850 MAN 230v/1/50Hz R404a

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55) 

Piano refrigerato / Refrigerated plate /
Tablette réfrigérée / Gekühlte fläche / Estante refrigerado

BRINA 4: mm 1280x600
BRINA 6: mm 1920x600

Armonia Brina SG Sinfonia Brina SG

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)



349DROP-IN  / Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

Sinfonia 4 SG brina

Armonia 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Armonia  
Kg.

Sinfonia  
Kg.

1422x750x410 1422x749x1005 44 69

2062x750x410 2062x749x1005 56 91

Colori standard
Standard colors

COD. 08



350 DROP-IN  / Drop-in

Watt

Produzione di ghiaccio granulare
Granulated ice production

Production de glace granulaire
Granulierte eisproduktion

Produccion de hielo en escama

Entrata acqua
Water inlet
Entree eau

Wassereintritt
Entrada agua

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Temperatura acqua in entrata
Water inlet temperature

Temperature eau en entree
Wassereintrittstemperatur

Temperatura de agua en entrada

Dimensioni vasca
Dimensions of the basin

Dimensions du bac
Maße der wanne

Dimension de la cuba

Armonia 4 Fishing / Opera 4 Fishing / Sinfonia 4 Fishing / Melodia 4 Fishing 790 Kg/24h. 90 A GAS 3/4 Ø mm 24 Max °C +20 mm. 1290x580  h. 110

Armonia 6 Fishing / Opera 6 Fishing / Sinfonia 6 Fishing / Melodia 6 Fishing 910 Kg/24h. 90 A GAS 3/4 Ø mm 24 Max °C +20 mm. 1930x580  h. 110

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Sinfonia FishingOpera FishingArmonia Fishing

Melodia Fishing

Sinfonia FishingOpera FishingArmonia Fishing

Melodia Fishing

(da incasso / built in / encastrable 
zum einbauen / de encastre)

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof  AISI 316 stainless steel basin 
• Cuve en acier inox AISI 316  résistant à la corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent.
• Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

Uscita ghiaccio, Ice outlet,
Sortie de glace, Auslaß des
Eises, Salida del hielo

La temperatura di entrata dell’acqua (max +20 °C) influisce sulla quantità di ghiaccio prodotto. È consigliato l’uso di un addolcitore
The inlet temperature of  water (max +20 °C) influences the quantity of  ice produced. It’s recommended the use of  a purifier
La température d’arrivée d’eau (max +20 °C) influence la quantité de givre produite. L’emploi d’un adoucisseur d’eau est conseillé
Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat Einfluss auf  die hergestellte Eismenge. Es empfiehlt sich die Verwendung eines Enthärters
La temperatura de entrada del agua (max +20 °C) influye directamente sobre la cantidad de hielo producido. Es aconsejable utilizar un filtro

Vasche refrigerate: Pesce



351DROP-IN  / Drop-in

Sinfonia 4 Fishing

UMC

Armonia 

mm. (LxPxH)

Opera 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Melodia 

mm. (LxPxH)

Armonia  
Kg.

Opera  
Kg.

Sinfonia  
Kg.

Melodia  
Kg.

230v/1/50Hz R404a 1422x750x605 1422x750x1043 1422x750x1200 1422x750x1216 72 122 88 122

230v/1/50Hz R404a 2062x750x605 2062x750x1043 2062x750x1200 2062x750x1216 96 166 117 166

Colori standard
Standard colors

COD. 08

Vasche refrigerate: Pesce



352 DROP-IN  / Drop-in

°C  Watt H2O

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fl äche

Estante refrigerado
UMC

Armonia 4 Bahia / Opera 4 Bahia / Sinfonia 4 Bahia / Melodia 4 Bahia -2/0 480 MAN Ø mm.20 mm. 1290x580  h. 110 230v/1/50Hz R404a

Armonia 6 Bahia / Opera 6 Bahia / Sinfonia 6 Bahia / Melodia 6 Bahia -2/0 750 MAN Ø mm.20 mm. 1930x580  h. 110 230v/1/50Hz R404a

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55) 

• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Sinfonia BahiaOpera BahiaArmonia Bahia Melodia Bahia

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof  AISI 316 stainless steel basin 
• Cuve en acier inox AISI 316  résistant à la corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent.
• Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

SG:
Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfügbar in Version SG ohne gek. Gruppe
Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Versione SG fornita sempre con quadro elettrico esterno / SG 
version is always equipped with external electric panel / SG version est 
toujours équipé d’un panneau électrique externe / SG Version ist immer 
mit externen elektrischen Schalttafel ausgestattet / SG es siempre la versión 
equipada con el panel eléctrico externo

Vasche refrigerate: Pesce



353DROP-IN  / Drop-in

Armonia 4 Bahia

Armonia 

mm. (LxPxH)

Opera 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Melodia 

mm. (LxPxH)

Armonia  
Kg.

Opera  
Kg.

Sinfonia  
Kg.

Melodia  
Kg.

1422x750x562 1422x749x1000 1422x749x1157 1422x749x1173 72 122 88 122

2062x750x562 2062x749x1000 2062x749x1157 2062x749x1173 96 166 117 166

Colori standard
Standard colors

COD. 08

Vasche refrigerate: Pesce



354 DROP-IN  / Drop-in

nettuno
Porte scorrevoli in PMMA antiurto ad alta trasparenza / 

Sliding doors in shockproof  high transparency PMMA.

Colori standard 
Standard colors

COD. 08

°C  Watt H2O

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fl äche

Estante refrigerado
mm. (LxPxH) Kg.

     Nettuno -1/0 300 MAN Ø mm. 14 mm. 782x415  h. 110 230v/1/50Hz R404a 930x560x820 45

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55) 

Accesso da ambo i lati
Easy access from both sides

Vasche refrigerate: Pesce



Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

355DROP-IN  / Drop-in

NETTUNO

930 560

41
5

782

• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

110

415

Vasche refrigerate: Pesce



356 DROP-IN  / Drop-inVasche refrigerate: Style Vasca

°C mm. (LxPxH) Watt H2O Kg.

Style SG VFS +4/+10 1423x750x845 570 MAN 230v/1/50Hz R404a 95 - Di serie

Style Vasca VFS +4/+10 1423x750x1302 617 MAN 230v/1/50Hz R404a 136 - Di serie

Style Vasca VFS SG +4/+10 1423x750x1150 617 MAN 230v/1/50Hz R404a 110 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (25°C - % U.R. 60)

Style SG VFS Style Vasca VFS Style Vasca VFS SG

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Kit mezzopianetto inox
Kit stainless-steel small surface
Kit petit plan en acier
Kleine Flaeche aus Inox
Kit plano pequeño de acero

Max N° 2 Kit

OPTIONAL:
Porte basculanti Self  Service sul lato cliente 
e porte scorrevoli sul lato operatore.
Self  Service doors on client side and operator 
side with sliding doors.

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)



357DROP-IN  / Drop-in Vasche refrigerate: Style Vasca

Style Vasca vfs

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Interno vasca con accessorio pianetti inox
Inside basin with stainless-steel small surface accessory

DI SERIE/STANDARD:
Interno vasca standard con piano in acciaio inox

Standard inside basin with stainless-steel top

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 02 COD. 01 COD. 53 COD. 54



358 DROP-IN  / Drop-inVasche refrigerate: Gastronomia

Scocca con gruppo refrigerante.
Di serie: compressore, condensatore, carter di protezione gruppo refrigerante con griglie 
di ispezione in acciaio verniciato, vasca e involucro esterno in acciaio inox, evaporatore 
annegato nel poliuretano della vasca, pannello elettrico con pulsanti di comando e ter-
mostato digitale, carica ottimale di gas R 134, collaudo in camera termica, rubinetto di 
scarico vasca.

Body with refrigerating unit.
Standard: compressor, condenser, refrigerating unit protection guard with painted steel 
inspection grille, stainless steel tank and external body, evaporator sunk into the tank 
polyurethane, electrical control panel with control buttons and digital thermostat, opti-
mal load with R 134 gas, tested in thermal chamber, tank drainage valve.

Coque avec groupe de réfrigération.
De série: compresseur, condensateur, carter de protection du groupe de réfrigération avec grilles d’inspection en acier 
verni, récipient et protection externe en acier inox, évaporateur baigné dans le polyuréthanique du récipient, panneau 
électrique avec boutons de commandes et thermostat digital, chargement optimal de gaz R 134, contrôle en chambre 
technique, robinet d’évacuation du récipient.

Aufbau mit Kühlaggregat   
Serienausstattung: Kompressor, Kondensator, Schutzgehäuse Kühlaggregat mit Inspektionsgitter aus lackiertem Stahl, 
Wanne und Außenmantel aus INOX-Stahl, Verdampfer im Polyurethan der Wanne eingebettet, Elektrische Schalttafel 
mit Steuerknöpfen und digitalem Thermostat, optimale Gasladung R 134, Test in Temperaturkammer, Wanne mit 
Abflusshahn.

Chasis con grupo refrigerador.
De serie: Compresor, condensador y cárter de protección grupo refrigerador con rejilla de acero esmaltado para la in-
spección, bandeja y carcasa exterior de acero inox, evaporador sumergido en el poliuretano de la bandeja, panel eléctrico 
con pulsadores de comando y termostato digital, carga optimizada con gas R 134, prueba en cámara térmica, Llave de 
descarga de la bandeja.

Scocca con gruppo UMC.
Di serie: valvola termostatica, vasca e involucro 
esterno in acciaio inox, evaporatore annegato nel 
poliuretano della vasca, pannello elettrico con pul-
santi di comando e termostato digitale, rubinetto 
di scarico vasca.
Accessori: gruppo UMC (compressore, condensa-
tore), supporto in lamiera zincata, carica ottimale 
di gas R 134, collaudo in camera termica.

Body with UMC unit.
Standard: thermostatic valve, stainless steel tank and external body, evaporator sunk into the tank polyurethane, elec-
trical control panel with control buttons and digital thermostat, tank drainage valve.
Accessories: UMC unit (compressor, condenser), galvanised steel sheet support, optimal load with R 134 gas, tested in 
thermal chamber.

Coque avec groupe UMC.
De série: valve thermostatique, récipient et protection externe en acier inox, évaporateur baigné dans le polyuréthanique 
du récipient, panneau électrique avec boutons de commandes et thermostat digital, robinet d’évacuation du récipient.
Accessoires: groupe UMC (compresseur, condensateur), support en tôle galvanisée, chargement optimal de gaz R 134, 
contrôle en chambre technique.

Aufbau mit UMC-Aggregat
Serienausstattung: Thermostatisches Ventil, Wanne und Außenmantel aus INOX-Stahl, Verdampfer im Polyurethan 
der Wanne eingebettet, Elektrische Schalttafel mit Steuerknöpfen und digitalem Thermostat, Wanne mit Abflusshahn.
Zuberhör: UMC-Aggregat (Kompressor, Kondensator), Ständer aus verzinktem Blech, optimale Gasladung R 134, Test 
in Temperaturkamme.

Chasis con grupo UMC.
De serie: Válvula termostática, bandeja y carcasa exterior de acero inox, evaporador sumergido en el poliuretano de la 
bandeja. panel eléctrico con pulsadores de comando  y termostato digital, Llave de descarga de la bandeja.
Accessorios: Grupo UMC (compresor, condensador), soporte de chapa galvanizada, carga optimizada con gas R 134, 
prueba en cámara térmica.



359DROP-IN  / Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

Scocca senza gruppo refrigerante SG.
Di serie: valvola termostatica, vasca e involucro esterno in 
acciaio inox, evaporatore annegato nel poliuretano della va-
sca, pannello elettrico con pulsanti di comando e termostato 
digitale, rubinetto di scarico vasca.

Body without SG refrigerating unit
Standard: thermostatic valve, stainless steel tank and exter-
nal body, evaporator sunk into the tank polyurethane, elec-
trical control panel with control buttons and digital ther-
mostat, tank drainage valve.

Coque sans groupe réfrigérant SG.
De série: valve thermostatique, récipient et protection externe en acier inox, évaporateur baigné dans le polyuréthanique du 
récipient, panneau électrique avec boutons de commandes  et thermostat digital, robinet d’évacuation du récipient.

Aufbau ohne Kühlaggregat SG. 
Serienausstattung: Thermostatisches Ventil, Wanne und Außenmantel aus INOX-Stahl, Verdampfer im Polyurethan der 
Wanne eingebettet, elektrische Schalttafel mit Steuerknöpfen  und digitalem Thermostat, Wanne mit Abflusshahn.

Chasis sin el grupo refrigerador SG.
De serie: Válvula termostática, bandeja y carcasa exterior de acero inox, evaporador sumergido en el poliuretano de la ban-
deja. panel eléctrico con pulsadores de comando y termostato digital, Llave de descarga de la bandeja.

798

ARMONIA RUGIADA 3/4/6

161



360 DROP-IN  / Drop-inVasche refrigerate: Gastronomia



361DROP-IN  / Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

161

798

11
76



362 DROP-IN  / Drop-inVasche refrigerate: Gastronomia



363DROP-IN  / Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia



364 DROP-IN  / Drop-inVasche refrigerate: Gastronomia
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1290

OPTIONAL:
Kit mezzopianetto inox
Kit stainless-steel small surface
Kit petit plan en acier
Kleine Flaeche aus Inox
Kit plano pequeño de acero

Max Nϒ 2 Kit

OPTIONAL:
Kit mezzopianetto inox
Kit stainless-steel small surface
Kit petit plan en acier
Kleine Flaeche aus Inox
Kit plano pequeño de acero

Max Nϒ 2 Kit

• Vasca in poliuretano
• Polyurethan tanks
• Cuve en polyuréthane
• Polyurethan Wanne
• Cuba en poliuretano

OPTIONAL
Porte scorrevoli su entrambe i lati
Sliding doors on both sides

Porte basculanti Self Service sul lato cliente
Self Service doors on client side

100100

1290

1290

1290

STYLE SG VFS

STYLE VASCA VFS

STYLE VASCA VFS SG

1290

1290 1290



368 DROP-IN  / Drop-inVasche riscaldanti: Gastronomia

°C  h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 20 mm.

Potenza resistenza vasca
Basins heating elements power
Puissance des resistances de la cuve
Leistung der wanne-heinzkörper
Potencia resistencias cuba

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Armonia 4 GN Dry /  Sinfonia 4 GN Dry / Melodia 4 GN Dry +30/+70 230v/1/50Hz GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1

1400
(2x700) 2500

Armonia 6 GN Dry / Sinfonia 6 GN Dry +30/+70 400v/3/50Hz GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1

2100
(3x700) 3500

Armonia GN Dry Sinfonia GN Dry Melodia GN Dry

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Melodia GN 4 Dry

WattWatt



369DROP-IN  / Drop-in Vasche riscaldanti: Gastronomia

Armonia GN 4 Dry

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Armonia 
Watt

Sinfonia 
Watt

Melodia 
Watt

Armonia 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Melodia 

mm. (LxPxH)

Armonia  
Kg.

Sinfonia  
Kg.

Melodia  
Kg.

- 900
(3x300)

900
(3x300) 1422x750x410 1422x750x1005 1422x749x1023 44 78 81

- 1200
(4x300) - 2062x750x410 2062x750x1005 - 56 93 -

SINFONIA GN 4 Dry

Colori standard
Standard colors

COD. 08



370 DROP-IN  / Drop-inVasche riscaldanti: Gastronomia

°C  h. SOLO. 150 mm.
h. ONLY 150 mm.

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Armonia 
Watt

Opera 
Watt

Sinfonia 
Watt

Melodia 
Watt

Armonia 2 BM +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1 1250 - - -

Armonia 3 BM /  Opera 3 BM /  Sinfonia 3 BM +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1 1850 2400 2710 -

Armonia 4 BM / Opera 4 BM / Sinfonia 4 BM / Melodia 4 BM +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1 2450 3300 3610 3550

Armonia 5 BM / Opera 5 BM / Sinfonia 5 BM +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1 3050 3900 4210 -

Armonia 6 BM / Opera 6 BM / Sinfonia 6 BM +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1 3050 4200 4510 -

Sinfonia Bain-Marie Opera Bain-Marie Melodia Bain-MarieArmonia Bain-Marie

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Colori standard
Standard colors

COD. 08 SINFONIA 4 BAIN MARIE
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Armonia 4 
Bain marie

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Armonia 
Watt

Opera 
Watt

Sinfonia 
Watt

Melodia 
Watt

Armonia  
Kg.

Opera  
Kg.

Sinfonia  
Kg.

Melodia  
Kg.

- - - - 30 - - - 230v/1/50Hz

- 200 (2x100) 600 (2x300) - 39 71 60 - 230v/1/50Hz

- 200 (2x100) 900 (3x300) 900 (3x300) 44 79 68 79 230v/1/50Hz

- 300 (3x100) 900 (3x300) - 48 93 83 -
Armonia/Opera:  
230v/1/50Hz

Sinfonia:  400v/3/50Hz

- 300 (3x100) 1200 (4x300) - 56 112 93 - 400v/3/50Hz

Armonia 

mm. (LxPxH)

Opera 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Melodia 

mm. (LxPxH)

798x750x412 - - -

1122x750x412 1122x750x834 1122x750x1024 -

1422x750x412 1422x750x834 1422x750x1024 1422x750x1023

1772x750x412 1772x750x834 1772x750x1024 -

2062x750x412 2062x750x834 2062x750x1024 -

Cosa c’è di nuovo?  What’s new?

OPTIONAL:
Carico automatico dell’acqua  /  Automatic water loading

Chargement automatique de l’eau

Automatisch laden Wasser  /  Carga automatico de agua
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Sinfonia 6 hot

°C  h. MAX. 65 mm.
h. MIN. 20 mm.

Potenza piastre in vetroceramica
Glass-ceramic plates power
Puissance des plaques en ceramique de verre
Leistung der platten aus glaskeramik
Potencia placas en vidrio-ceramica

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Armonia 2 Hot +30/+90 230v/1/50Hz GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1 600 600

Armonia 4 Hot /  Sinfonia 4 Hot / Melodia 4 Hot +30/+90 230v/1/50Hz GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1 1200 2300

Sinfonia 6 Hot +30/+90 230v/1/50Hz GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1 1800 3000

WattWatt

Sinfonia 4 ho
t

armonia 2 hot

La più piccola piastra drop-in di Tecfrigo, è una

soluzione pensata per sfruttare al meglio 

ogni spazio disponibile del vostro arredamento

The smaller Tecfrigo’s drop-in hotplate, build to 

exploit better every free space of your furniture
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Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Armonia 
Watt

Sinfonia 
Watt

Melodia 
Watt

Armonia 

mm. (LxPxH)

Sinfonia 

mm. (LxPxH)

Melodia 

mm. (LxPxH)

Armonia  
Kg.

Sinfonia  
Kg.

Melodia  
Kg.

- - - 800x749x410 - - 35 - -

- 900 (3x300) 900 (3x300) 1422x750x410 1422x749x1005 1422x749x1023 44 68 85

- 1200 (4x300) - - 2062x749x1005 - - 78 -

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Sinfonia HotArmonia Hot Melodia Hot
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Colori standard
Standard colors

COD. 08

Lampade riscaldanti a raggi infrarossi
Warming infra-red rays lamps
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Scocca Bain-Marie.
Di serie: vasca e involucro esterno in acciaio inox, resistenze a contatto della vasca in-
terna, pannello elettrico con pulsanti di comando, termostato manuale e segnale acustico 
livello acqua.
Rubinetto di scarico vasca.

Bain-Marie body.
Standard: stainless steel tank and external body, Resistances in contact with the internal tank, electrical control panel 
with control buttons, manual thermostat and water level acoustic warning signal.
Tank drainage valve.

Aufbau Bain-Marie.
Serienausstattung: Wanne und Außenmantel aus INOX-Stahl, Widerstände in Kontakt mit Innenteil der Wanne, 
elektrische Schalttafel mit Steuerknöpfen, manuelles Thermostat und Tonsignal Wasserstand.  
Wanne mit Abflusshahn.

Coque Bain-Marie.
De série: récipient et protection externe en acier inox, résistances au contact du récipient interne, panneau électrique 
avec boutons de commandes, thermostat manuel et signal acoustique pour le niveau de l’eau.
Robinet d’évacuation du récipient.

Chasis Bain-Marie.
De serie: bandeja y carcasa exterior de acero inox, resistencias al contacto con la bandeja interior, panel eléctrico con 
pulsadores de comando, termostato manual y señal acústico del nivel del agua.
Llave de descarga de la bandeja.

798

41
2

41
2

41
2
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41

2

41
2

75
0

75
0

41
2

75
0

75
0

10
24

61
2

10
24

61
2

10
24

61
2
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• AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA
IN PLEXIGLASS •  ELECTRICAL
OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER
• FONCTIONNEMENT ÉLECTRIQUE DU
COUVERCLE EN PLEXIGLASS • ANTRIEB
DER PLEXIGLASS HAUBE • ELEVACION
ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

1986 1957 2062 19316

1046 1307 1422 12814

A B C D

1934

1284
F

85
0

10
23

300
24

5
65

5 85
0

10
23

300

24
5

65
5

85
010
23

300

24
5

65
5

75
0

75
0

75
0



377DROP-IN  / Drop-in Tango

tango: base carrello + vasca drop-in a scelta!
Cart base + Drop-in wells of your choice!

Montanti inox con
rifinitura Scotch-Brite

Stainless steel uprights with
Scotch Brite finishing

Acciaio inox
Stainless steel

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Kit portapiatti
Plates holder kit

ESEMPIO/EXAMPLE:
Carrello + Sinfonia 4 GN
Cart base + Sinfonia 4 GN
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ESEMPIO/EXAMPLE:
Carrello + Melodia 4 BM
Cart base + Melodia 4 BM

Lampade riscaldanti a raggi infrarossi
Warming infra-red rays lamps

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 08 RAL

ESEMPIO/EXAMPLE:

Carrello + Sinfonia 4 BM /

Cart base + Sinfonia 4 BM

OPTIONAL:
Ripiano intermedio / Middle shelf

Acciaio printato colore wengè
Steel with decoration wengè color

OPTIONAL: RAL
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TANGO 3 1110 mm. 1122 mm. 583 mm.

Tango
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• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

190

Tubo Ø mm. 20 / Pipe Ø mm. 20
Tuyau Ø mm. 20 / Rohr Ø mm. 20 / Caño Ø mm. 20

190

Tubo Ø mm. 20
Pipe Ø mm. 20
Tuyau Ø mm. 20
Rohr Ø mm. 20
Caño Ø mm. 20

drop dispencer

drop credenza

Accessori
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PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: SERVICE 26, Kg 6 - SERVICE 33, Kg 7 PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: SERVICE 26, Kg 16 - SERVICE 33, Kg 17

57

10
64

0
25

65
0

17
0

10
64

0

65
0

L = Mod. 26: Ø mm. 385
L = Mod. 33: Ø mm. 455

L

Diametro dei piatti
Plates diameter
Diamètre des plats
Durchmesser den Teller
Diámetro de los platos

Diametro dei piatti
Plates diameter
Diamètre des plats
Durchmesser den Teller
Diámetro de los platos

DROP SERVICE 26 NEUTRO
DROP SERVICE 33 NEUTRO

DROP SERVICE 26 HOT
DROP SERVICE 33 HOT

Drop Service 26 Neutro
Drop Service 33 Neutro

Drop Service 26 Hot
Drop Service 33 Hot

NEUTRO: Distributore di piatti neutro • Neutral dispenser for 
plates • Distributeur neutre pour plats • Neutraler Teller Verteiler 
• Distribuidor de platos neutro

HOT: Distributore di piatti riscaldati
Dispenser for heated plates
Distributeur pour plats chauffés
Wärmer Teller Verteiler
Distribuidor de platos calientes
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

RISTORAZIONE &
GASTRONOMIA
Catering & Gastronomy



384 RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & GastronomyBuffet Linea Classica

Cod. 04 Cod. 07

Cod. 05Cod. 06

Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07

Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard

Legno grezzo non trattato (da verniciare)
Untreated raw wood (to be painted)
Bois brut non traitée (être peint)
Unbehandelte Rohholz (aus Lack)
Madera cruda no tratada (Debe ser pintada)

RAL

Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Cod. 70

Legno grezzo trattato
Treated raw wood
Bois brut traité
Behandelte Rohholz
Madera cruda tratada

Qualsiasi colore a tabella RAL
Any chart colour RAL

Couleur quelconque au tableau RAL
Jede Farbe zu Tabelle RAL

Cualquier RAL

Linea Classica



385RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

°C

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

mm. (LxPxH) h. max. 100 mm. Kg.

Triplo (Ambient) Ambient Ø mm 14 1173x640x1110 GN 1/1 - 2/3 - 1/2 - 1/3 61 - -

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Triplo (Ambient)

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof  AISI 316 stainless steel 
basin • Cuve en acier inox AISI 316  résistant à la corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne 
Salzkorrosion resistent. • Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

Allestimenti di serie / Fittings series / Raccords série / Ausstattung-Serie / Accesorios de serie: 
• Piano di lavoro inox per prodotti a 
temperatura ambiente

• Stainless steel working surface for products at 
room temperature

• Plan de travail en acier inoxydable pour 
produits à la température ambiante

• Arbeitsfläche Edelstahl für produkte bei 
Raumtemperatur

• Plano de trabajo de acero inoxidable para 
productos a temperatura ambiente

• Vasca con bacinelle GN per prodotti a
temperatura ambiente
• Tank with GN trays for products room

temperature
• Cuve avec cuvettes GN pour produits à la

température ambiante
• Behälter mit GN-Einsätzen für produkte bei 

Raumtemperatur
• Cuba con cubetas GN para productos a 

temperatura ambiente
• Le vaschette sono fornite a richiesta
• Basins are available on request
• Les bacs sont fournis sur demande
• Die Schalen werden auf  wunsch geliefert
• Las cubetas se entregan bajo demanda

• Vasca per pesce da riempire manualmente 
con ghiaccio

• Fish tank to be filled manually with ice
• Cuve pour poissons: à remplir manuellement 

avec glace
• Fischbehälter: von Hand mit eis Auffüllen
• Cuba para pescado: llenar manualmente con 

hielo
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Carrettino fish

°C mm. (LxPxH) Watt H2O

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fl äche

Estante refrigerado

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Kg.

Carrettino Fish -1/0 1008x555x1066 300 MAN mm. 780x410  h. 110 Ø mm 14 230v/1/50Hz R404a 64 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof  AISI 316 stainless steel 
basin • Cuve en acier inox AISI 316  résistant à la corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne 
Salzkorrosion resistent. • Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina
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MurenA

°C mm. (LxPxH) Watt H2O

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fl äche

Estante refrigerado
Kg.

Murena -1/+2 1170x640x1110 290 MAN mm. 510x955  h. 100 230v/1/50Hz R134a 74 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof  AISI 316 stainless 
steel basin • Cuve en acier inox AISI 316  résistant à la corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 
Wanne Salzkorrosion resistent. • Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

• EVAPORATORE ANNEGATO NEL 
POLIURETANO DELLA VASCA

• EVAPORATOR SET IN THE 
POLYURETHAN OF THE TANK

• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE 
POLYURÉTHANE DU BAC

• VERDAMPFER IM 
POLYURETHAN DES BECKENS 
EINGESETZT

• EVAPORADOR ENCASTRADO EN 
EL POLIURETANO DE LA CUBA

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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°C mm. (LxPxH) Watt H2O Kg.

Vinetrolley 1TV-2TV +5/+18
+8/+16 1042x500x842 276 MAN 230v/1/50Hz R404a 60 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Vinetrolley 1TV-2TV

Piano d'appoggio antiscivolo
Nonslip support top
Paillasse antidérapant
Rutschfeste Auflagefläche
Tablero de apoyo antideslizante

°C AMBIENT

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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°C mm. (LxPxH) h. max. 100 mm. Watt H2O Kg.

Carrettino 10 +4/+10 1008x555x1066 Gastronorm 
1/6 - 1/3 400 MAN 230v/1/50Hz R404a 64 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Possibile variante di utilizzo con l’accessorio del piano inox pasticceria o piatti pronti 
• Eventual variant by using the accessory inox top for pastry or ready to serve dish 
• Possible variante d’utilisation avec l’accessoire du plateau  inox pour pâtisserie ou pour plats cuisinés
• Eventuelle Aenderung der Benutzung mit dem Zubehör von Inox Top für Konditorei oder fertige Speisen 
• Posible variante de empleo con el accesorio del plano inoxidable pastería o platos listos.

Carrettino 10

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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°C mm. (LxPxH) h. max. 100 mm. Watt H2O Kg.

Carrellino 3 +4/+10 1183x670x1110 Gastronorm 
1/1 - 2/3 - 1/2 - 1/3 290 MAN 230v/1/50Hz R134a 79 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Possibile variante di utilizzo con l’accessorio del piano inox pasticceria o piatti pronti 
• Eventual variant by using the accessory inox top for pastry or ready to serve dish 
• Possible variante d’utilisation avec l’accessoire du plateau  inox pour pâtisserie ou pour plats cuisinés
• Eventuelle Aenderung der Benutzung mit dem Zubehör von Inox Top für Konditorei oder fertige Speisen 
• Posible variante de empleo con el accesorio del plano inoxidable pastería o platos listos.

Carrellino 3

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Carrettino 250 +4/+10 1339x560x1078 240 n° 2 mm. 700x380 500 60-70 AUT 230v/1/50Hz R404a 93 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Carrettino 250

• Vano areato
• Ventilated compartment
• Logement aéré
• Belüfteter Raum
• Alojamiento ventilado

+4° C

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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Carrettino 250 2P

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

Carrettino 250 2P +4/+10 1339x584x1418 240 n° 2 mm. 700x380 500 60-70 AUT 230v/1/50Hz R404a 93 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

• Vano areato
• Ventilated compartment
• Logement aéré
• Belüfteter Raum
• Alojamiento ventilado

AMBIENT

+4° C
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Carrellino gelato

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

°C mm. (LxPxH) ACCESSORI/ACCESSORIES
h. max. 120/150 mm.

Watt H2O Kg.

Carrellino Gelato -12/-14 1027x575x1210 Lt. 5/7 434 AUT 230v/1/50Hz R404a 89 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Isolamento ottimizzato per servizi al tavolo

Insulation optimized for table service

Accesso da ambo i lati
Easy access from both sides

Telaio in pregiato 
legno massello
Frame made of  
precious solid wood

DI SERIE/STANDARD:
Splitter anticondensa in PMMA
Anti-condensation PMMA splitter
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Carrellino gelato p

• ESPOSITORE DA PARETE PER GELATO
• WALL DISPLAY CABINET FOR ICE-CREAM

• PRÉSENTOIR MURAL POUR LA CRÈME GLACÉE
• WAND-DISPLAY FÜR EIS

• EXPOSITOR DE MURO PARA EL HELADO

°C mm. (LxPxH) ACCESSORI/ACCESSORIES
h. max. 120/150 mm.

Watt H2O Kg.

Carrellino Gelato P -12/-14 937x575x1115 Lt. 5/7 350 AUT 230v/1/50Hz R404a 84 - -

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Telaio in pregiato 
legno massello
Frame made of  
precious solid wood

DI SERIE/
STANDARD:
Splitter anticon-
densa in PMMA
Anti-condensation 
PMMA splitter

Vetro a specchio 
posteriore
Mirror back glass 
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ISola 4 M VT

°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 65 mm.

Watt H2O Kg.

Isola 4 M VT +4/+10 1422x750x1528 Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 -  2/1 510 MAN 230v/1/50Hz R404a 141 - Di serie

Isola 6 M VT +4/+10 2062x750x1528 Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 -2  /1 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 179 - Di serie

     Isola 8 M VT +4/+10 2723x750x1528 Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 -2  /1 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 240 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Doppia ventilazione:
passaggio aria fredda, 
sopra e sotto le bacinelle
Double ventilation:
refrigerated air passage, 
over and under food pans

ACCESSORI/ACCESSORIES:
• PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUMÉ

• SMOKY GLASS SLIDING DOORS
• PORTES COULISSANTES EN VERRE FUMÉ

• GLASS FUMÉ SCHIEBETÜREN
• PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUMÉ

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

OPTIONAL: RAL
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ACCESSORI/ACCESSORIES:

• PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUMÉ
• SMOKY GLASS SLIDING DOORS
• PORTES COULISSANTES EN VERRE FUMÉ
• GLASS FUMÉ SCHIEBETÜREN
• PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUMÉ

KIT (Accessori / Accessories)

°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

Watt H2O Kg.

Isola 4 M +4/+10 1422x750x1528
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

440 MAN 230v/1/50Hz R404a 137 - Di serie

Isola 6 M +4/+10 2062x750x1528
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -2  /1

500 MAN 230v/1/50Hz R404a 165 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

ISola 6 M

OPTIONAL: RAL
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ISola 4 M

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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ISola 8 M

°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

Watt H2O Kg.

Isola 8 M +4/+10 2723x750x1528
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

820 MAN 230v/1/50Hz R134a 240 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55) 

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT (Accessori / Accessories)
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ISola 4 SS

°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

Watt H2O Kg.

Isola 4 SS +4/+10 1422x750x1473
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2 /1

490 MAN 230v/1/50Hz R404a 99 - Di serie

Isola 6 SS +4/+10 2062x750x1473
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

550 MAN 230v/1/50Hz R404a 133 - Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55) 

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT (Accessori / Accessories)
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Multiservice 4

°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

Watt H2O Kg.

Multiservice 4 +4/+10 1422x750x1348
 Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

490 MAN 230v/1/50Hz R404a 119 - di serie

Multiservice 6 +4/+10 2062x750x1348
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

550 MAN 230v/1/50Hz R404a 131 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

KIT (Accessorio / Accessory)
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Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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Murale 4 M

°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

Watt H2O Kg.

Murale 4 M +4/+10 1422x750x1554
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

480 AUT 230v/1/50Hz R404a 149 - di serie

Murale 6 M +4/+10 2062x750x1554
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

570 AUT 230v/1/50Hz R404a 193 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Accessorio / Accessory

• PORTE SCORREVOLI IN
VETRO FUMÉ

• SMOKY GLASS SLIDING
DOORS

• PORTES COULISSANTES EN
VERRE FUMÉ

• GLASS FUMÉ
SCHIEBETÜREN

• PUERTAS CORREDIZAS DE
VIDRIO FUMÉ

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT (Accessorio / Accessory)
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Accessorio / Accessory
• PORTE SCORREVOLI IN VETRO

FUMÉ
• SMOKY GLASS SLIDING DOORS
• PORTES COULISSANTES EN VERRE

FUMÉ
• GLASS FUMÉ SCHIEBETÜREN
• PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO

FUMÉ
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Murale 4 M Neutral

mm. (LxPxH)

Piano d’appoggio
Supporting table 

Console
Fläche zum legen
Plano de apoyo

Watt Kg.

Murale 4 M Neutral 1422x750x1554 mm. 1320x645 50 230v/1/50Hz 119 - di serie

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT (Accessorio / Accessory)
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Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof  AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316  
résistant à la corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent. • Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

La temperatura di entrata dell’acqua (max +20 °C) influisce sulla quantità di ghiaccio prodotto. È consigliato l’uso di un addolcitore
The inlet temperature of  water (max +20 °C) influences the quantity of  ice produced. It’s recommended the use of  a purifier

La température d’arrivée d’eau (max +20 °C) influence la quantité de givre produite. L’emploi d’un adoucisseur d’eau est conseillé
Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat Einfluss auf  die hergestellte Eismenge. Es empfiehlt sich die Verwendung eines Enthärters

La temperatura de entrada del agua (max +20 °C) influye directamente sobre la cantidad de hielo producido. Es aconsejable utilizar un filtro

Fishing 4
Uscita ghiaccio, 
Ice outlet,
Sortie de glace, 
Auslaß des Eises, 
Salida del hielo

mm. (LxPxH) Watt

Produzione di ghiaccio granulare
Granulated ice production

Production de glace granulaire
Granulierte eisproduktion

Produccion de hielo en escama

Entrata acqua
Water inlet
Entree eau

Wassereintritt
Entrada agua

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Temperatura acqua in entrata
Water inlet temperature

Temperature eau en entree
Wassereintrittstemperatur

Temperatura de agua en entrada

Dimensioni vasca
Dimensions of the basin

Dimensions du bac
Maße der wanne

Dimension de la cuba
UMC Kg.

Fishing 4 1422x750x1285 790 Kg/24h. 90 A GAS 3/4 Ø mm 24 Max  °C +20 mm. 1290x580  
h. 110 230v/1/50Hz R404a 144 - di serie

Fishing 6 2062x750x1285 910 Kg/24h. 90 A GAS 3/4 Ø mm 24 Max  °C +20 mm. 1930x580  
h. 110 230v/1/50Hz R404a 187 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof  AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316  
résistant à la corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent. • Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

Bahia • EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

°C mm. (LxPxH) Watt H2O

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fl äche

Estante refrigerado
UMC Kg.

Bahia 4 -2/0 1422x750x1285 480 MAN Ø mm.20 mm. 1307x587  h. 160 230v/1/50Hz R404a 144 - di serie

Bahia 6 -2/0 2062x750x1285 750 MAN Ø mm.20 mm. 1950x587  h. 160 230v/1/50Hz R404a 182 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)
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isola 4 M Neutral

Accessorio / Accessory
• PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUMÉ
• SMOKY GLASS SLIDING DOORS
• PORTES COULISSANTES EN VERRE FUMÉ
• GLASS FUMÉ SCHIEBETÜREN
• PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUMÉ

mm. (LxPxH)

Piano d’appoggio
Supporting table 

Console
Fläche zum legen
Plano de apoyo

Watt Kg.

Isola 4 M Neutral 1422x750x1554 mm. 1320x645 300 230v/1/50Hz 104 - Di serie

Accessori / Accessories:
Kit portapiatti / Plate-holder kit

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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Accessorio / Accessory
• PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUMÉ

• SMOKY GLASS SLIDING DOORS
• PORTES COULISSANTES EN VERRE FUMÉ

• GLASS FUMÉ SCHIEBETÜREN
• PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUMÉ

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Tavolo 1400

mm. (LxPxH)

Piano d’appoggio
Supporting table 

Console
Fläche zum legen
Plano de apoyo

Kg.

Tavolo 750 750x750x900 mm. 745x745 33 - -

Tavolo 1400 1422x750x900 mm. 1417x745 46 - -

Tavolo 750

Accessori / Accessories:
Kit portapiatti / Plate-holder kit
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Brina 4M

Accessori OPTIONAL

• PORTE SCORREVOLI
IN VETRO FUMÉ

• SMOKY GLASS
SLIDING DOORS

• PORTES
COULISSANTES EN
VERRE FUMÉ

• GLASS FUMÉ
SCHIEBETÜREN

• PUERTAS
CORREDIZAS DE
VIDRIO FUMÉ

°C mm. (LxPxH) Watt H2O UMC

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fl äche

Estante refrigerado
Kg.

Brina 4 M -1/0 1422x750x1528 650 MAN 230v/1/50Hz mm. 1280x600 R404a 126 - di serie

Brina 6 M -1/0 2062x750x1528 850 MAN 230v/1/50Hz mm. 1920x600 R404a 141 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

KIT (Accessori / Accessories)
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Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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Gourmet 4 M

°C mm. (LxPxH) Watt H2O

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fl äche 

Estante refrigerado
UMC Kg.

Gourmet 4 M -1/0 1422x750x1528 750 MAN Ø mm.20 mm. 1307x587  h. 160  230v/1/50Hz R404a 140 - di serie

Gourmet 6 M -1/0 2062x750x1528 750 MAN Ø mm.20 mm. 1957x587  h. 160 230v/1/50Hz R404a 171 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

KIT
Kit portapiatti
Plate-holder kit
Kit porte-plats
Tellertrëger-set

Kit completo de portaplatos
(accessorio / accessory)

KIT
Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.

GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.

GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

(accessorio / accessory)

Utilizzo vasca con carne fresca
Use tank with fresh meat
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Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Accessorio / Accessory
• PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUMÉ
• SMOKY GLASS SLIDING DOORS
• PORTES COULISSANTES EN VERRE FUMÉ
• GLASS FUMÉ SCHIEBETÜREN
• PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUMÉ
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Esempio di utilizzo 
vasca con ghiaccio

Example basin use with ice

Vasca refrigerata h. 60 mm. per una migliore 
esposizione e visibilità di piatti pronti

Refrigerated basin h. 60 mm.  for better exposition 
and visibility of  ready-to-serve dishes

°C mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity Watt H2O Kg.

Rugiada 4 M -1/0 1422x750x1530 - 700 MAN 230v/1/50Hz R404a 125 di serie

Rugiada 6 M -1/0 2062x750x1530 - 800 MAN 230v/1/50Hz R404a 140 di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

rugiada

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

RUGIADA: KIT GN

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 40 mm.
GN basins kit - ONLY h. 40 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 40 mm.
GN schalen Set - NUR h. 40 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 40 mm.

h. 40
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°C mm. (LxPxH)

Ripiani in plexiglass
Plexiglass plates

Tablettes en plexiglass
Plexiglassteller

Estantes de plexiglass
Watt H2O Kg.

Flash VFS +4/+10 1422x750x1650 n° 2 mm. 520x1200 570 AUT 230v/1/50Hz R404a 208 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Flash vfs

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

OPTIONAL:
Porte scorrevoli su lato operatore e porte basculanti self-service sul lato cliente

Operator side with sliding doors and self-service doors on client side.

DI SERIE/STANDARD:
Vetro scorrevole su lato operatore e vetro fisso lato cliente
Operator side with sliding doors and fixed glass on client side
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°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

DI SERIE Watt H2O Kg.

Monterrey 4 Ecos +4/+10 1430x750x1740
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

n° 2 mm. 1230x300 600 MAN 230v/1/50Hz R404a 214 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Monterrey 4 Ecos

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

DI SERIE Watt H2O Kg.

Monterrey 4 +4/+10 1430x750x1740
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

n° 2 mm. 1230x300 600 MAN 230v/1/50Hz R404a 225 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Monterrey 4

• 2 VANI NEUTRI
• 2 NEUTRAL COMPARTMENT
• 2 LOGEMENTS À LA

TEMPÉRATURE AMBIANTE
• 2 NEUTRALE RÄUME
• 2 VANOS NEUTROSColori standard 

Standard colors
Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT PORTAPIATTI

PLATE-HOLDER KIT
 KIT PORTE-PLATS

TELLERTRËGER-SET
 KIT COMPLETO

DE PORTAPLATOS
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°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

DI SERIE Watt H2O Kg.

Monterrey 4 Stock +4/+10
+4/+10 1430x750x1850

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

n° 2 mm. 1230x300 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 239 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Monterrey 4 Stock

• CELLA INOX REFRIGERATA
• REFRIGERATED INOX ROOM
• NICHE INOX REFRIGERÉE
• GEKÜHLTE RAUM
• COMPARTIMIENTO INOX
• REFRIGERADO

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT PORTAPIATTI

PLATE-HOLDER KIT
 KIT PORTE-PLATS

TELLERTRËGER-SET
 KIT COMPLETO

DE PORTAPLATOS

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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°C mm. (LxPxH) DI SERIE

Dimensioni vasca
Dimensions of the basin

Dimensions du bac
Maße der wanne

Dimension de la cuba
Watt H2O Kg.

Montana 4 +4/+10 1416x920x2102 n° 2 mm. 1230x400 mm. 570x1340 
 h. 170 710 MAN 230v/1/50Hz R404a 220 - di serie

Montana 6 +4/+10 2066x920x2102 n° 2 mm. 1870x400 mm. 570x1990 
 h. 170 940 MAN 230v/1/50Hz R404a 351 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Montana 4

• 2 VANI NEUTRI
• 2 NEUTRAL COMPARTMENT
• 2 LOGEMENTS À LA

TEMPÉRATURE AMBIANTE
• 2 NEUTRALE RÄUME
• 2 VANOS NEUTROS

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT PORTAPIATTI

PLATE-HOLDER KIT / KIT PORTE-PLATS
TELLERTRËGER-SET / KIT COMPLETO DE PORTAPLATOS
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Style VascaStyle Vascccccaaaaa

°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

DI SERIE Watt H2O Kg.

Buffet 4 Stock +4/+10
+4/+10 1520x920x2167

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

n° 2 mm. 1230x400 1140 MAN 230v/1/50Hz R404a 276 - di serie

Buffet 6 Stock +4/+10
+4/+10 2170x920x2167

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

n° 2 mm. 1870x400 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 374 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Buffet 4 stock

• CELLA INOX REFRIGERATA
• REFRIGERATED INOX ROOM
• NICHE INOX REFRIGERÉE
• GEKÜHLTE RAUM
• COMPARTIMIENTO INOX
• REFRIGERADO

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 05 COD. 07

RAL

ACCESSORIO / 
ACCESSORY:
KIT PORTAPIATTI
PLATE-HOLDER KIT
 KIT PORTE-PLATS
TELLERTRËGER-SET
 KIT COMPLETO
DE PORTAPLATOS

COD. 70
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°C mm. (LxPxH) DI SERIE Watt H2O Kg.

Bellavista +4/+10
+5/+11 1424x797x1994

1+1
mm. 300x1330
mm. 400x1330

1080 MAN 230v/1/50Hz R404a 239 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Bellavista

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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Oasi 8 M

Legno grezzo non trattato (da verniciare)
Untreated raw wood (to be painted)
Bois brut non traitée (être peint)
Unbehandelte Rohholz (aus Lack)
Madera cruda no tratados (Para ser pintados)

°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

Watt H2O Kg.

Oasi 4 M +4/+10 1075x1075x1710
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

530 MAN 230v/1/50Hz R404a 149 - di serie

Oasi 8 M +4/+10 1400x1400x1710
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

650 MAN 230v/1/50Hz R134a 180 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Cod. 07:

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT (Accessori / Accessories)
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OPTIONAL: RAL
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Oasi 4 M Fish

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina 
• Salt-proof  AISI 316 stainless steel basin

• Cuve en acier inox AISI 316  résistant à la corrosion du sel
• Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent.

• Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

°C mm. (LxPxH)

Dimensioni vasca
Dimensions of the basin

Dimensions du bac
Maße der wanne

Dimension de la cuba
Watt H2O Kg.

Oasi 4 M Fish -1/0 1075x1075x1710 mm. 970x970 h. 65 700 MAN 230v/1/50Hz R404a 149 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT (Accessori / Accessories)
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1183670
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ISOLA NEUTRAL BRINA GOURMET

20621422

*

250 250
**
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2062

2723

2723

1422

*

*

250 250
**

250 250
**

161

N.B.: le bacinelle h. 65/40/20 sono posizionabili a piacere sui
diversi livelli e sovrapponibili.

20621422

/
/ / / /

// /
*

250 250
**

ISOLA 4 M VT ISOLA 6 M VT ISOLA 8 M VT
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2062

2062

1422

1422

*

*

250 250
**

250
*

/
/ / / /

// /
*

RUGIADA: KIT GN

h. 40

4M - 6M NEUTRAL

2062

1422

250
*

Tappo per scarico acqua
Plug for water drain
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2062

2062

1422

1422

250
*

*

*

*

250
*

1422

250
*

250
*
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/
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Esempi dell’uso del piano inox per pasticceria o piatti pronti
How to use stainless steel tray for pastry or ready-to-serve dishes
Comme utiliser le plateau inox pour patisserie ou pour plats cuisinés
Wie benutzen das Tablett aus Nirostahl für Patisserie oder fertige Speisen
Como utilizar la bandeja inox para pasteleria o platos listos para llevar 
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650

Mod. 6 - 1960 - Max n° 3 
Mod. 8 - 2620 - Max n° 4 

Mod. 4 - 1320 - Max n° 2 

53
0 530

ISOLA 4 M - ISOLA 6 M
ISOLA 4 SS - ISOLA 6 SS

MULTISERVICE 4 - MULTISERVICE 6
MURALE 4 M - MURALE 6 M

RUGIADA 4 M - RUGIADA 6 M
GOURMET 4 M - GOURMET 6 M

ISOLA 4 M VT - ISOLA 6 M VT
ISOLA 8 M

BUFFET 4 STOCK - BUFFET 6 STOCK
MONTERREY 4 ECOS

MONTERREY 4
MONTERREY 4 STOCK
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• VASSOIO UNICO PER PIATTI PRONTI E
PASTICCERIA (FORNITO A RICHIESTA)
• TRAY FOR READY-TO-SERVE DISHES OR
PASTRY (SUPPLIED ON REQUEST)
• PLATEAU POUR PLATS CUISINES OU
PATISSERIE (FOURNI SUR DEMANDE)
• EIN EINZIGES TABLETT FÜR PATISSERIE
ODER FERTIGE SPEISEN (LIEFERBAR AUF
ANFRAGE)
• BANDEJA PARA PLATOS LISTOS O PARA
PASTELERIAS PARA LLEVAR (BAJO
DEMANDA)

• ALTEZZA VASCA = 90 mm
• HEIGHT OF THE BASIN = 90 mm
• HAUTEUR DU BAC =90 mm
• HÖHE DER WANNE =90 mm
• ALTURA DA LA CUBA = 90 mm

• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

• VASSOIO UNICO PER PIATTI PRONTI E
PASTICCERIA (FORNITO A RICHIESTA)
• TRAY FOR READY-TO-SERVE DISHES OR
PASTRY (SUPPLIED ON REQUEST)
• PLATEAU POUR PLATS CUISINES OU
PATISSERIE (FOURNI SUR DEMANDE)
• EIN EINZIGES TABLETT FÜR PATISSERIE
ODER FERTIGE SPEISEN (LIEFERBAR AUF
ANFRAGE)
• BANDEJA PARA PLATOS LISTOS O PARA
PASTELERIAS PARA LLEVAR (BAJO
DEMANDA)

• ALTEZZA VASCA = 90 mm
• HEIGHT OF THE BASIN = 90 mm
• HAUTEUR DU BAC =90 mm
• HÖHE DER WANNE =90 mm
• ALTURA DA LA CUBA = 90 mm

• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

OASI 4 M

OASI 8 M

• BACINELLE GASTRONORM • GASTRONORM BASINS  • CUVETTES GASTRONORM • SCHALEN
GASTRONORM • CUBETAS GASTRONORM

• BACINELLE GASTRONORM • GASTRONORM BASINS  • CUVETTES
GASTRONORM • SCHALEN GASTRONORM • CUBETAS GASTRONORM
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ISola 4 M Bain-Marie

KIT (Accessori - Accessories)

°C mm. (LxPxH) SOLO h. 150 mm.
ONLY h. 150 mm.

Watt

Potenza resistenze bagno maria
“Bain-marie” heating elements power
Puissance des resistances “bain-marie”
Leistung der wasserbadheinzkörper
Potencia resistencias baño maria

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Isola 4 M 
Bain-Marie +30/+90 1422x750x1524

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

2400 (4x600) 900 (3x300) 3500 230v/1/50Hz 112 di serie

Isola 6 M 
Bain-Marie +30/+90 2062x750x1524

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

3000 (5x600) 1200 (4x300) 4400 400v/3/50Hz 121 di serie

Accessori
Accessories

• PORTE SCORREVOLI IN VETRO
FUMÉ

• SMOKY GLASS SLIDING DOORS
• PORTES COULISSANTES EN

VERRE FUMÉ
• GLASS FUMÉ SCHIEBETÜREN
• PUERTAS CORREDIZAS DE

VIDRIO FUMÉ

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

Cosa c’è di nuovo?  What’s new?

OPTIONAL:
Carico automatico dell’acqua  /  Automatic water loading

Chargement automatique de l’eau

Automatisch laden Wasser  /  Carga automatico de agua
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ISola 4 M Dry

°C mm. (LxPxH) h. MAX 150 mm. Watt

Potenza resistenza vasca
Basins heating elements power
Puissance des resistances de la cuve
Leistung der wanne-heinzkörper
Potencia resistencias cuba

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Isola 4 M Dry +30/+70 1422x750x1524
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

1400 (2x700) 900 (3x300) 2500 230v/1/50Hz 77 di serie

Isola 6 M Dry +30/+70 2062x750x1524
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

2100 (3x700) 1200 (4x300) 3500 400v/3/50Hz 106 di serie

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT (Accessori - Accessories)



441RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

Accessori / Accessories
• PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUMÉ
• SMOKY GLASS SLIDING DOORS
• PORTES COULISSANTES EN VERRE FUMÉ
• GLASS FUMÉ SCHIEBETÜREN
• PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUMÉ
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ISola 4 M Hot

Accessori
Accessories

• PORTE SCORREVOLI IN VETRO
FUMÉ

• SMOKY GLASS SLIDING DOORS
• PORTES COULISSANTES EN

VERRE FUMÉ
• GLASS FUMÉ SCHIEBETÜREN
• PUERTAS CORREDIZAS DE

VIDRIO FUMÉ

°C mm. (LxPxH) h. MIN 20 mm.
h. MAX 65 mm.

Watt

Potenza piastre in vetroceramica
Glass-ceramic plates power
Puissance des plaques en ceramique de verre
Leistung der platten aus glaskeramik
Potencia placas en vidrio-ceramica

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Isola 4 M Hot +30/+90 1422x750x1524
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

1200 900 (3x300) 2300 230v/1/50Hz 77 di serie

Isola 6 M Hot +30/+90 2062x750x1524
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

1800 1200 (4x300) 3200 230v/1/50Hz 101 di serie

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT (Accessori - Accessories)
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Multiservice 4 Bain-Marie

°C mm. (LxPxH) SOLO h. 150 mm.
ONLY h. 150 mm.

Watt

Potenza resistenze bagno maria
“Bain-marie” heating elements power
Puissance des resistances “bain-marie”
Leistung der wasserbadheinzkörper
Potencia resistencias baño maria

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Multiservice 4 
Bain-Marie +30/+90 1422x750x1348

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

2400 (4x600) 200 (2x100) 3100 230v/1/50Hz 129 di serie

Multiservice 6 
Bain-Marie +30/+90 2062x750x1348

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

3000 (5x600) 300 (3x100) 3300 400v/3/50Hz 134 di serie

CHIUSURA CON SCORREVOLI IN PLEXIGLASS
SLIDING CLOSING PANELS MADE OF PLEXIGLAS
FERMETURE AVEC PORTES COULISSANTES EN PLEXIGLAS
GLEITVERSCHLUSS AUS PLEXIGLAS
CIERRE CON PUERTAS CORREDIZAS EN PLEXIGLÁS

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT
(Accessorio - Accessory)

Cosa c’è di nuovo?  What’s new?
OPTIONAL:
Carico automatico dell’acqua  /  Automatic water loading / Chargement automatique de l’eau /

Automatisch laden Wasser  /  Carga automatico de agua
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°C mm. (LxPxH) h. MIN 20 mm.
h. MAX 65 mm.

Watt

Potenza piastre in vetroceramica
Glass-ceramic plates power
Puissance des plaques en ceramique de verre
Leistung der platten aus glaskeramik
Potencia placas en vidrio-ceramica

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Multiservice 4  
Hot +30/+90 1422x750x1348

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

2300 900 (3x300) 3200 230v/1/50Hz 129 di serie

Multiservice 4 Hot

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

CHIUSURA CON SCORREVOLI IN PLEXIGLASS
SLIDING CLOSING PANELS MADE OF PLEXIGLAS
FERMETURE AVEC PORTES COULISSANTES EN PLEXIGLAS
GLEITVERSCHLUSS AUS PLEXIGLAS
CIERRE CON PUERTAS CORREDIZAS EN PLEXIGLÁS
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Murale 4 M 
Bain-Marie

°C mm. (LxPxH) SOLO h. 150 mm.
ONLY h. 150 mm.

Watt

Potenza resistenze bagno maria
“Bain-marie” heating elements power
Puissance des resistances “bain-marie”
Leistung der wasserbadheinzkörper
Potencia resistencias baño maria

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Murale 4 M 
Bain-Marie +30/+90 1422x750x1524

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

2400 (4x600) 900 (3x300) 3500 230v/1/50Hz 123 di serie

Murale 6 M 
Bain-Marie +30/+90 2062x750x1524

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

3000 (5x600) 1200 (4x300) 4400 400v/3/50Hz 145 di serie

KIT (Accessorio - Accessory)

Cosa c’è di nuovo?  What’s new?

OPTIONAL:
Carico automatico dell’acqua

Automatic water loading

Chargement automatique de l’eau

Automatisch laden Wasser

Carga automatico de agua
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Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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Murale 4 M Dry

°C mm. (LxPxH) h. MAX 150 mm. Watt

Potenza resistenza vasca
Basins heating elements power
Puissance des resistances de la cuve
Leistung der wanne-heinzkörper
Potencia resistencias cuba

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Murale 
4 M Dry +30/+70 1422x750x1524

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

1400 (4x350) 900 (3x300) 2500 230v/1/50Hz 130 di serie

Murale 
6 M Dry +30/+70 2062x750x1524

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

2100 (3x700) 1200 (4x300) 3500 400v/3/50Hz 145 di serie

KIT (Accessorio - Accessory)
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Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL
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°C mm. (LxPxH) SOLO h. 150 mm.
ONLY h. 150 mm.

Watt

Potenza resistenze bagno maria
“Bain-marie” heating elements power
Puissance des resistances “bain-marie”
Leistung der wasserbadheinzkörper
Potencia resistencias baño maria

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Oasi 4 M 
Bain-Marie +30/+90 1075x1075x1710

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

2400 (4x600) 1200 (4x300) 3600 400v/3/50Hz 125 di serie

Oasi 8 M 
Bain-Marie +30/+90 1400x1400x1710

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

3600 (6x600) 1200 (4x300) 4950 400v/3/50Hz 166 di serie

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

OASI 4 M BAIN MARIE

KIT 
(Accessori - Accessories)

DI SERIE/STANDARD:
Lampade riscaldanti
Warming lamps

Cosa c’è di nuovo?  What’s new?

OPTIONAL:

Carico automatico dell’acqua  /  Automatic water loading

Chargement automatique de l’eau

Automatisch laden Wasser  /  Carga automatico de agua
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OASI 8 M BAIN MARIE
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Oasi 8 M Dry

°C mm. (LxPxH) h. MAX 150 mm. Watt

Potenza resistenza vasca
Basins heating elements power
Puissance des resistances de la cuve
Leistung der wanne-heinzkörper
Potencia resistencias cuba

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Oasi 8 M Dry +30/+70 1400x1400x1710
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

2800 (4x700) 1200 (4x300) 4150 400v/3/50Hz 161 di serie

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT (Accessori - Accessories)

DI SERIE/STANDARD:
Lampade riscaldanti
Warming lamps
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Oasi 4 M Hot

°C mm. (LxPxH) h. MIN 20 mm.
h. MAX 65 mm.

Watt

Potenza piastre in vetroceramica
Glass-ceramic plates power
Puissance des plaques en ceramique de verre
Leistung der platten aus glaskeramik
Potencia placas en vidrio-ceramica

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

    Oasi 4 M Hot +30/+90 1075x1075x1710
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

1200 1200 (4x300) 2400 230v/1/50Hz 101 di serie

Oasi 8 M Hot +30/+90 1400x1400x1710
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

2400 1200 (4x300) 3600 400v/3/50Hz 112 di serie

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 04 COD. 07 COD. 70COD. 05 RAL

KIT 
(Accessori - Accessories)
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Bain-Marie GN 2/1

DRY-GN 2/1

Hot GN 2/1
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ISOLA 4 M HOT / ISOLA 6 M HOT
MULTISERVICE 4 HOT

• PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,
• GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,
• PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2/1,
• PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,
• PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1

• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

ISOLA 4 M BAIN-MARIE / ISOLA 6 M BAIN-MARIE
ISOLA 4 M DRY / ISOLA 6 M DRY
MULTISERVICE 4 BAIN-MARIE
MULTISERVICE 6 BAIN-MARIE

MURALE 4 M BAIN-MARIE / MURALE 6 M BAIN-MARIE
MURALE 4 M DRY / MURALE 6 M DRY
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OASI 4 M BAIN-MARIE OASI 4 M HOT

• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

• PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,
• GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,
• PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2/
• PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,
• PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1

• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

• BACINELLE GASTRONORM • GASTRONORM BASINS  • CUVETTES GASTRONORM • SCHALEN
GASTRONORM • CUBETAS GASTRONORM

• PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 1/1,
• GLASS-CERAMIC PLATES GN 1/1,
• PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 1/
• PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 1/1,
• PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 1/1

• BACINELLE GASTRONORM • GASTRONORM BASINS  • CUVETTES GASTRONORM • SCHALEN
GASTRONORM • CUBETAS GASTRONORM

• BACINELLE GASTRONORM • GASTRONORM BASINS
• CUVETTES GASTRONORM • SCHALEN GASTRONORM
• CUBETAS GASTRONORM

325
1075

10
75

53
0

OASI 8 M BAIN-MARIE / OASI 8 M DRY OASI 8 M HOT
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & GastronomyBuffet Linea Futura

futura 4 ss

460
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & Gastronomy Buffet Linea FuturaLinea Futura

Colore standard 
Standard color

COD. 96

Colori optional
Optional colors

COD. 87 COD. 88 RAL
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
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COSTA 4
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & Gastronomy Buffet Linea Futura

È ora di cambiare!
Tecfrigo è orgogliosa di presentare “Futura Line”.
Si tratta di una nuova linea completa, dallo stile moderno, 
che si aff ianca alla già conosciuta e apprezzata linea clas-
sica delle Isole in legno massello.
Il nostro entusiasmo e la nostra voglia di cambiare, ci ha 
portato ad una rivisitazione completa di forme e materiali.
La struttura in pannelli multistrato ci ha permesso di pro-
porre le nuovissime fi niture legno dai colori moderni e ac-
cattivanti.
“Artic Pine” e “Grey Ash” insieme al più classico “Frassi-
no” sono i colori su cui abbiamo puntato per i nostri nuovi 
prodotti.

Tutti i modelli sono dotati di:
• illuminazione a LED ad elevata luminosità e risparmio
energetico (eccetto le versioni riscaldate BM, Dry e Hot, do-
tate di lampade riscaldanti), 
• centralina Touch Screen per il controllo di tutte le funzioni,
• 4 ruote piroettanti, comprese 2 con funzione freno di
serie,
• vasca e struttura superiore in acciaio inox
• Cappa fi ssa in vetro (esclusi i modelli “SS” e “PACIFIC” che
sono dotati di cappa in polimetilmetracrilato termoformato 
ad alta trasparenza, apribili).

It is time to change!
Tecfrigo is proud to present “Futura Line”.
It is a complete new line, with a modern style, to put together with the 
already known and appreciated classic Isola line in solid wood.
Our enthusiasm and our desire to change have led us to a complete 
forms and materials reviewing.
The structure in multilayer panels allowed us to propose the newest 
wood fi nishes, with modern and attractive colours.
“Artic Pine” and “Grey Ash” together with classic “Fras sino” are the 
colours we have chosen for our new products.

All models will be supplied with:
• LEDs-lighting with high luminous eff iciency and energy saving (BM,
Dry and Hot versions have warming lamps);
• full Touch Screen control unit, to control all functions;
• 4 wheels, 2 with brake as standard;
• tank and upper structure in stainless steel;
• Fixed glass-hood (models “SS” and “PACI FIC” have the cover in ther-
moformed polymethylmethacrylate, high transparency, openable).

Colore standard 
Standard color

COD. 96

Colori optional
Optional colors

COD. 87 COD. 88 RAL



464

Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
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pacific 4
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Colore standard 
Standard color

COD. 96

Colori optional
Optional colors

COD. 87 COD. 88 RAL
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futura 4 Cupola superiore fissa con sistema di illuminazione a luci LED
/ Upper fix glass-hood with LED system lighting

Vetro curvo temperato
Curved tempered glass

Centralina Touch Screen
Touch Screen control panel

Struttura sostegno cupola in 
acciaio inox AISI 304   
Hood support structure made   of 
AISI 304 stainless steel

Pannelli multistrato con finitura legno  
Multilayer panels with wood finish

Angolari in acciaio 
inox AISI 304   
Angular support struc-
ture made   of AISI 304 
stainless steel

Vano neutro e zoc-
colo inferiore in ac-
ciaio inox AISI 304  
Neutral compartment 
and lower skirting 
made   of AISI 304 
stainless steel

Listelli in legno 
massello verniciato   
Strips of painted so-
lid wood
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°C mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity Watt H2O Kg.

     Futura 4 VT +4/+10 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm.

510 MAN 230v/1/50Hz R404a 150 LED di 
serie

     Futura 6 VT +4/+10 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm.

850 MAN 230v/1/50Hz R404a 195 LED di 
serie

     Futura 4 +4/+10 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

440 MAN 230v/1/50Hz R404a 146 LED di 
serie

     Futura 6 +4/+10 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

500 MAN 230v/1/50Hz R404a 191 LED di 
serie

     Futura 4 VT SS +4/+10 1422x774x1310 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm.

510 MAN 230v/1/50Hz R404a 154 LED di 
serie

     Futura 6 VT SS +4/+10 2073x774x1310 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm.

850 MAN 230v/1/50Hz R404a 195 LED di 
serie

     Futura 4 SS +4/+10 1422x774x1310 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

490 MAN 230v/1/50Hz R404a 148 LED di 
serie

     Futura 6 SS +4/+10 2073x774x1310 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

550 MAN 230v/1/50Hz R404a 193 LED di 
serie

     Costa 4 +4/+10 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

480 MAN 230v/1/50Hz R404a 148 LED di 
serie

     Costa 6 +4/+10 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm.

570 MAN 230v/1/50Hz R404a 200 LED di 
serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

°C mm. (LxPxH)

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fl äche 

Estante refrigerado Watt H2O Kg.

     Antartide 4 -1/0 1422x750x1430 - mm. 1280x600 650 MAN 230v/1/50Hz R404a 138 LED di 
serie

     Antartide 6 -1/0 2073x750x1430 - mm. 1920x600 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 172 LED di 
serie

     Ghiottone 4 -1/0 1422x750x1430 Ø mm.20 mm. 1307x587  h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 138 LED di 
serie

     Ghiottone 6 -1/0 2073x750x1430 Ø mm.20 mm. 1957x587  h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 172 LED di 
serie

     Pacifi c 4 -2/0 1422x750x1310 Ø mm.20 mm. 1307x587  h. 160 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 142 LED di 
serie

     Pacifi c 6 -2/0 2073x750x1310 Ø mm.20 mm. 1957x587  h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 182 LED di 
serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

FUTURA  4-6

+4/+10

ANTARTIDE  4-6

-1/0

FUTURA VT  4-6

+4/+10

GHIOTTONE  4-6

-1/0

FUTURA 4-6 SS

+4/+10

FUTURA 4-6 VT SS

+4/+10

COSTA 4-6

+4/+10

PACIFIC 4-6

-2/0
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FUTURA 4-6

1422 750

200
606

38
5

62
6

27
4

530
50

50

340

245

40
0

14
30

2073

340

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned as desired on the different levels and stackable. 

FUTURA 4-6 VT

1422 750

200
606

38
5

62
6

27
4

530

340

245
40

0

14
30

2073

340

h.150

FUTURA 4-6 SS

1422 750

200
774

41
0

62
6

27
4

340

245

40
0

13
10

2073

340

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

530
50

h.150

h.65

650

Mod. 6 - Max n° 3 
Mod. 4 - Max n° 2 

53
0

*

*

*
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50

N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned as desired on the different levels and stackable. 

530

FUTURA 4-6 VT SS

1422 750

200
774

41
0

62
6

27
4

340

245

40
0

13
10

2073

340

h.65

650

Mod. 6 - Max n° 3 
Mod. 4 - Max n° 2 

53
0

ANTARTIDE  4-6

1422 750

200
606

38
5

62
6

27
4

340

245

40
0

14
30

2073

340

COSTA 4-6

1422 750

200
678

38
0

62
6

27
4

340

245

40
0

14
30

2073

340

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

530
50

h.150

*

*

*
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252
*

GHIOTTONE 4-6

1422 750

200
606

38
5

62
6

27
4

340

245

40
0

14
30

2073

340

146
585

• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN

h.100

530

PACIFIC 4-6

1422 750

200 515 35

41
0

62
6

27
4

340

245

40
0

13
10

2073

340

• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN

146
585

h.100

530

252
*

252
*

*

*

OPTIONAL: Colori RAL / RAL colour / Couleur RAL / Farbe RAL / Color RAL
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650

Mod. 6 - 1960 - Max n° 3 
Mod. 4 - 1320 - Max n° 2 

53
0

530

FUTURA 4 - 6 VT
FUTURA 4 - 6

FUTURA 4 - 6 VT SS
FUTURA 4 - 6 SS

COSTA 4 - 6

FUTURA 4 - 6 VT
FUTURA 4 - 6 VT SS

GHIOTTONE 4 - 6
PACIFIC 4 - 6

FUTURA 4 - 6 SS
COSTA 4 - 6

FUTURA 4 - 6
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FUTURA BM  4-6

+30/+90

FUTURA DRY  4-6

+30/+70

FUTURA HOT  4-6

+30/+90

°C  mm. (LxPxH) Capacità vaschette/Basins capacity

Piastre in vetroceramica
Glass-ceramic plates

Plaques en ceramique de verre
Platten aus glaskeramik
Placas en vidrio-ceramica

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Kg.

     Futura 4 BM +30/+90 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm.

- 3500 900 (3x300) 230v/1/50Hz 122

     Futura 6 BM +30/+90 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm.

- 4400 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 160

     Futura 4 Dry +30/+70 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 20 mm.

- 2500 900 (3x300) 230v/1/50Hz 135

     Futura 6 Dry +30/+70 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 20 mm.

- 3500 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 182

     Futura 4 Hot +30/+90 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm.

n° 2  mm. 530x650 2300 900 (3x300) 230v/1/50Hz 125

     Futura 6 Hot +30/+90 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm.

n° 3  mm. 530x650 3200 1200 (4x300) 230v/1/50Hz 165

Watt Watt

futura 4 hot

ACCESSORI:  
Mensole portapiatti snodabili

ACCESSORIES:  
Tipping plate-holder shelves

Colore standard 
Standard color

COD. 96

Colori optional
Optional colors

COD. 87 COD. 88 RAL
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FUTURA 4-6 BM

1422 750
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FUTURA 4-6 DRY

1422 750

200
606

38
5

62
6

27
4

340

245

40
0

14
30

2073

340
510

530
h. max
150

1422 750
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h. max 65

FUTURA 4-6 HOT

*

*

*
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• PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,
• GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,
• PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2/1,
• PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,
• PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1

• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

FUTURA 4 - 6 DRY
FUTURA 4 - 6 BM

FUTURA 4 - 6 HOT

OPTIONAL: Colori RAL / RAL colour / Couleur RAL / Farbe RAL / Color RAL
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & Gastronomy Buffet Linea Bi-ColorsLinea Bi-Colors
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Proxima 4 m vt

Colori standard 
Standard colors

COD. 92 COD. 94

Colori optional
Optional colors

RAL

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

Doppia ventilazione:
passaggio aria fredda, sopra e sotto le bacinelle

Double ventilation:
refrigerated air passage, over and under food pans

°C  mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 65 mm.

Watt H2O Kg.

Proxima 3 M VT +4/+10 1122x750x1528 GN  1/4 - 1/3 - 1/2 - 1/1
1/6 - 1/9 - 2/1 - 2/3 500 AUT 230v/1/50Hz R404a 119 - di serie

Proxima 4 M VT +4/+10 1422x750x1528 GN  1/4 - 1/3 - 1/2 - 1/1
1/6 - 1/9 - 2/1 - 2/3 520 AUT 230v/1/50Hz R404a 125 - di serie

Proxima 6 M VT +4/+10 2062x750x1528 GN  1/4 - 1/3 - 1/2 - 1/1
1/6 - 1/9 - 2/1 - 2/3 540 AUT 230v/1/50Hz R404a 170 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)
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°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

Watt H2O Kg.

Proxima 3 M +4/+10 1122x750x1528
Gastronorm

1/4 - 1/3 - 1/2 - 1/1
1/6 - 1/9 - 2/1 - 2/3

410 MAN 230v/1/50Hz R404a 117 - di serie

Proxima 4 M +4/+10 1422x750x1528
Gastronorm

1/4 - 1/3 - 1/2 - 1/1
1/6 - 1/9 - 2/1 - 2/3

430 MAN 230v/1/50Hz R404a 129 - di serie

Proxima 6 M +4/+10 2062x750x1528
Gastronorm

1/4 - 1/3 - 1/2 - 1/1
1/6 - 1/9 - 2/1 - 2/3

450 MAN 230v/1/50Hz R404a 166 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (25°C - % U.R. 60)

Proxima 6 M

Colori standard 
Standard colors

COD. 92 COD. 94

Colori optional
Optional colors

RAL

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake
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Scenic 6 M

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake
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°C mm. (LxPxH)

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fl äche

Estante refrigerado
Watt H2O Kg.

Scenic 3 M -1/0 1122x750x1528 Ø mm. 20 mm. 982x587  
h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 139 - di serie

Scenic 4 M -1/0 1422x750x1528 Ø mm. 20 mm. 1307x587  
h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 163 - di serie

Scenic 6 M -1/0 2062x750x1528 Ø mm. 20 mm. 1957x587  
h. 160 810 MAN 230v/1/50Hz R404a 192 - -di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (25°C - % U.R. 60)
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Colori standard 
Standard colors

COD. 92 COD. 94

Colori optional
Optional colors

RAL
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cambusa

°C  mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 100 mm.

DI SERIE Watt H2O Kg.

Cambusa +4/+10 1430x750x1800 GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 - 2/1 n° 2 mm. 1230x300 600 AUT 230v/1/50Hz R404a 140 - di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Ripiano intermedio 
Middle shelf  

Vano di servizio 
neutro per 
posateria
Neutral service 
area for cutlery 

ACCESSORIO/
ACCESSORY:
Kit portapiatti
Plate-holder kit

Colori standard 
Standard colors

COD. 92 COD. 94
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14221122 750

750 750

N.B.: le bacinelle h. 65/40/20 sono
posizionabili a piacere sui diversi
livelli e sovrapponibili.

161

750

2062

14221122 2062

14221122 2062

CAMBUSA
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325

Mod. 3 - 1020 - Max n° 3 

53
0

650

Mod. 6 - 1960 - Max n° 3 
Mod. 4 - 1320 - Max n° 2 

53
0

530

CAMBUSA

CAMBUSA
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3 M: 1530 mm.
4 M: 1830 mm.
6 M: 2470 mm.

OPTIONAL: LUCE PER VANO A GIORNO NEUTRO / Light for neutral open compartment / Lamp pour 
compartiment ouvert neutre / Licht für neutrale offenes Fach / Luz para compartimento abierto neutral

ONE COLOR STYLE: Accessorio portapiatti in 
tinta, un solo colore, tutto Wengè o tutto Acero / 
Only one colour plateholder, all Wengè or all Maple / Por-
te-plat à une seule couleur, tout wengè ou tout érable / 
Zubehör: Tablettrutschen farbig auf  das Buffet abgestimmt, 
einfarbig, komplett Wengé oder komplett Ahorn.

TWO COLORS STYLE: Accessorio portapiatti 
bi-colore, con bordo panna / Bicoloured plateholder, 
with cream colour edge / Porte-plat bicolore, avec bord 
couleur crème / Zubehör: Tablettrutschen zwei-Farbig, 
mit cremefarben Rand

WENGE (COD. 92)
• ONE COLOR •

ACERO (COD. 94)
• ONE COLOR •

WENGE (COD. 92)
• TWO COLORS •

ACERO (COD. 94)
• TWO COLORS •
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Proxima 4 M Bain Marie

°C mm. (LxPxH) SOLO h. 150 mm.
ONLY h. 150 mm.

Watt

Potenza resistenze bagno maria
“Bain-marie” heating elements power
Puissance des resistances “bain-marie”
Leistung der wasserbadheinzkörper
Potencia resistencia baño maria

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Proxima 3 M BM +30/+90 1122x750x1528  GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1 1800 (3x600) 600 (2x300) 2650 230v/1/50Hz 91 di serie

Proxima 4 M BM +30/+90 1422x750x1528  GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1 2400 (4x600) 900 (3x300) 3550 230v/1/50Hz 103 di serie

Proxima 6 M BM +30/+90 2062x750x1528  GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1 3000 (5x600) 1200 (4x300) 4450 400v/3/50Hz 149 di serie

Colori standard 
Standard colors

COD. 92 COD. 94

Colori optional
Optional colors

RAL

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

Cosa c’è di nuovo?  What’s new?
OPTIONAL:
Carico automatico dell’acqua  /  Automatic water loading / Chargement automatique de l’eau

Automatisch laden Wasser  /  Carga automatico de agua
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Proxima 4 M Dry

°C mm. (LxPxH) h. MAX 150 mm. Watt

Potenza resistenza vasca
Basins heating elements power
Puissance des resistances de la cuve
Leistung der wanne-heinzkörper
Potencia resistencias cuba

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Proxima 3 M Dry +30/+70 1122x750x1528  GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1 1400 (2x700) 600 (2x300) 2200 230v/1/50Hz 87 di serie

Proxima 4 M Dry +30/+70 1422x750x1528  GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1 1400 (2x700) 600 (3x300) 2500 230v/1/50Hz 110 di serie

Proxima 6 M Dry +30/+70 2062x750x1528  GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1 2100 (3x700) 1200 (4x300) 3500 400v/3/50Hz 139 di serie

Colori standard 
Standard colors

COD. 92 COD. 94

Colori optional
Optional colors

RAL

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake
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Proxima 4 M Hot

°C mm. (LxPxH) h. MIN 20 mm.
h. MAX 65 mm.

Watt

Potenza piastre in vetroceramica
Glass-ceramic plates power
Puissance des plaques en ceramique de verre
Leistung der platten aus glaskeramik
Potencia placas en vidrio-ceramica

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Proxima 3 M Hot +30/+90 1122x750x1528  GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1 900 600 (2x300) 1750 230v/1/50Hz 87 di serie

Proxima 4 M Hot +30/+90 1422x750x1528  GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1 1200 900 (3x300) 2300 230v/1/50Hz 110 di serie

Proxima 6 M Hot +30/+90 2062x750x1528  GN 1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1 1800 1200 (4x300) 3200 230v/1/50Hz 134 di serie

Colori standard 
Standard colors

COD. 92 COD. 94

Colori optional
Optional colors

RAL

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake
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• AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS • ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER • FONCTIONNEMENT ÉLECTRIQUE
DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS • ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE • ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

BAIN-MARIE DRY

14221122 7502062

14221122 7502062

OPTIONAL: LUCE PER VANO A GIORNO NEUTRO / Light for neutral open compartment / Lamp pour 
compartiment ouvert neutre / Licht für neutrale offenes Fach / Luz para compartimento abierto neutral

ONE COLOR STYLE: Accessorio portapiatti in tinta, un solo 
colore, tutto Wengè o tutto Acero / Only one colour plateholder, all 
Wengè or all Maple / Porte-plat à une seule couleur, tout wengè ou 
tout érable / Zubehör: Tablettrutschen farbig auf  das Buffet abgestimmt, 
einfarbig, komplett Wengé oder komplett Ahorn.

TWO COLORS STYLE: Accessorio portapiatti bi-colore, con 
bordo panna / Bicoloured plateholder, with cream colour edge / Porte-
plat bicolore, avec bord couleur crème / Zubehör: Tablettrutschen 
zwei-Farbig, mit cremefarben Rand

WENGE (COD. 92)
• ONE COLOR •

ACERO (COD. 94)
• ONE COLOR •

WENGE (COD. 92)
• TWO COLORS •

ACERO (COD. 94)
• TWO COLORS •
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• PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,
• GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,
• PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2/1,
• PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,
• PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1

• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

3 M: 1530 mm.
4 M: 1830 mm.
6 M: 2470 mm.
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ISola 8 m VT INOX

Colori standard
Standard colors

COD. 08

°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 65 mm.

Watt H2O Kg.

Isola 4 M VT Inox +4/+10 1505x750x1520
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

550 MAN 230v/1/50Hz R404a 126 - LED
di serie

Isola 6 M VT Inox +4/+10 2185x750x1520
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -2  /1

730 MAN 230v/1/50Hz R404a 158 - LED
di serie

Isola 8 M VT Inox +4/+10 2865x750x1520
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -2  /1

780 MAN 230v/1/50Hz R404a 199 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Vasca e struttura esterna
in acciaio inox AISI 304

Tank and external structure 
in AISI 304 stainless steel

ACCESSORI:  
Mensole portapiatti snodabili

ACCESSORIES:  
Tipping plate-holder shelves
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Leds di serie
LEDs standard

Ruote girevoli cromate inox 
Chrome stainless swivel wheels

ACCESSORIO: Griglia inox centrale per 
l’utilizzo delle bacinelle su diverse altezze
ACCESSORIE: Central stainless steel grille 

for use the basins on different heights

ACCESSORIO: 
Piano inox per pasticceria o piatti pronti 

posizionabile a scelta su più livelli

ACCESSORY:
Stainless steel tray for pastry or ready-to-serve 

meals, it can be positioned at multiple levels
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°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm.
h. MIN. 65 mm.

Watt H2O Kg.

         Isola 4 VT SS Inox +4/+10 1505x750x1325
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

550 MAN 230v/1/50Hz R404a 126 - LED
di serie

         Isola 6 VT SS Inox +4/+10 2185x750x1325
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -2  /1

730 MAN 230v/1/50Hz R404a 158 - LED
di serie

         Isola 8 VT SS Inox +4/+10 2865x750x1325
Gastronorm 

1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -2  /1

780 MAN 230v/1/50Hz R404a 199 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Ruote girevoli cromate inox 
Chrome stainless swivel wheels

Isola 4 vt ss inox
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Colori standard
Standard colors

COD. 08

Leds di serie
LEDs standard

Vasca e struttura esterna
in acciaio inox AISI 304
Tank and external structure 
in AISI 304 stainless steel

ACCESSORIO: Griglia inox centrale per 
l’utilizzo delle bacinelle su diverse altezze
ACCESSORIE: Central stainless steel grille 

for use the basins on different heights

ACCESSORIO: 
Piano inox per pasticceria o piatti pronti 

posizionabile a scelta su più livelli

ACCESSORY:
Stainless steel tray for pastry or ready-to-serve 

meals, it can be positioned at multiple levels

ACCESSORI:  
Mensole portapiatti snodabili

ACCESSORIES:  
Tipping plate-holder shelves
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girotondo

ACCESSORIO/ACCESSORY:
KIT bacinelle in LEXAN trasparente

LEXAN transparent basins kit

OPTIONAL:
Piano espositivo refrigerato rotante

Refrigerated rotating display plan

OPTIONAL:
Portapiatti inox

Stainless steel plate-holder

OPTIONAL:
Portapiatti 

inferiore 
(colore nero)

Lower 
plate-holder 
(black color)

NEW!
Anello di protezione, parabriciole, in 
acciaio inox
Stainless steel protection ring, for crumbs

°C  mm. (LxPxH) Lt. ACCESSORIO/ACCESSORY
h. 100 mm.

Lt. ACCESSORIO/ACCESSORY
h. 150 mm.

Watt % U.R. H2O Kg.

Girotondo +4/+10 ø 1500  x  h. 1780 78 n° 8    lt. 3,7
n° 12  lt. 4 145 n° 8    lt. 6,5

n° 12  lt. 7,8 850 60-70 AUT 230v/1/50Hz R404a 160 LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

NEW!
h. 1780 mm.

Cappa termoformata in PMMA dotata 
di sollevamento motorizzato.
Thermoformed cover in PMMA equipped 
with automatic lifting.
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CI SONO ALMENO 10 MOTIVI PER SCOPRIRE GIROTONDO:

• Girotondo è modernità: i nostri progettisti hanno tratto ispirazione dalle meraviglie dell’architettura  con-
temporanea per creare un’opera d’arte per la ristorazione.  Design e creatività italiani, made in Tecfrigo.
• Girotondo è rivoluzionaria: per la prima volta in un buffet la superficie espositiva può ruotare elettricamen-
te, regalando ai vostri clienti una visione sempre diversa, al ritmo di un giro ogni sei minuti. 
• Girotondo è completa: kit accessorio di ben 20 bacinelle in LEXAN trasparente, per una varietà di servizio
formidabile e una capacità netta di ben 78 litri (con bacinelle h. 100 mm.) e 145 litri (con bacinelle h. 150 
mm.).
• Girotondo è sfruttabile: confrontandola con una macchina tradizionale, a parità di perimetro di accesso, è più
grande e ha il 25% di superficie espositiva in più.  
• Girotondo è completamente automatica, con azionamenti  intuitivi mediante centralina touch screen retroil-
luminata.
• Girotondo è intelligente, perché dotata di 4 motori auto registranti adattativi: rilevando il carico, ottimiz-
zano la trazione e, in caso di blocco meccanico intenzionale, impediscono i danneggiamenti smorzando la 
trasmissione della coppia.
• Girotondo è efficiente, infatti, grazie alla sua simmetria assiale, la ventilazione è omogenea. I vostri prodotti
saranno sempre perfetti.
• Girotondo è attrattiva: la cappa termoformata in PMMA è dotata di sollevamento motorizzato. Il telaio
inoltre è disponibile in diverse colorazioni e personalizzazioni, per abbinarsi ad ogni tipo di locale.
• Girotondo è luminosa: le numerose superfici trasparenti, comprese quelle delle vaschette di nuova concezio-
ne, non hanno paragoni. E se la luce naturale non fosse sufficiente, basta accendere i led tangenziali.
• Girotondo è ecosostenibile: è realizzata quasi interamente con materiali riciclabili e adotta tutte le misure
necessarie per risparmiare energia.

THERE ARE AT LEAST 10 REASONS TO DISCOVER GIROTONDO:

• Girotondo is modernity: our designers drawn inspiration from contemporary architecture wonders, to create a work of  art for catering-industry.  Italian design and creativity, made in Tecfrigo.
• Girotondo is revolutionary: for the first time in a buffet the exhibition area can rotate electronically, giving to your costumers an always different view, at the rate of  one round every six minutes.
• Girotondo is complete: accessory kit for n° 20 LEXAN trasparent basins, for an excellent variety of  service and a net capacity of  78 liters (with basins h. 100 mm.) and 145 liters (with basins h.
150 mm.).
• Girotondo is exploitable: it is bigger, compared with a traditional machine, at constant perimeter of  access, it has a 25% of  exhibition  surface more than other products.
• Girotondo is totally automatic: with intuitive operations by means of  the backlit touch screen control panel.
• Girotondo is clever, equipped with 4 adaptive self-adjusting engines: registering the load, they optimize the traction and do not allow damages, damping the shaft couple. This in the case of

intentional mechanical stoppage.
• Girotondo is efficient: the ventilation is homogeneous, thanks to its axial symmetry. Your products always will be
perfect.
• Girotondo is attractive: the thermoformed cover in PMMA is equipped with automatic lifting. The frame is also
available in several colours and customizations, for to go with all types of  room.
• Girotondo is bright: the several transparent surfaces, included those of  the new basins, are beyond comparison.
And if  the natural light is not enough, just turn-on the LEDs lighting.
• Girotondo is Eco-Friendly: it is made almost entirely from recyclable materials and adopts all necessary measures
to save energy.

Colori standard 
Standard colors

Colori optional
Optional colors

COD. 08 COD. 13

+

RAL

DI SERIE/STANDARD:
Piano inox refrigerato utilizzabile per 
l’esposizione di prodotti confezionati.
Refrigerated stainless steel plan suitable 
for exhibiting prepacked products.

Versione Pasticceria / Pastry version

OPTIONAL:  Colori RAL / RAL colors

A B A+BPortapiatti superiore e inferiore colore RAL 
Lower and upper plate-holder in RAL color

Struttura macchina verniciata in colore RAL, 
portapiatti standard (in colore nero)
Structure painted in RAL color, 
plate-holder standard (in black color)

Tutto in colore RAL
All painted in RAL color



496

Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & GastronomyLinea Inox

Funzioni esclusive GIROTONDO: Piano rotante per vaschette • Cappa emisferica a sollevamento elettrico • Centralina full touch screen • Ventilazione radialeExclusive GIROTONDO functions: Rotating trays system • Hemispherical electro lifting PMMA Hood • Full touch screen control unit • Radial fan system

Per la tua attività puoi accontentarti di un buffet moderno, oppure puoi scegliere il futuro: GIROTONDO.

Un capolavoro di ingegneria ed arte firmato Tecfrigo, che con le sue innovazioni senza eguali al mondo e il suo design d’avan-

guardia ispirato alle meraviglie dell’architettura moderna, porterà in trionfo i deliziosi appetizer ed entrée del tuo ristorante.

For your business you can settle for a modern style buffet, or you can choose the future: GIROTONDO.

A masterpiece of engineering and art, signed Tecfrigo, which with its unique in the world innovations and its avant-garde design, 

inspired by the wonders of modern architecture, will make a triumph of your restaurant’s delicious appetizers and entrées.

GIROTONDO
Versione gastronomia
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GIROTONDO
Versione pasticceria

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Piano pasticceria composto da base in PST termoformato colore argento 

metallizzato, rifinito con elegante piano inox 304 a finitura lucida.

Pastry surface consisting of  a thermoformed, metalized-silver color PST base 
and an elegant, polished, AISI 304 stainless steel top.
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tiffany

°C Capacità vaschette/Basins capacity Watt H2O Kg.

     Tiffany  4  M VT +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 40 mm.

550 AUT 230v/1/50Hz R404a 163 LED di 
serie

     Tiffany  6  M VT +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 40 mm.

730 AUT 230v/1/50Hz R404a 206 LED di 
serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

VT
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°C  Capacità vaschette/Basins capacity

Piastre in vetroceramica
Glass-ceramic plates

Plaques en ceramique de verre
Platten aus glaskeramik
Placas en vidrio-ceramica

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Kg.

     Tiffany  4  M BM +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm.

- 3100 900 (3x300) 230v/1/50Hz 135

     Tiffany  6  M BM +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm.

- 3900 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 170

     Tiffany  4  M HOT +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm.

n° 2  mm. 530x650 2100 900 (3x300) 230v/1/50Hz 130

     Tiffany  6  M HOT +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm.

n° 3  mm. 530x650 3000 1200 (4x300) 230v/1/50Hz 166

Watt Watt

BM

HOT

Colori standard 
Standard colors

COD. 08
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Tiffany 4 M

Quel tocco Made in Italy

che fa la differenza!
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Tiffany 4 M

That touch of Made in Italy

that makes the difference!
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TIFFANY  4 TIFFANY  6

2002

1601

35
5

180
930

2281

15
49

90
3

51
1

35
5

39
2682

x2 x2 x2 x2

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Kit portapiatti fisso / Fixed plate-holder kit
Kit porte-plats fixe / Feste Tellertrëger-set

Kit completo de portaplatos fijo

200

1505

790

79
0

20
0

1130

79
0

20
0

79
0

20
0

1000

79
0

20
0

1340

2002
1505 2185

15
00

19
95

15
00

19
95

2470

79
0

20
0

1000790

79
0

20
0

13401130

1790
1505 2185

15
00

19
95

2682
2185

DIMENSIONI PORTAPIATTI / 
PLATE-HOLDER DIMENSIONS:
1= 790x200x10 mm.
2= 1000x200x10 mm.
3= 1130x200x10 mm.
4= 1340x200x10 mm.

1 1

1 1

1

1

1

1

2 2

2 2

1

1

1 2

1 2

1

1

1

1

4 4

4 4

1

1

3 4

3 4

1

1

1

1

3 3

3 3

1

1

1

1
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M HOT

M HOT

M HOT

M BM

M HOT

M VT

M BM

M BM

M BM

M VT

M BM

M HOT

M VT

M VT

M VT

M BM

M VT

M HOT

Esempi di combinazioni applicabili alle lunghezze 4M e 6M / Examples of combinations applicable to lengths 4M and 6M

Wow! Sarà la vostra prima 
esclamazione!
“Tiff any”, abbiamo deciso che già dal nome, tutti dovessero capire 
quanto bella e preziosa è la nuova creazione Tecfrigo!

Per i pregi.... a voi la scelta:
• struttura interamente in acciaio inox AISI 304,
• centralina per il controllo di tutte le funzioni,
• illuminazione a LED ad elevata luminosità e risparmio ener-
getico (eccetto le versioni riscaldate BM e Hot, dotate di lampade 
riscaldanti),
• cappa motorizzata in polimetilmetacrilato termoformato ad
alta trasparenza.

“Tiff any” si completa infi ne con un’elegante mensola portapiatti 
(accessorio fornito a richiesta) realizzata in vetro temperato nero 
ad alta resistenza grazie ai suoi 10 mm. di spessore.

Modernità di concept e design, insieme alla grande libertà di uti-
lizzo, fanno di Tiff any un rivoluzionario complemento d’arredo 
che cambierà il modo di concepire il classico buff et espositivo. 

È possibile infatti abbinare a piacere ed in base alle esigenze, le 
diverse termodinamiche:
• VT, vasca refrigerata ventilata (+4/+10°C)
• BM, vasca riscaldata Bain-Marie (+30/+90°C)
• HOT, piastra in vetroceramica (+30/+90°C)

Wow! This will be your fi rst 
exclamation!
“Tiff any”, everyone should realize the beauty and preciosity of 
new Tecfrigo creation, already from its name.

Regarding merits…. the choice is yours:
• structure completely in AISI 304 stainless steel,
• control unit, to control all functions,
• LEDs-lighting with high luminous eff iciency and energy sav-
ing (BM and Hot versions have warming lamps),
• Motorized cover in thermoformed polymethylmethacrylate,
high transparency.

“Tiff any” is complete thanks to the elegant plateholder shelf 
(available on request), made of black tempered glass and high-
ly resistant, thanks to 10mm thick.

Modern concept and design, together with great freedom of 
use, make Tiff any a revolutionary furniture accessory that will 
change the way of thinking the classic exhibition buff et.

In this regard, it is possible to combine, according to various 
needs, the diff erent thermodynamic:
• VT, refrigerated ventilated tank (+4/+10°C)
• BM, Bain-Marie heating tank (+30/+90°C)
• HOT, glass-ceramic hobs (+30/+90°C)
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ISOLA 6 M VT INOX

1210 mm.
2185 mm.

1890 mm.
2865 mm.

A

B

ISOLA 8 M VT INOX

530 mm.
1505 mm.

ISOLA 4 M VT INOX

ISOLA 4-6-8 M VT INOX

ISOLA 4 VT SS INOX ISOLA 6-8 VT SS INOX
C C

B
520 A 250

1413

520
1505

530 250

90
0

85

200

1280
750

13
25

42
1

39
0

51
0

ISOLA 6 VT SS INOX

1210 mm.
2185 mm.

1890 mm.
2865 mm.

1036 mm. 1378 mm.

A

B

C

ISOLA 8 VT SS INOX

ϒ
ϒ

ϒ
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Lt. 3,7 Lt. 4

67
2

14
7

19
5

30
6

ø 600

14
06

17
80

23
0

ø 805
ø 1400
ø 1500

83

Lt. 6,5 Lt. 7,8

Parete e bacinelle trasparenti
Wall and transparent basins

Bacinelle in Lexan
(lavabili a +80 °C)
Basins in Lexan
(washable at +80 °C)

OPTIONAL:

ø 1500
ø 1590
ø 2000

OPTIONAL:
Portapiatti inox / Stainless steel plate-holder
Porte-plats en acier inox / Tablettrutsche Inox
Portaplatos en acero inox

OPTIONAL:
Portapiatti inferiore Ø 1400 mm.
Ø 1400 mm. lower plate holder
Porte-plats infèrieur Ø 1400 mm.
Untere tablettrutsche Ø 1400 mm.
Portaplato inferior Ø 1400 mm.

Portapiatti inferiore Ø 1590 mm.
Ø 1590 mm. lower plate holder
Porte-plats infèrieur Ø 1590 mm.
Untere tablettrutsche Ø 1590 mm.
Portaplato inferior Ø 1590 mm.

ø 1400
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ISola 6 INOX BM

Vasca e struttura esterna
in acciaio inox AISI 304

Tank and external structure 
in AISI 304 stainless steel

ACCESSORIO:  
Mensole portapiatti snodabili

ACCESSORIE:  
Tipping plate-holder shelves

°C mm. (LxPxH) SOLO h. 150 mm.
ONLY h. 150 mm.

Watt

Potenza resistenze bagno maria
“Bain-marie” heating elements power
Puissance des resistances “bain-marie”
Leistung der wasserbadheinzkörper
Potencia resistencias baño maria

Watt

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Watt

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Kg.

Isola 4 BM 
Inox +30/+90 1505x750x1530

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

2400 900 3300 230v/1/50Hz 111 di serie

Isola 6 BM 
Inox +30/+90 2180x750x1530

Gastronorm 
1/4 - 1/3 - 1/2
2/3 - 1/1 -  2/1

3600 1200 4800 400v/3/50Hz 121 di serie

ACCESSORI:  
Mensole portapiatti snodabili

ACCESSORIES:  
Tipping plate-holder shelves
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Colori standard
Standard colors

COD. 08

Lampade riscaldanti a raggi infrarossi
Warming infra-red rays lamps

Ruote girevoli cromate inox 
Chrome stainless swivel wheels

Cosa c’è di nuovo?  What’s new?

OPTIONAL:
Carico automatico dell’acqua  /  Automatic water loading

Chargement automatique de l’eau

Automatisch laden Wasser  /  Carga automatico de agua
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• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000

509Buffet CaldiRistorazione & Gastronomia  / Catering & GastronomyCOMPOSIZIONI BUFFET
Buffet compositions
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Sistema Center

Isola 4/6/8 m Gourmet 4/6 m Brina 4/6 m



511RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & Gastronomy Composizioni Buffet

Isola 4/6 m Hot

I modelli per comporre la serie SISTEMA CENTER
The following models make up the "SISTEMA CENTER"
Les modeles qui composent la serie “SISTEMA CENTER”

Die Serie “SISTEMA CENTER” besteht aus die folgenden Modelle
Los modelos para poder componer la serie “SISTEMA CENTER”

Tavolo 1400

Isola 4/6 m Dry

RUGIADA 4/6 m

Isola 4/6 m VT

isola 4 m Neutral Isola 4/6 m Bain-Marie
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SERVICE 26 C HOT
SERVICE 33 C HOT

SERVICE 26 C HOT
SERVICE 33 C HOT

SERVICE 26 C NEUTRO
SERVICE 33 C NEUTRO

SERVICE 26 C NEUTRO
SERVICE 33 C NEUTRO

Accessorio 
Accessory
N SIST
Mensola corta  
di testata
Head short shelf
Tablette de tête courte
Kurze äußere Konsole
Perimetral corto 
de extremo

Service 26 C Neutro
Service 33 C Neutro

Service 26 C Hot
Service 33 C Hot

HOT: Distributore di piatti riscaldati • Dispenser for heated plates • Distributeur 
pour plats chauffés • Wärmer Teller Verteiler • Distribuidor de platos calientes

NEUTRO: Distributore di piatti neutro • Ambient dispenser for plates • Distribu-
teur neutre pour plats • Neutraler Teller Verteiler • Distribuidor de platos neutro
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• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

Credenza Center

Tramoggia Center

Dispencer Center
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Mensola Mod. 8
Shelf for Mod. 8
Tablette pour Mod. 8
Konsole für Mod. 8
Perimetral para Mod. 8

8 H2H2

H2

2727

Isola 4 M Bain-Marie
°C +30
°C +90

Isola 6 M Bain-Marie
°C +30
°C +90

Isola 6 M Hot
°C +30
°C +90

Isola 4 M Hot
°C +30
°C +90

Isola 6 M Dry
°C +30
°C +70

Isola 4 M Dry
°C +30
°C +70

Isola 6 M
°C +4
°C +10

Isola 4 M
°C +4
°C +10

Gourmet 6 M
°C -1
°C 0

Gourmet 4 M
°C -1
°C 0

Brina 6 M
°C -1
°C 0

Isola 4 M Neutral
°C
ambient

Tavolo 1400
°C
ambient

Brina 4 M
°C -1
°C 0

Rugiada 4 M
°C -1
°C 0

Rugiada 4 M
°C -1
°C 0

Isola 6 M VT
°C +4
°C +10

Isola 4 M VT
°C +4
°C +10

Isola 8 M
°C +4
°C +10
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6/8 6/86/8

6/8

6/8

6/8

6/8 6/8

6/8



516 RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & GastronomyComposizioni Buffet

Sistema Wall

MURALE 4 M

MURALE 4 M NEUTRAL
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I modelli per comporre la serie SISTEMA WALL
The following models make up the “SISTEMA WALL”
Les modeles qui composent la serie “SISTEMA WALL”

Die Serie “SISTEMA WALL” besteht aus die folgenden Modelle
Los modelos para poder componer la serie “SISTEMA WALL”

MURALE 4/6 M Bain-MarieMURALE 4/6 M DRY
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SERVICE 26 WALL & ASSISTED NEUTRO
SERVICE 33 WALL & ASSISTED NEUTRO

SERVICE 26 WALL & ASSISTED HOT
SERVICE 33 WALL & ASSISTED HOT

Accessorio 
Accessory
N SIST
Mensola corta  
di testata
Head short shelf
Tablette de tête courte
Kurze äußere Konsole
Perimetral corto 
de extremo

Service 26 Wall e Assisted Neutro
Service 33 Wall e Assisted Neutro

Service 26 Wall e Assisted Hot
Service 33 Wall e Assisted Hot

HOT: Distributore di piatti riscaldati • Dispenser for heated plates • Distributeur 
pour plats chauffés • Wärmer Teller Verteiler • Distribuidor de platos calientes

NEUTRO: Distributore di piatti neutro • Ambient dispenser for plates • Distribu-
teur neutre pour plats • Neutraler Teller Verteiler • Distribuidor de platos neutro
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• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

Credenza Wall

Tramoggia Wall

Dispencer Wall & Assisted
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Sistema Assisted

Multiservice 4/6 B
ain-Marie

Multiservice 4 hot
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I modelli per comporre la serie SISTEMA ASSISTED
The following models make up the “SISTEMA ASSISTED”
Les modeles qui composent la serie “SISTEMA ASSISTED”

Die Serie “SISTEMA ASSISTED” besteht aus die folgenden Modelle
Los modelos para poder componer la serie “SISTEMA ASSISTED”

Multiservice 4/6
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SERVICE 26 WALL & ASSISTED NEUTRO
SERVICE 33 WALL & ASSISTED NEUTRO

SERVICE 26 WALL & ASSISTED HOT
SERVICE 33 WALL & ASSISTED HOT

Accessorio 
Accessory
N SIST
Mensola corta  
di testata
Head short shelf
Tablette de tête courte
Kurze äußere Konsole
Perimetral corto 
de extremo

Service 26 Wall e Assisted Neutro
Service 33 Wall e Assisted Neutro

Service 26 Wall e Assisted Hot
Service 33 Wall e Assisted Hot

HOT: Distributore di piatti riscaldati • Dispenser for heated plates • Distributeur 
pour plats chauffés • Wärmer Teller Verteiler • Distribuidor de platos calientes

NEUTRO: Distributore di piatti neutro • Ambient dispenser for plates • Distribu-
teur neutre pour plats • Neutraler Teller Verteiler • Distribuidor de platos neutro
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• LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
• GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
• LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
• DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
• LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

Credenza Assisted

Tramoggia Assisted

Dispencer Wall & Assisted
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°C +30
°C +90



527RISTORAZIONE & GASTRONOMIA  / Catering & Gastronomy Composizioni Buffet

������������������
�����
����������������������������������������
����������
��������
����� ��������
��

����������������������������������������������������������������������������
�������������� �����������

������������������
�����
����������������������������������������
����������
��������
����� ��������
��

����������������������������������������������������������������������������
�������������� �����������

�������!�"�����������#�$�������������������������!��"�$����������%������
��������������!��"�$�������



528 INDICE ALFABETICO  / Alphabetical list

A
ALBA 12 VD PAG. 283-284

ALBA 18 VD PAG. 283-284

ALBA 24 VD PAG. 283-284

ALBA 12 VDB PAG. 283-284

ALBA 18 VDB PAG. 283-284

ALBA 24 VDB PAG. 283-284

ALBA 1100 VD PAG. 280-282

ALBA 1600 VD PAG. 280-282

ALBA 2100 VD PAG. 280-282

ALBA 1100 VDB PAG. 280-282

ALBA 1600 VDB PAG. 280-282

ALBA 2100 VDB PAG. 280-282

ANTARTIDE PAG. 460-471

ARMONIA 64 PAG. 303-305

ARMONIA 64/4 PAG. 303

ARMONIA 64 TEKA PAG. 306-309

ARMONIA 64 TEKA CIOCCO PAG. 306-309

ARMONIA PAG. 338

ARMONIA BAHIA PAG. 352

ARMONIA BM PAG. 370

ARMONIA BRINA PAG. 346

ARMONIA FISHING PAG. 350

ARMONIA GN PAG. 342

ARMONIA GN DRY PAG. 368

ARMONIA HOT PAG. 372

ARMONIA RUGIADA PAG. 336

ARMONIA VT (GN) PAG. 334

AURORA 12 VC PAG. 278-279

AURORA 18 VC PAG. 278-279

AURORA 24 VC PAG. 278-279

AURORA 1100 VC PAG. 276-277

AURORA 1600 VC PAG. 276-277

AURORA 2100 VC PAG. 276-277

AVANA 150 PAG. 225

AVANA 350 PAG. 225

B
BAHIA PAG. 407

BAROCCA 500 PAG. 41-43

BASIK D RI PAG. 289

BBX TOP PAG. 158-159

BBX TOP GLASS PAG. 158-159

BELLAVISTA PAG. 421

BODEGA PAG. 198-199

BRINA M PAG. 410

BRIO Q PAG. 238-239

BRIO Q SP PAG. 238-239

BRIO Q CIOCCO PAG. 236-237

BRIO Q CIOCCO SP PAG. 236-237

BRIO Q NEUTRA PAG. 242

BRIO Q NEUTRA SP PAG. 242

BRIO Q-SS PAG. 234

BRIO Q-SS SP PAG. 234

BRIO Q-SS-P PAG. 235

BRIO Q-SS-P SP PAG. 235

BRIO 96 Q HOT PAG. 243

BRIO 96 Q HOT SP PAG. 243

BRIO 136 Q HOT PAG. 243

BRIO 136 Q HOT SP PAG. 243

BRIO 136 BTQ/BIS PAG. 240-241

BRIO 136 BTQ/BIS SP PAG. 240-241

BRIO MOBILE CASSA PAG. 247

BUFFET STOCK PAG. 420

C
CAMBUSA PAG. 480

CANTINETTA GLX PAG. 200-201

CARAPINA RI PAG. 287

CARAVELLE PAG. 266-269

CARAVELLE SP PAG. 266-269

CARISMA PAG. 293

CARRELLINO 3 PAG. 390

CARRELLINO GELATO PAG. 393

CARRELLINO GELATO P PAG. 394

CARRETTINO 10 PAG. 389

CARRETTINO 250 PAG. 391

CARRETTINO 250 2P PAG. 392

CARRETTINO FISH PAG. 386

CC 455 PAG. 145

CC 45 BLACK PAG. 161

CIOCCO 630 PAG. 136

CLASSIK RI PAG. 290

COSTA PAG. 460-471

CREATIVE 220 PAG. 206-207

CREATIVE 220 STOCK PAG. 206-207

CREDENZA ASSISTED PAG. 525

CREDENZA CENTER PAG. 513

CREDENZA WALL PAG. 519

CVKS BLACK PAG. 168-169

D
DINAMIK RI PAG. 291

DISPENCER CENTER PAG. 513

DISPENCER WALL/ASSISTED PAG. 519/525

DIVA 450 PAG. 98-101

DIVA 550 PAG. 102-103

DIVA 650 PAG. 104-107

DIVA 900 PAG. 108-111

DIVA 900 BTV BIS VU PAG. 110-111

DIVA 900 BTV VU PAG. 110-111

DIVA 900 G VU PAG. 110-111

DIVA 450 -I PAG. 117-119

DIVA 550 -I PAG. 117-119

DIVA 650 -I PAG. 117-119

DIVA 900 -I PAG. 117-119

DOMINANTE 100 G PAG. 10

DRINK PAG. 150-151

DRINK FG PAG. 149

DROP CREDENZA PAG. 381-382

DROP DISPENCER PAG. 381-382

DROP SERVICE PAG. 381-382

DUCALE 220 PAG. 208-209

DUCALE 220 STOCK PAG. 208-209

E
ECO DISPLAY 400 PAG. 121

ECO DISPLAY 550 PAG. 122

ECO DISPLAY 800 PAG. 123

ECO DISPLAY 1100 PAG. 124-125

ENOPRESTIGE 400 PAG. 195

ENOTEC 340 PAG. 190-191

ENOTEC 680 PAG. 192-193

EUROBAR GLASS PAG. 156-157

EUROWINE PAG. 204-205

EUROWINE STOCK PAG. 204-205

EXPONORM 650 PAG. 222

F
FAST ICE 800 PAG. 139

FISHING PAG. 406

FLASH VFS PAG. 415

FOCUS PAG. 231

FOCUS CIOCCOLATO PAG. 230

FUTURA PAG. 460-471

FUTURA BM PAG. 472-474

FUTURA DRY PAG. 472-474

FUTURA HOT PAG. 472-474

FUTURA SS PAG. 460-471

FUTURA VT PAG. 460-471

FUTURA VT SS PAG. 460-471

G
GELATISSIMO 4 PAG. 312-313

GHIOTTONE PAG. 460-471

GILDA PAG. 310-311

GILDA CIOCCO PAG. 310-311

GIROTONDO PAG. 494-497

GOLOSO PAG. 28

GOURMET M PAG. 412

GROTTA 600 PAG. 196-197

I
ISOLA M PAG. 396-398

ISOLA M BM PAG. 438

ISOLA M DRY PAG. 440

ISOLA M HOT PAG. 442

ISOLA M NEUTRAL PAG. 408

ISOLA M VT PAG. 395

ISOLA 8 M VT PAG. 395

ISOLA SS PAG. 399

ISOLA M VT INOX PAG. 490

ISOLA VT SS INOX PAG. 492

ISOLA BM INOX PAG. 506-508

J
JUNIOR 120 PAG. 29

K
KARINA QB SP PAG. 252

KARINA Q PAG. 256-257

KARINA Q SP PAG. 256-257

KARINA Q CIOCCO PAG. 255

KARINA Q CIOCCO SP PAG. 255

KARINA Q NEUTRA PAG. 259

KARINA Q NEUTRA SP PAG. 259

KARINA Q-SS PAG. 253

KARINA Q-SS SP PAG. 253

KARINA Q-SS-P PAG. 254

KARINA Q-SS-P SP PAG. 254

KARINA 96 Q HOT PAG. 260

KARINA 96 Q HOT SP PAG. 260

KARINA 136 Q HOT PAG. 260

KARINA 136 Q HOT SP PAG. 260

KARINA 136 BTQ BIS PAG. 258

KARINA 136 BTQ BIS SP PAG. 258

KHALIFA RESTYLING PAG. 76-85

KHALIFA RX PAG. 86-87

KHALIFA 650 WINE PAG. 88-93

KUBO 250 PAG. 32

KUBO 500 PAG. 34

KUBO 530 PAG. 35

KUBO EXPO 300 PAG. 33

L
LABOR 630 PAG. 137

LABOR 630 KPC PAG. 137

LABOR 801 BTV PAG. 138

LABOR 801 BTV KPC PAG. 138

LAMBADA PAG. 314-322

LAMBADA BAHIA PAG. 314-322

LAMBADA BM PAG. 314-322

LAMBADA BRINA PAG. 314-322

LAMBADA FISHING PAG. 314-322

LAMBADA GN PAG. 314-322

LAMBADA GN DRY PAG. 314-322

LAMBADA HOT PAG. 314-322

LAMBADA VT GN PAG. 314-322

LINUS PAG. 13

LINUS DRY PAG. 14

M
MALAMBO GN PAG. 314-322

MALAMBO VT GN PAG. 314-322

MAXICANTINETTA GLX PAG. 200-201

MAXIVISION 650 PAG. 72-73

MEAT PAG. 214-217

MEAT DA PAG. 218-221

MEGAVISION 1050 PAG. 74-75

MELANIE 26 PAG. 94-97

MELANIE 26.2 PAG. 94-97

MELODIA PAG. 338

MELODIA BAHIA PAG. 352

MELODIA BM PAG. 370

MELODIA GN DRY PAG. 368

MELODIA FISHING PAG. 350

MELODIA GN PAG. 342

MELODIA HOT PAG. 372

MERENGUE PAG. 314-322

MERENGUE GN PAG. 314-322

MERENGUE HOT PAG. 314-322

MICROGEL PAG. 8

MICROGEL GN PAG. 9

MICRON PAG. 27

MIDI 190 R PAG. 38

MINIGEL PAG. 10

MOBILE CASSA CARAVELLE PAG. 266-269

MONTANA PAG. 419

MONTERREY PAG. 417

MONTERREY ECOS PAG. 416

MONTERREY STOCK PAG. 418

MULTISERVICE PAG. 400

MULTISERVICE BM PAG. 444

MULTISERVICE HOT PAG. 445

MURALE M PAG. 402

MURALE M BM PAG. 446

MURALE M DRY PAG. 448

MURALE M NEUTRAL PAG. 404

MURENA PAG. 387

N
NETTUNO PAG. 354-355

O
OASI 4 - 8 M PAG. 422

OASI 4 - 8 M BM PAG. 450

OASI 4 M FISH PAG. 424

OASI 4 M HOT PAG. 454

OASI 8 M HOT PAG. 454

OASI 8 M DRY PAG. 452

OPERA PAG. 338

OPERA BAHIA PAG. 352

OPERA BM PAG. 370

OPERA FISHING PAG. 350

OPERA GN PAG. 342

ORIZONT 100 PAG. 17-22

ORIZONT 150 PAG. 17-22

ORIZONT 200 PAG. 17-22

ORIZONT 202 HOT PAG. 17-22

P
PACIFIC PAG. 460-471

PANORAMA PAG. 146-147

PARTY VC PAG. 270-272

PARTY VC SP PAG. 270-272

PARTY VD PAG. 270-272

PARTY VD SP PAG. 270-272

PARTY VDB PAG. 270-272

PARTY VDB SP PAG. 270-272

PERLA SG PAG. 162-165

PHASTA PAG. 223-224

POLO PAG. 128-129

POLO SPOT PAG. 130-134

POLO 450 GV SPOT PAG. 131

POLO 900 GV SPOT PAG. 132

POLO 1400 BTV SPOT PAG. 133

POLO 1400 GV SPOT PAG. 133

PRIMERA PAG. 285

PRIMERA 3 PAG. 285

PRIMERA 8 PAG. 285

PROXIMA M PAG. 477

PROXIMA M BM PAG. 484

PROXIMA M DRY PAG. 485

PROXIMA M HOT PAG. 486

PROXIMA M VT PAG. 476

PUB PAG. 154-155

PUB PS PAG. 154-155

PUNTOGEL PAG. 11

PUNTOGEL SPOT PAG. 11

R
RUGIADA M PAG. 414

RUMBA BAHIA PAG. 314-322

S
SALOON 350 PAG. 44

SALOON 505 PAG. 45

SALOON 700 PAG. 46-47

SALOON 1010 PAG. 48-50

SAMBA PAG. 323-331

SAMBA BAHIA PAG. 323-331

SAMBA BM PAG. 323-331

SAMBA BRINA PAG. 323-331

SAMBA GN PAG. 323-331

SAMBA GN DRY PAG. 323-331

SAMBA HOT PAG. 323-331

SAMBA RUGIADA PAG. 323-331

SAMBA VT (GN) PAG. 323-331

SCENIC M PAG. 478-479

SERVICE CENTER PAG. 512

SERVICE WALL/ASSISTED PAG. 518/524

SINFONIA PAG. 338

SINFONIA BAHIA PAG. 352

SINFONIA BM PAG. 370

SINFONIA BRINA PAG. 346

SINFONIA FISHING PAG. 350

SINFONIA GN PAG. 342

SINFONIA GN DRY PAG. 368

SINFONIA HOT PAG. 372

SINFONIA RUGIADA PAG. 336

SINFONIA VT (GN) PAG. 335

SINTESIS RI-C PAG. 292

SNELLE 350 PAG. 52-53

SNELLE 400 PAG. 54

SNELLE 505 PAG. 55

SNELLE 550 PAG. 56

SNELLE 630 PAG. 39

SNELLE 700 PAG. 59-62

SNELLE 750 PAG. 63-64

SNELLE 800 PAG. 65

SNELLE 1010 PAG. 66

SNELLE 1100 PAG. 65

SNELLE 1100 GBT PAG. 65

SNELLE 1100 GBT-GS PAG. 65

SNELLE 1200 PAG. 67

SNELLE 1515 PAG. 68

SNOOPINO PAG. 23

SNOOPY PAG. 24-26

SOMMELIER PAG. 182-189

STAND LX PAG. 296-297

STAND LX SP PAG. 296-297

STECCO 3 PAG. 286

STECCO 5 PAG. 286

STRIKE VC PAG. 273-275

STRIKE VC SP PAG. 273-275

STRIKE VD PAG. 273-275

STRIKE VD SP PAG. 273-275

STYLE SG VFS PAG. 356-357

STYLE VASCA VFS PAG. 356-357

T
TANGO PAG. 377-380

TAVOLO PAG. 409

TIFFANY M BM PAG. 498-503

TIFFANY M HOT PAG. 498-503

TIFFANY M VT PAG. 498-503

TOPPING 1000 PAG. 300

TOPPING 1200 PAG. 300

TOPPING 6 GN PAG. 301-302

TOPPING 9 GN PAG. 301-302

TOPPING 12 GN PAG. 301-302

TOPPING 4 GN NEUTRO PAG. 301-302

TOPPING 6 GN NEUTRO PAG. 301-302

TOPPING 6 BM PAG. 301-302

TRAMOGGIA ASSISTED PAG. 525

TRAMOGGIA CENTER PAG. 513

TRAMOGGIA WALL PAG. 519

TRIPLO PAG. 385

V
VIENNETTA PAG. 15

VINETROLLEY 1TV/2TV PAG. 388

VKG BLACK PAG. 166-167

VKG G BLACK PAG. 148

W
WINE PAG. 170-177

WINE BLACK PAG. 175

WINE COLLECTION 185 PAG. 176

WINE FG PAG. 178-181

WINE 32 FG PAG. 180

WINE 45 FG PAG. 180
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